FESTOOL

CXS 18
TXS 18

NO

Kezelési Utmutato 57
NHcTpyKums 3a ekcnnoaTaumsa 61
Manual de utilizare 65
LietoSanas instrukcija 69
Naudojimo instrukcija 73
Kasutusjuhend 77
Navod na pouZivanie 80
Odnyieg AetToupyiag 84
Upute za uporabu 88
Navodila za uporabo 91

Betriebsanleitung 8
Operating manual "
Notice d'utilisation 15
Manual de instrucciones 19
Istruzioni per l'uso 23
Gebruiksaanwijzing 27
Bruksanvisning 31
Kayttoopas 35
Brugsanvisning 38
Bruksanvisning 42
Manual de instrucdes 46
Navod k obsluze 50
Instrukcja obstugi 53

Festool GmbH
Wertstrafle 20
73240 Wendlingen
Germany

+49 (0)70 24/804-0
infoldfestool.com
www.festool.com

11317727_B / 2026-07-20












BF-FX 10




EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity

de: EU-Konformitatserklarung. Wir erklaren in alleiniger
Verantwortung, dass dieses Produkt mit allen relevanten
Anforderungen folgender EU-Richtlinien ibereinstimmt,
und folgende Normen oder normative Dokumente
zugrunde gelegt wurden:

en: EU Declaration of Conformity. We declare under sole
responsibility that this product complies with all the
relevant requirments in the following EU Directives, and
following standards or normative documents were applied:

fr: Déclaration de conformité de U'UE. Nous déclarons, sous
notre seule responsabilité, que ce produit satisfait a toutes
les exigences pertinentes des directives UE suivantes et
repose sur les normes ou documents normatifs suivants:

es: Declaracion UE de conformidad. Declaramos bajo
nuestra responsabilidad que este producto cumple todos
los requisitos relevantes de las siguientes directivas de la
UE y que se han tomado como base las siguientes normas
o documentos normativos:

bg: EC neknapauus 3a cboTBeTcTBUE. He 3aaBaBaMe Ha
cobcTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye HAaCTOALWMSAT NPOayKT
CbOTBETCTBA Ha BCUYKW PeNIeBaHTHW U3UCKBAHUS HA
cnepHute IupektuBu Ha EC 1 cnegHuTe cTaHpaptu u
HOPMAaTUBHM LOKYMEHTM Ca B3eTU Mo BHUMAHWeE:

cs: Prohlaseni o shodé EU. Prohlasujeme s veskerou
odpovédnosti, Ze tento vyrobek spliuje vSechny prislusné
pozadavky nasledujicich smérnic EU a Ze byly pouZity
nasledujici normy nebo normativni dokumenty:

da: EU-overensstemmelseserklaering. Vi erklaerer med
eneansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
alle relevante krav i felgende EU-direktiver, og at fglgende
standarder eller normative dokumenter danner grundlag
for det:

el: AnAwon cuppoppwong EE. AnAdwvoupe e anokAELOTLKA
pag €uBuvn, 6TL QUTO TO NPOLOY CUPHOPPWVETAL PE OAEG TLG
OXETIKEG ANALTNCOELG TwV akOAouBwyv odnylwv Tng EE kat o1t
€xouv xpnaolponotnBel Ta akdAouBa npdTuna M KAVOVLOTIKA
€yypagpa:

et: EL-vastavusdeklaratsioon. Kinnitame
ainuvastutajatena, et kdesolev toode vastab jargmiste
Euroopa Liidu direk- tiivide nouetele ning on kooskolas
jargmiste standardite ja normatiivsete dokumentidega:

fi: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuutamme
yksinomaisella vastuulla, ettad tama tuote tayttaa
seuraavien EU-direktiivien kaikki olennaiset vaatimukset
ja se on seuraavien standardien tai standardiasiakirjojen
mukainen:

hr: EU izjava o sukladnosti. Izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoscu da je ovaj proizvod u skladu sa svim vaznim
zahtjevi- ma sljedecih Direktiva EU i da se polazilo od
sljedecih normi ili normativnih dokumenata:

hu: EU megfeleldségi nyilatkozat. Kizardlagos
felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék az
alabbi EU-iranyelvek minden vonatkozd kovetelményének
megfelel az alabbi szabvanyok vagy normativ
dokumentumok alapul vételével:
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it: Dichiarazione di conformita UE. Dichiariamo sotto nostra
unica responsabilita che il presente prodotto sia conforme
a tutti i requisiti di rilevanza definiti dalle seguenti Direttive
UE e che siano stati applicati le sequentinorme o |
seguenti documenti normativi:

lt: ES atitikties deklaracija. Prisiimdami visa atsakomybe
pareiSkiame, kad Sis gaminys tenkina visus svarbius toliau
nurodytu ES direktyvu reikalavimus, ir kad ji projektuojant,
buvo panaudotos toliau nurodytos normos arba
normatyviniai dokumentai:

lv: ES atbilstibas deklaracija. Més ar pilnu atbildibu
pazinojam, ka Sis izstradajums atbilst visam svarigakajam
8adu EK direktivu prasibam un ir izgatavots atbilsdtosi
sadiem standartiem vai normativajiem dokumentiem:

nb: EU-samsvarserklaering. Vi erklaerer under eneansvar
at dette produktet oppfyller alle relevante krav i fglgende
EU-di- rektiver og at falgende standarder eller normative
dokumenter er blitt lagt til grunn:

nl: EU-conformiteitsverklaring. Wij verklaren en stellen
ons ervoor verantwoordelijk dat dit product volledig
voldoet aan alle volgende EU-richtlijnen en volgende
normen of normatieve documenten daaraan ten grondslag
gelegd werden:

pl: Deklaracja zgodnosci UE. Niniejszym oéwiadczamy
nawtasna odpowiedzialnosé, ze produkt ten spetnia
wszystkie obowigzujace wymogi nastepujacych dyrektyw
UE, norm lub dokumentéw normatywnych.

pt: Declaracao de conformidade UE. Sob nossa inteira
responsabilidade, declaramos que este produto estd de
acordo com todas as exigéncias relevantes das seguintes
diretivas UE, tendo sido tomadas por base as seguintes
normas ou documentos normativos:

ro: Declaratie de conformitate UE. Declaram pe proprie
raspundere ca acest produs este conform cu toate
cerintele relevante din urmatoarele directive UE si ca se
bazeaza pe urmatoarele norme sau documente normative:

ru: Jleknapauus o cootBetcTBMM EC. Mbi co BCel
OTBETCTBEHHOCTbIO 3aBJIIeM, YTO AaHHasa NpoayKLUMa
COOTBETCTBYET BCEM MPUMEHMMbLIM TpeboBaHUAM
cnepyowmnx OupexTtns EC, cTaHfapTOB M HOPMATUBHbIX
JOKYMEHTOB:

sk: EU vyhlasenie o zhode. Zodpovedne vyhlasujeme, Ze
tentoprodukt suhlasi so vSetkymi relevantnymi
poZiadavkami nasledujlcich smernic EU a vychadza z
nasledujlcich noriem alebo normativnych dokumentov:

sl: EU izjava o skladnosti. S polno odgovornostjo izjavljamo,
da je ta proizvod skladen z vsemi veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv EU in da izpolnjuje zahteve naslednjih
standardov ali normativnih dokumentov:

sv: EU-forsdkran om dverensstammelse. Vi forklarar pa
eget ansvar att denna produkt uppfyller alla relevanta krav
enligt féljande EU-direktiv och baseras pa foljande normer
eller normgivande dokument:
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Seriennummer / Serial number *

Akku-Bohrschrauber / Cordless drill/screwdriver T-Nr.
CXS 18 10363213, 10521912, 11223085
TXS 18 10363225, 10521913

c € 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU

U K We as the manufacturer declare under our sole responsibility that the product(s) fulfill(s) all the relevant provisions
cCA of the following UK Regulations and are manufactured in accordance with the following designated standards:

S.1. 2008/1597, S.1. 2016/1091, S.I. 2017/1206, S.I. 2012/3032

EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022,

EN 62841-2-1:2018 + A11:2019 + A1:2022 + A12:2022,
EN 62841-2-2:2014 + AC:2015,

EN 55014-1:2017 + A11:2020,

EN 55014-2:2015,

EN 300 328v2.2.2,

EN 303 446-1V1.2.1,

EN 301 489-1V2.2.3,

EN 301 489-17 V3.2.4,

EN IEC 63000:2018

Unterzeichnet fiir und im Namen von / Signed on behalf of and in name of:
Festool GmbH
Wertstr. 20, 73240 Wendlingen, GERMANY

Wendlingen, 2026-07-14

fft- &/‘//b é\/ A/M

Jorg Wilde Tim Weber
Leiter Forschung & Entwicklung / Leiter Produktkonformitat /
Head of Research & Development Head of Product Compliance

Befugt zur Zusammenstellung des technischen Dossiers /
Authorised to compile the technical file

*im definierten Seriennummer-Bereich (S-Nr.) von 40000000 - 49999999 /
in the specified serial number range (S-Nr.) from 40000000 - 49999999 10734287_C 2/2



Deutsch

Symbole

Warnung vor allgemeiner Gefahr

Warnung vor Stromschlag

Betriebsanleitung, Sicherheitshinweise lesen.

Gehdrschutz tragen.

Atemschutz tragen.

U Schutzbrille tragen.

Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel tragen.

Akkupack einsetzen.

Akkupack abnehmen.

Nur per Hand montieren.

ECERFEEEEEEY

Sicherheitshinweise

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fir die Zukunft auf.

Beachten Sie die Betriebsanleitung des Ladegerats und
des Akkupacks.

2.2 Maschinenspezifische Sicherheitshinweise

- Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiuhren.

- Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene

Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie die

ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Der Kontakt
des Einsatzwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann zu Feuer und einem elektrischen Schlag
fuhren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fihren. Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung.

- Halten Sie das Elektrowerkzeug von Magnetfeldern
fern. Das Elektrowerkzeug kann sich unerwartet
einschalten und Verletzungen verursachen.

- Tragen Sie geeignete personliche Schutzausriistungen:

Gehorschutz, Schutzbrille, Staubmaske bei
stauberzeugenden Arbeiten.

und plotzlichen Riickschlag verursachen! Sofort
ausschalten!

- Halten Sie das Elektrowerkzeug fest mit einer Hand
am Handgriff [1-8] und halten Sie die andere Hand
vom Gefahrenbereich fern. Stellen Sie die Drehzahl
beim Schrauben korrekt ein. Seien Sie auf ein hohes
Reaktionsmoment gefasst, das eine Drehung des
Elektrowerkzeugs verursachen und zu Verletzungen
fihren kann.

- Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht im
Regen oder in feuchter Umgebung. Feuchtigkeit im
Elektrowerkzeug kann zu Kurzschluss und Brand
fuhren.

- Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust
der Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug fiihren.

- Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten. Wenn
Sie das Elektrowerkzeug nicht verwenden, bringen
Sie die Einschaltsperre [1-7] in Mittelstellung. Das
Tragen des Elektrowerkzeugs mit Ihrem Finger am Ein-/
Ausschalter kann zu Unfallen fihren.

- Manipulieren oder blockieren Sie niemals
Bedienelemente, wie z. B. den Ein-/Ausschalter.

- Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkupacks
und keine Netzteile zum Betreiben des Akku-
Elektrowerkzeugs. Verwenden Sie keine Fremd-
Ladegerdte zum Laden der Akkupacks. Die Verwendung
von nicht vom Hersteller vorgesehenem Zubehor kann
zu einem elektrischen Schlag und/oder schweren
Unfallen fiihren.

- Warnung vor schadlicher Lichtstrahlung. Blicken Sie
nicht langere Zeit in den Lichtstrahl. Richten Sie den
Lichtstrahl nicht auf andere Personen oder Tiere. Die
optische Strahlung kann die Augen schadigen - [4].

- Verwenden Sie bei stauberzeugenden Arbeiten eine
Staubabsaugung.

- Verwenden Sie nur Einsatzwerkzeug und Zubehor, das
vom Hersteller speziell fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und empfohlen wurde. Bei der Verwendung
von nicht vorgesehenem Einsatzwerkzeug oder Zubehor,
kann es zu erhohter Verletzungsgefahr und erheblichen
Unwuchten kommen. Dies kann auflerdem die
Qualitat der Arbeitsergebnisse verschlechtern und den
Verschleif3 des Elektrowerkzeugs erhghen.

- Jenach Art und Verwendung des Zubehors
konnen sich Partikel, Einsatzwerkzeug und
Teile vom Einsatzwerkzeug losen. Es kann zu
erhohter Staubbelastung und zu unerwarteten
Bewegungen kommen. Tragen Sie geeignete
personliche Schutzausriistung. Seien Sie auf ein hohes
Reaktionsmoment gefasst, das eine Drehung des
Elektrowerkzeugs verursachen und zu Verletzungen
fihren kann.

& VORSICHT! Elektrowerkzeug kann blockieren

2.3 Sicherheitshinweise bei Verwendung langer
Bohrer

- Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren
Drehzahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen
Drehzahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer
leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstlick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

- Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstlick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.




- Uben Sie keinen libermaBigen Druck und nur in
Langsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen sich
verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen fiihren.

2.4 Emissionswerte

Die nach EN 62841 ermittelten Werte betragen
typischerweise:

Schalldruckpegel Lpa = 74 dB(A]
Schall-Leistungspegel Lwa = 82 dB(A)
Unsicherheit K=1,5dB

VORSICHT! Beim Arbeiten konnen die angegebenen Werte
Uberschritten werden. Verwenden Sie einen Gehorschutz.

Schwingungsemissionswert a,, (Vektorsumme dreier
Richtungen), wiederholte Stofvibrationen pr und
Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841:

ap<2,5m/s?(K=15m/s?, pg =49 m/s? (K=1,5m/s?)

Die angegebenen Emissionswerte (Vibration, Gerdusch)
dienen dem Maschinenvergleich, eignen sich auch
fur eine vorlaufige Einschatzung der Vibrations- und

4 Technische Daten

Akku-Bohrschrauber
Motorspannung
Leerlaufdrehzahl*

max. Drehmoment
Drehmoment einstellbar**

Bohrfutter-Spannbereich
Bohrdurchmesser max.

Schrauben in Fichte
Werkzeugaufnahme in Bohrspindel
Gewicht mit Bohrfutter und Girtelclip, ohne Akkupack.

* Drehzahl-Angaben mit voll geladenem Akkupack.

Deutsch

Gerauschbelastung beim Einsatz, reprasentieren die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.

VORSICHT! Emissionswerte konnen von den angegebenen
Werten abweichen. Dies hangt ab von der Verwendung des
Werkzeugs und der Art des bearbeiteten Werkstiicks.

= Beurteilen Sie die tatsachliche Belastung wahrend des
gesamten Betriebszyklus.

= Legen Sie abhangig von der tatsachlichen Belastung
geeignete SicherheitsmafBnahmen fest.

3 BestimmungsgemaBer Gebrauch
Akku-Bohrschrauber geeignet

- zum Bohren in Metall, Holz, Kunststoffen und ahnlichen
Materialien,

- zum Ein- und Festschrauben von Schrauben.

- furdie Verwendung mit den Festool Akkupacks der
Baureihe BP gleicher Spannungsklasse.

Fir Schaden und Unfalle bei nicht

bestimmungsgemafBem Gebrauch haftet der

Benutzer; darunter fallen auch Schaden und
Verschleifl durch industriellen Dauerbetrieb.

CXS 18, TXS 18

18V =

1. Gang 0 - 470 min”'

2. Gang 0 - 1600 min-"

weicher Schraubfall (Holz) 22 Nm
harter Schraubfall (Metall) 40 Nm
1. Gang 1,1-8 Nm

2. Gang 0,4-23Nm

1,0 - 10 mm***

Holz 35 mm

Metall 10 mm

bis @ 6 mm

14"

1kg

** In den unteren Drehmomentstufen ist die maximale Drehzahl reduziert (Werte im Rechtslauf).
*** Angabe bezieht sich auf den Bohrfutter-Spannbereich im Lieferumfang. Es konnen auch Festool 13 mm Bohrfutter

eingesetzt werden.

5 Gerateelemente

[1-1]1 Tasten zum Losen des Akkupacks
[1-2] Taster Kapazitatsanzeige am Akkupack
[1-3] Kapazititsanzeige

[1-4]1 LED-Lampe

[1-5] Ein-/Ausschalter

[1-6] Gang-Schalter

[1-71 Schalter fiir Rechts-/Links-Lauf und
Einschaltsperre/Transportverriegelung

[1-8] Handgriff

[1-9]1 Einstellrad fiir Drehmoment/Bohren/Beleuchtung
Dauer Ein und Dauer Aus

[1-10] Gurtelclip
[1-11] Bit-Depot
[1-12] Isolierte Griffflachen (grau schattierter Bereich)

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort teilweise
nicht in den Lieferumfang.

Die angegebenen Abbildungen befinden sich am Anfang der
Betriebsanleitung.

6 Akkupack

Vor dem Einsetzen des Akkupacks die Akkuschnittstelle
auf Sauberkeit prifen. Eine Verschmutzung der
Akkuschnittstelle kann den korrekten Kontakt behindern
und zu Schaden an den Kontakten fiihren.

Ein gestorter Kontakt kann zu Uberhitzung und
Beschadigung des Gerats fihren.
[2A] Den Akkupack abnehmen.

[2B] : Den Akkupack bis zum Einrasten einsetzen.
click

@Weitere Infos zu Ladegerat und Akkupack finden Sie in
den Betriebsanleitungen von Ladegerat und Akkupack.

7 Inbetriebnahme
& VORSICHT
Verletzungsgefahr

= Montage nur bei ausgeschaltetem Elektrowerkzeug!
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7.1 Giirtelclip [1-10]

8.5 Festool App*

Der Gurtelclip ermaglicht ein kurzfristiges Befestigen des
Elektrowerkzeugs an der Arbeitskleidung. Die Montage ist
rechts oder links am Elektrowerkzeug mittels Schraube
maglich [3].

7.2 Ein-/Ausschalten [1-5]

Driicken = EIN, Loslassen = AUS

@Je nach Druck auf den Ein-/Ausschalter ist die Drehzahl
stufenlos steuerbar.

Den Schalter fir Rechts-/Links-Lauf [1-7] in Mittelstellung
bringen, um den Ein-/Ausschalter zu arretieren.

Die LED-Lampe [1-4] leuchtet bei gedriicktem Ein-/
Ausschalter [1-5], siehe Kapitel 8.4.

8 Einstellungen

& VORSICHT

Verletzungsgefahr
= Einstellungen nur bei ausgeschaltetem
Elektrowerkzeug!

8.1 Drehrichtung d@ndern [1-7]

- Schalter nach links = Rechtslauf
- Schalter nach rechts = Linkslauf

8.2 Gang wechseln

Mit dem Gang-Schalter [1-6] kann das Getriebe bei
ausgeschaltetem Elektrowerkzeug umgeschaltet werden.

8.3 Drehmoment einstellen [1-9]

Schrauben

= Drehmoment am Einstellrad [1-9] einstellen.

» Drehmoment anhand einer Probeverschraubung in
einem Stiick des gleichen Materials prifen.

= Arbeitsergebnis stets prifen.

@ Stellung 1 = kleines Drehmoment
Stellung 13 = hohes Drehmoment

@ Betragt die Temperatur des Elektrowerkzeugs weniger
als 0 °C, konnen die Drehmomentabschaltwerte
abweichen. Das Elektrowerkzeug im Leerlauf

(Einstellrad auf Bohrersymbol AW ] laufen lassen bis
es aufgewarmt ist.

Signalton bei Erreichen des eingestellten Drehmomentes,
Elektrowerkzeug schaltet ab. Elektrowerkzeug lauft erst
wieder, wenn der Ein-/Ausschalter [1-5] losgelassen und
erneut gedrickt wird.

Bohren

Markierung zeigt auf Bohrersymbol ANW = maximales
Drehmoment.

8.4 Beleuchtung einstellen [1-9]

Beleuchtung am Einstellrad [1-9] konfigurieren.

Markierung zeigt auf Stellung 1 bis 13 oder Bohrersymbol
A\® . Die LED-Lampe [1-4] schaltet sich jeweils
automatisch mit dem Elektrowerkzeug ein und aus. Nach
dem Ausschalten leuchtet die LED-Lampe kurze Zeit nach.

Maximales Drehmoment. Kurzen Druck auf den

Ein-/Ausschalter [1-5] ausiben, um die LED-Lampe
dauerhaft einzuschalten. Nach 10 Minuten schaltet die LED-
Lampe automatisch aus.

~i» Markierung zeigt auf Beleuchtung Dauer Ein /
v

y Markierung zeigt auf Beleuchtung Dauer Aus /
4 Maximales Drehmoment. LED-Lampe ist dauerhaft
ausgeschaltet.

10

Mithilfe der Festool App kann das Elektrowerkzeug
konfiguriert werden. Hierfir muss der eingesetzte
Akkupack ein Bluetooth® Akkupack sein.

@Verbindung des Akkupacks via Bluetooth®, siehe
Betriebsanleitung Akkupack.

Die aktuelle Softwareversion und verfiigbare Updates
konnen iber die Festool App fiir das Elektrowerkzeug oder
den Akkupack abgerufen werden.

* Nicht fir jedes Land verfiigbar.

9 Werkzeugaufnahme, Vorsatzgerate
& WARNUNG
Verletzungsgefahr

= Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Akkupack vom Elektrowerkzeug ab.

&@ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch heiBles und scharfes

Einsatzwerkzeug.

» Verwenden Sie keine stumpfen und defekten
Einsatzwerkzeuge.

= Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Hantieren mit dem
Einsatzwerkzeug.

Vor dem ersten Gebrauch: Bohrspindel mit etwas
Mehrzweckfett bestreichen.

9.1 CENTROTEC Werkzeugfutter [5]

Schneller Wechsel von Einsatzwerkzeugen mit
CENTROTEC-Schaft.

WARNUNG! CENTROTEC-Einsatzwerkzeuge nur in
CENTROTEC-Werkzeugfutter einspannen.

@ Beim Wechseln Schutzhandschuhe tragen!

9.2 Bohrfutter [6]

Zum Einspannen von Bohrern und Bits mit max.
Schaftdurchmesser 10 mm.

WARNUNG! Einsatzwerkzeug zentrisch im Bohrfutter
einspannen.

9.3 Winkelvorsatz [7]

Bohren und Schrauben im rechten Winkel zum
Elektrowerkzeug (teilweise Zubehor).

9.4 Werkzeugaufnahme in der Bohrspindel [8]

Bits konnen direkt in der Innensechskantaufnahme der
Bohrspindel eingesetzt werden.

10 Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug

& WARNUNG

Verletzungsgefahr durch drehendes Einsatzwerkzeug.

Drehendes Einsatzwerkzeug kann Korperteile verletzen

oder Gegenstande beschadigen.

= Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf!

= Befestigen Sie das Werkstiick so, dass es sich beim
Bearbeiten nicht bewegen kann.

= Halten Sie die Hande vom drehenden Einsatzwerkzeug
fern.



& /N VORSICHT

Verbrennungsgefahr

Werkzeugaufnahme und Einsatzwerkzeug konnen im

Betrieb sehr heifl werden!

» Lassen Sie die Werkzeugaufnahme und das
Einsatzwerkzeug abkiihlen, bevor Sie das
Elektrowerkzeug am Gurtelclip einhangen.

11 Warnsignale

Deutsch

10.1  Bit-Depot [1-11]

& VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Metallspane im Bit-Depot.
= Bit-Depot regelmaflig reinigen und von Spanen befreien.

Magnetisch, zur Aufnahme von Bits oder Bithaltern.

Warnsignale treten bei folgenden Betriebszustanden auf und das Elektrowerkzeug schaltet ab:

Ursache
Akkupack leer/inkompatibel.
Elektrowerkzeug lberlastet.

Bei Betatigung des Ein-/Ausschalters:
Elektrowerkzeug ist Uberhitzt.

Eingestelltes Drehmoment erreicht.

Signalton
Piept einmal.

_ A

Piept zweimal.

NN

Piept fortlaufend. Elektrowerkzeug defekt.

12 Wartung und Pflege

/N\/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag

» Nehmen Sie vor allen Wartungsarbeiten
und Pflegearbeiten stets den Akkupack vom
Elektrowerkzeug ab.

= Lassen Sie alle Wartungsarbeiten und
Reparaturarbeiten, die ein Offnen des Motorgehaduses
erfordern, nur von einer autorisierten
Kundendienstwerkstatt durchfiihren.

Kundendienst und Reparaturen diirfen nur durch den
Hersteller oder durch Servicewerkstatten durchgefiihrt
werden. Nur Originalersatzteile von Festool verwenden.

Weitere Informationen:

Folgende Hinweise beachten:

= Zur Sicherung der Luftzirkulation die Kihlluftéffnungen
im Gehause stets frei und sauber halten.

» Das Elektrowerkzeug nicht mit Druckluft reinigen.

= Die Anschlusskontakte am Elektrowerkzeug, Ladegerat
und Akkupack sauber halten.

13 Umwelt

Elektrogerate, Altbatterien und Akkupacks

nicht in den Hausmiill werfen. Gerate,

Zubehor und Verpackungen einer umweltgerechten

Wiederverwertung zufiihren. Geltende nationale
Vorschriften beachten.

Vor der Entsorgung Altbatterien, Akkupacks und Lampen

zerstorungsfrei vom Elektrogerat trennen. Verbrauchte oder

Mafinahme
Akkupack laden/wechseln.
Elektrowerkzeug weniger belasten.

Elektrowerkzeug nach dem Abkihlen wieder in
Betrieb nehmen.

Zur Fehlerbehebung den Hersteller kontaktieren.

defekte Altbatterien und Akkupacks nur entladen und
gegen Kurzschluss gesichert zuriickgeben (z. B. durch das
Isolieren der Pole mit Klebestreifen). Dadurch kénnen sie
effizient recycelt werden.

GemaR Europaischer Richtlinie Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales Recht,
mussen verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Informationen zu den Riicknahmestellen sind unter
einsehbar.

Informationen zu kritischen Stoffen:

14 Allgemeine Hinweise

Hiermit erklart die Festool GmbH, dass CXS 18, TXS 18 der
Richtlinie 2014/53/EU entsprechen.

Konformitatserklarung:

141 Bluetooth®

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene
Marken von Bluetooth SIG, Inc. und werden von der TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG und somit von Festool
unter Lizenz verwendet.

14.2 Lizenzhinweise

Lizenzhinweise zu den ggf. im Produkt verwendeten Open
Source Lizenzen finden Sie in der Festool App* unter
Informationen > Open-Source-Lizenzen fiir Werkzeuge.

* Nicht fir jedes Land verfligbar.

1 Symbols

& Warning of general danger
& Warning of electric shock

@ Read the operating manual and safety warnings.

SO0®

Wear ear protection.

Wear a dust mask.

il Wear protective goggles.

Wear protective gloves when changing tools.

"
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English

N

Inserting the battery pack.
= ; P
@ Remove the battery pack.

oy
EJ Only fit by hand.

2 Safety warnings

2.1 General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

Follow the operating manual for the charger and the
battery pack.

2.2 Machine-specific safety notices

- Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

- Use appropriate detection devices to look for any
hidden supply lines or consult your local utility
company. If the insertion tool makes contact with live
cables, it can result in fire and electric shock. Damage
to a gas pipe can lead to an explosion. Penetration of a
water pipe can result in damage to property.

- Keep the power tool away from magnetic fields. The
power tool may switch on unexpectedly and cause injury.

- Wear suitable personal protective equipment: Ear
protection, protective goggles, dust mask for dust-
producing work.

CAUTION! Power tool can jam and cause sudden
kickback! Switch off immediately!

- Firmly hold the power tool with one hand on the
handle [1-8] and keep the other hand away from the
hazard area. Make sure the speed is adjusted correctly
when screwdriving. Be prepared for a high reaction
torque, which may cause the power tool to turn and lead
to injury.

- Do not use the power tool in the rain or in damp
surroundings. Moisture in the power tool may cause a
short circuit and fire.

- Wait until the power tool has come to a complete halt
before placing it down. The insertion tool can get caught
and lead to a loss of control of the power tool.

- Avoid unintentional activation. When you are not using
the power tool, set the switch lock [1-7] to the centre
position. Carrying the electric power tool with your
fingers on the on/off switch can lead to accidents.

- Never tamper with or block any controls, e.g. the on/off
switch.

- Do not use power supply units to operate cordless
power tools. Only use the intended battery packs. Do
not use third-party chargers to charge the battery
packs. The use of accessories not expressly authorised
by the manufacturer can result in electric shocks and/or
serious accidents.

- Warning of harmful light radiation. Do not look into
the light beam for long periods. Do not direct the
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light beam towards other people or animals. Optical
radiation can damage the eyes - [4].

- When carrying out work that produces dust, use a dust
extraction system.

- Do not use any insertion tools or accessories that
the manufacturer has not specially designed or
recommended for this power tool. The use of insertion
tools or accessories which have not been approved may
increase the risk of injury and seriously unbalance the
machine. This may also decrease the quality of the
working results and accelerate wear on the power tool.

- Depending on the type and use of the accessory,
particles, the insertion tool or parts of the insertion
tool could come loose. This can lead to increased
exposure to dust and to unexpected movements. Wear
suitable personal protective equipment. Be prepared for
a high reaction torque, which may cause the power tool
to turn and lead to injury.

2.3 Safety instructions when using long drill bits

- Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the
bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

- Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the
bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

- Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

2.4 Emission levels

The levels determined in accordance with EN 62841 are
typically:

Sound pressure level Lpa = 74 dB(A)
Sound power level Lwa = 82 dB(A)
Uncertainty K=1.5dB

CAUTION! The specified values may be exceeded during
operation. Always use ear protection.

Vibration emission level a,, (vector sum for three directions)
and uncertainty K, vibrated shock pr measured in
accordance with EN 62841:

ap <2,5m/s? (K=1,5m/s?, pg =49 m/s? (K=1,5m/s?)

The specified emissions values (vibration, noise) are used
to compare machines. They are also used for making
preliminary estimates regarding vibration and noise loads
during operation and represent the primary applications of
the power tool.

CAUTION! The emission values may deviate from the
specified values. This is dependent on how the tool is used
and the type of workpiece being machined.

» Assess the actual load during the entire operating cycle.
» Determine suitable safety measures depending on the
actual load.

3 Intended use
Cordless drill suitable

- fordrilling in metal, wood, plastics and similar
materials,

- for screwing in and tightening screws.

- intended for use with BP Festool battery packs of the
same voltage class.

The user is liable for damage and accidents

caused by improper and non-intended use; this also

includes damage and wear caused by continuous
industrial operation.



4 Technical data

Cordless drill
Motor voltage
No-load speed*

Max. torque
Adjustable torque**

Chuck clamping range
Max. drill diameter

Screwdriving in spruce
Tool holder in drill spindle
Weight with chuck and belt clip, without battery pack.

* Speed values based on fully charged battery pack.

English

CXS 18, TXS 18

18V =

1st gear 0-470 rpm

2nd gear 0-1600 rpm

Soft material (wood) 22 Nm
Hard material (metal) 40 Nm
1st gear 1.1-8Nm

2nd gear 0.4-23Nm

1.0 = 10 mm***

Wood 35 mm

Metal 10 mm

Max. dia. 6 mm

14"

1 kg

** The maximum speed [value for clockwise rotation) is reduced in the lower torque settings.
*** Values refer to chuck clamping range included in delivery. Festool 13 mm chucks can also be used.

5 Parts of the device

[1-1]1 Buttons for releasing the battery pack
[1-2] Capacity indicator button on battery pack
[1-3] Capacity indicator

[1-4] LED light

[1-5] On/off switch

[1-6] Gear switch

[1-7] Rotational direction switch and safety lock/transport
lock

[1-8] Handle

[1-91 Thumbwheel for torque/drilling/lighting duration on
and duration off

[1-10] Belt clip
[1-11] Bit store
[1-12] Insulated gripping surfaces (grey shaded area)

Accessories shown or described are not always included in
the scope of delivery.

The specified illustrations appear at the beginning of the
Operating Instructions.

6 Battery pack

Before using the battery pack, check that the battery
interface is clean. Any contamination of the battery interface
may impair correct contact and lead to the contacts being
damaged.

A faulty contact may result in the machine overheating or
being damaged.

[2A] Remove the battery pack.
[2B] : Insert the battery pack until it clicks into
click place.

@ Further information about the charger and battery pack
can be found in the corresponding operating manual.

7 Commissioning

& CAUTION

Risk of injury
» Only assemble when the power tool is switched off!

7.1 Belt clip [1-10]

The belt clip allows the power tool to be attached to work
attire for brief periods. It can be attached to the right or left
of the power tool using a screw [3].

7.2 Switching on/off [1-5]

Press = ON, release = OFF

@ The speed can be continuously adjusted, relative to the
pressure applied to the on/off switch.

Set the rotational direction switch [1-7] to the centre
position to lock the on/off switch.

The LED light [1-4] lights up when the on/off switch [1-5] is
pressed, see section 8.4.

8 Settings

& CAUTION

Risk of injury
= Only adjust the settings when the power tool is switched
off.

8.1 Changing direction of rotation [1-7]

- Switch to the left = clockwise rotation
- Switch to the right = counterclockwise rotation

8.2 Changing gear

The gear switch [1-6] can be used to switch the gear unit
when the power tool is switched off.

8.3 Adjusting the torque [1-9]

Screwdriving

= Adjust the torque on the thumbwheel [1-9].

= Carry out a test of the torque in a piece of the same
material.

= Always check the working result.

Position 1 = low torque
Position 13 = high torque

@ If the temperature of the power tool is under 0 °C, the

torque shut-off values may deviate. Leave the power
tool idling (thumbwheel on drill symbol IKNNW ) until it
has warmed up.

A signal sounds when the set torque is reached and the
power tool switches off. The power tool only starts up again
if the on/off switch [1-5] is released and pressed again.

13



English

Drilling
Marking shows the drill symbol IANW = maximum torque.
8.4  Adjust lighting [1-9]

Configure lighting at the thumbwheel [1-91.

Marking shows position 1 to 13 or drill symbol RA\W , The
LED light [1-4] automatically switches on and off with the
power tool. The LED light has an afterglow for a short time
after the tool has been switched off.

<+ Marking shows lighting duration on/maximum
'!' torque. Briefly apply pressure on the on/off

switch [1-5] to permanently switch the LED light on.
After ten minutes, the LED light automatically switches off.

y Marking shows lighting duration off/maximum
4 torque. The LED light is permanently switched off.
v 9

8.5 Festool app*

The power tool can be configured with the Festool app. To
do this, the battery pack used must be a Bluetooth® battery
pack.

@ The battery pack is connected via Bluetooth®, see the
operating manual for the battery pack.

The current software version and available updates can be
accessed via the Festool app for the power tool or battery
pack.

* Not available in all countries.

9 Tool holder, attachments

& WARNING

Risk of injury
= Remove the battery pack from the power tool before
performing any work on the power tool.

&@ CAUTION

Risk of injury from hot and sharp tool.
= Do not use blunt or faulty tools.
= Wear protective gloves when handling the tool.

@ Prior to initial use: Apply some multipurpose grease to
the drill spindle.

9.1 CENTROTEC tool chuck [5]

Fast changeover of tools with CENTROTEC shaft.

11 Warning signals

WARNING! Only clamp CENTROTEC tools in CENTROTEC
tool chucks.

@ Wear gloves when replacing tools.

9.2 Chuck [6]

For clamping drill bits and bits with a max. shaft diameter of
10 mm.

WARNING! Clamp the tool centrally in the chuck.
9.3 Angle attachment [7]

Drilling and screwdriving at right angles to the power tool
(available as an accessory depending on the model].

9.4 Tool holder in the drill spindle [8]

Bits can be inserted directly into the hexagon socket holder
of the drill spindle.

10 Working with the electric power tool
/N WARNING
Risk of injury

= Only attach the power tool to the screw when it is
switched off.

» Secure the workpiece in such a way that it cannot move
during machining.

= HKeep your hands away from the insertion tool when it is
rotating.

& & CAUTION

Risk of burns

The tool holder and tool may become very hot during

operation.

= Allow the tool holder and the tool to cool down before
attaching the power tool to the belt clip.

10.1 Bit store [1-11]

& CAUTION

Risk of injury from metal cuttings in the bit store.
» Clean the bit store regularly and clear out metal
cuttings.

Magnetic, for storing bits and bit holders.

Warning signals occur and the power tool switches off in the following operating states:

Signal Cause
Beeps once. Battery pack empty/incompatible.

A Power tool overloaded.

When pressing the on/off switch: Power tool has

overheated.

Beeps twice. Preset torque reached.

NN

Beeps continuously. The power tool is faulty.

14

Action

Charge/change the battery pack.

Reduce the load on the power tool.

Once it has cooled down, restart the power tool.

Contact the manufacturer to rectify the fault.



12 Service and maintenance

/N\/\ warNING

Risk of injury, electric shock

» Always remove the battery pack from the power tool
before performing any maintenance or service work.

= Have all maintenance and repair work that requires the
motor housing to be opened carried out by an authorised
service workshop.

Customer service and repairs must only be carried out by
the manufacturer or service workshops. You must only use
original Festool spare parts.

Further information: www.festool.co.uk/service |
www.festool.com/service

Observe the following instructions:

» To ensure constant air circulation, always keep the
cooling air openings in the housing clean and free of
blockages.

= Do not clean the power tool with compressed air.

Keep the contacts on the power tool, charger and battery

pack clean.

\l

13 Environment

Do not dispose of electrical devices, used
batteries and battery packs in the household
waste. Recycle devices, accessories and packaging.
Observe applicable national regulations.
Before disposing of used batteries, battery packs and lamps,
separate them from the electrical device without destroying
them. Used or defective batteries and battery packs may
only be returned if they are discharged and protected
against short-circuiting (e.g. by insulating the terminals with
adhesive tape). This means they can be recycled efficiently.

English

In accordance with the European Directive on waste
electrical and electronic equipment and implementation
in national law, used electrical devices must be collected
separately and handed in for environmentally friendly
recycling.

Information on the collection points can be viewed at
www.festool.co.uk/recycling | www.festool.com/recycling.

Information on critical materials: www.festool.co.uk/reach
| www.festool.com/reach

14 General information

Festool GmbH hereby declares that CXS 18, TXS 18 complies
with Directive 2014/53/EU.

Declaration of conformity: www.festool.com/declaration-
of-conformity

Imported into the UK by
Festool UK Ltd

1 Anglo Saxon Way

Bury St Edmunds

IP30 9XH

Great Britain

14.1  Bluetooth®

The Bluetooth® word mark and the logos are registered
trademarks of Bluetooth SIG, Inc.; they are used by TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG, and therefore by Festool,
under licence.

14.2 Licence information

Licence information on any open source licences used in the
product can be found in the Festool App* at Information >
Power tool open source licenses.

* Not available in all countries.

Francais

Symboles

Avertit d'un danger général

Avertit d'un risque de décharge électrique

Lire la notice d'utilisation et les consignes de
sécurité.

Porter une protection auditive.

Porter une protection respiratoire.

Porter des lunettes de protection.

Porter des gants de protection pour procéder au
changement d’outil.

Insérer la batterie.

Retirer la batterie.

Montage a la main uniqguement.

X - Q0@@IB |

2 Consignes de sécurité

2.1 Consignes générales de sécurité pour outils
électroportatifs

AVERTISSEMENT ! Veuillez lire toutes les consignes

de sécurité et instructions. Le non-respect des

consignes de sécurité et des instructions peut
provoquer une décharge électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

Conserver l'ensemble des consignes de sécurité et des
instructions afin de pouvoir les consulter ultérieurement.
Respecter la notice d'utilisation du chargeur et de la
batterie.

2.2 Consignes de sécurité spécifiques a l'appareil

- Sil'outil monté risque d'entrer en contact avec des
vis ou des cables invisibles, tenez l'outil électroportatif
a l'aide des poignées isolées. Le contact avec un
cable sous tension peut également mettre des piéces
métalliques de l'appareil sous tension et provoquer une
décharge électrique.

- Utilisez des appareils de détection appropriés
pour repérer les cables d'alimentation invisibles
ou consultez l'entreprise locale de distribution
d'électricité. Le contact de 'outil d'usinage avec un
cable sous tension peut provoquer un feu ou une
décharge électrique. Une conduite de gaz endommagée
peut provoquer une explosion. Le percage dans une
conduite d'eau provoque des dégats matériels.

- Tenez loutil électroportatif a l'écart des champs
magnétiques. L'outil électroportatif peut se mettre en
marche inopinément et provoquer des blessures.

- Portez un équipement de protection individuelle
approprié : protection auditive, lunettes de protection,
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masque contre la poussiere lors des travaux
s'accompagnant d'un dégagement de poussiére.

ATTENTION ! L'outil électroportatif peut se bloquer
et provoquer un rebond brusque ! Mettre a l'arrét
immédiatement !

- Tenez fermement l'outil électroportatif d'une main
avec la poignée [1-8] et gardez l'autre main a distance
de la zone dangereuse. Réglez correctement la vitesse
de rotation lors du vissage. Attendez-vous a un couple
de réaction élevé pouvant entrainer une rotation de
U'outil électroportatif et provoquer des blessures.

- Ne pas utiliser l'outil électroportatif sous la pluie ou
dans un environnement humide. L'humidité dans l'outil
électroportatif peut causer un court-circuit et provoquer
un incendie.

- Attendez que Uoutil électroportatif soit complétement
immobilisé avant de le déposer. L'outil monté peut
s'accrocher et provoquer une perte de contréle de l'outil
électroportatif.

- Evitez toute mise en marche par inadvertance. Lorsque
vous n'utilisez pas l'outil électroportatif, mettez le
commutateur de blocage antidémarrage [1-7] en
position médiane. Transporter 'outil électroportatif en
gardant le doigt sur l'interrupteur marche/arrét peut
entrainer des accidents.

- Ne modifiez ou ne bloquez jamais les éléments de
commande, par ex. l'interrupteur marche/arrét.

- Pour faire fonctionner l'outil électroportatif sans
fil, servez-vous uniquement des batteries prévues a
cette fin et n'utilisez jamais de blocs d'alimentation.
N'utilisez pas de chargeurs d'autres fabricants pour
recharger les batteries. L utilisation d'accessoires
autres que ceux prévus par le fabricant peut provoquer
une décharge électrique et/ou des accidents graves.

- Avertissement : rayonnement lumineux nocif. Ne
regardez pas longtemps le faisceau lumineux. Ne
dirigez pas le faisceau lumineux sur d'autres
personnes ou des animaux. Le rayonnement optique
peut provoquer des lésions oculaires - [4].

- Lors des opérations s'accompagnant d'un dégagement
de poussiéres, assurez l'aspiration de ces derniéres.

- Utilisez uniquement des outils d'usinage et des
accessoires que le fabricant a spécialement prévus
et recommandés pour cet outil électroportatif.
L'utilisation d'outils d'usinage ou d'accessoires qui ne
sont pas spécialement prévus pour cela peut augmenter
les risques de blessures et provoquer un balourd
considérable. Cela peut par ailleurs entrainer une
dégradation de la qualité des résultats obtenus et une
usure prématurée de l'outil électroportatif.

- Selon le type et l'utilisation de l'accessoire, il
est possible que des particules, l'outil d'usinage
et des parties de l'outil d'usinage se détachent.

Le dégagement de poussiére peut augmenter et
des mouvements inattendus sont possibles. Portez
un équipement de protection individuelle approprié.
Attendez-vous a un couple de réaction élevé pouvant
entrainer une rotation de l'outil électroportatif et
provoquer des blessures.

4 Caractéristiques techniques

Perceuse-visseuse sans fil
Tension du moteur
Vitesse de rotation a vide*

Couple max.

2.3 Consignes de sécurité relatives a l'utilisation de
forets longs

- N'utilisez jamais l'appareil a une vitesse supérieure
a la vitesse maximale autorisée pour le foret. A des
vitesses élevées, le foret risque facilement de se plier
s'il peut tourner sans toucher la piéce, ce qui est
susceptible de provoquer des blessures.

- Commencez toujours a percer a une vitesse peu élevée
et pendant que le foret est en contact avec la piéce.

A des vitesses élevées, le foret risque facilement de se
plier s'il peut tourner sans toucher la piéce, ce qui est
susceptible de provoquer des blessures.

- Veillez a ne pas exercer de pression excessive, et
seulement dans le sens longitudinal par rapport au
foret. Les forets peuvent se plier puis se rompre
ou entrainer une perte de controle et provoquer des
blessures.

2.4 Valeurs d'émission

Les valeurs typiques déterminées selon EN 62841 sont les
suivantes :

Niveau de pression acoustique Lpa = 74 dB(A)
Niveau de puissance acoustique Lwa = 82 dB(A)
Incertitude K=15dB

ATTENTION ! Les valeurs indiquées peuvent étre dépassées
pendant l'utilisation. Utilisez une protection auditive.

Valeur d'émission vibratoire aj, (somme vectorielle de trois
directions), vibrations dues a des chocs répétés pe et
incertitude K déterminées selon EN 62841 :

ap <2,5m/s? (K=1,5m/s?, pg =49 m/s? (K= 1,5 m/s?)

Les valeurs d‘émissions fournies (vibrations, bruit) servent
a la comparaison des machines, conviennent aussi a une
évaluation provisoire des nuisances sonores et vibratoires
durant l'utilisation, et correspondent aux principaux types
d'utilisation de l'outil électroportatif.

ATTENTION ! Les valeurs d'émissions peuvent diverger des
valeurs indiquées. Ceci dépend de 'utilisation de l'outil et du
type de piéce a travailler.

= Evaluez les nuisances sonores réelles sur tout le cycle
de fonctionnement.

= Définissez des mesures de sécurité appropriées sur la
base des nuisances réelles.

3 Utilisation conforme

Perceuse-visseuse sans fil convient

- pour le percage dans les matériaux suivants : métal,
bois, plastique et autres matériaux similaires,

- pour le vissage et le serrage de vis.

- pour l'utilisation avec les batteries Festool de la série BP
de catégorie de tension identique.

L'utilisateur est responsable des dommages et
& accidents dus a une utilisation non conforme, y

compris des dommages et de l'usure résultant
d'une utilisation industrielle continue.

CXS 18, TXS 18

18V =

1ere vitesse 0 - 470 tr/min

2e vitesse 0- 1600 tr/min

pour vissage dans un matériau 22 Nm
souple (bois]

pour vissage dans un matériau dur 40 Nm
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Perceuse-visseuse sans fil
Couple réglable**

Plage de serrage du mandrin de percage
Diameétre de percage max.

Vissage dans l'épicéa
Porte-outil dans la broche de percage
Poids avec mandrin de percage et clip ceinture, sans batterie.

Francais

CXS 18, TXS 18

1ére vitesse 1,1-8Nm
2e vitesse 0,4-23Nm
1,0 - 10 mm***

Bois 35 mm

Métal 10 mm
jusqu'au @ 6 mm
14"

1 kg

* Données de vitesse de rotation avec batterie entierement chargée.
** A de faibles couples, la vitesse de rotation maximale est réduite (valeurs en rotation a droite).
*** |es données se rapportent a la plage de serrage du mandrin de percage fourni. Il est également possible d'utiliser des

mandrins de percage Festool de 13 mm.

5 Eléments de l'appareil

[1-1]1 Touche d'extraction de la batterie

[1-2]1 Bouton témoin de charge de la batterie

[1-3]1 Témoin de charge

[1-4] Témoin LED

[1-5] Interrupteur marche/arrét

[1-6] Bouton de sélection de vitesse

[1-71 Commutateur de rotation a droite/gauche et de
blocage antidémarrage/verrouillage de transport

[1-8]1 Poignée

[1-91 Molette pour couple/percage/éclairage

constamment allumé et constamment éteint
[1-10] Clip pour ceinture
[1-11] Compartiment pour embouts
[1-12] Surfaces de préhension isolées (parties hachurées)

Les accessoires illustrés ou décrits ne font pas tous partie
des éléments livrés.

Les illustrations indiquées se trouvent en début de notice
d'utilisation.

6 Batterie

Vérifiez la propreté des éléments de connexion avant
d'insérer la batterie. Des éléments de connexion
sales entrafnent un risque de mauvais contact et
d'endommagement des contacts.

Un mauvais contact peut provoquer la surchauffe et
l'endommagement de l'appareil.
[2A]

[2B] click

Enlever la batterie.

Insérer la batterie jusqu’a son
enclenchement.

@ Vous trouverez des informations supplémentaires sur le
chargeur et la batterie dans les notices d'utilisation de
ces deux éléments.

7 Mise en service

N

Risques de blessures
= Procéder aux opérations de montage uniquement
lorsque l'outil électroportatif est éteint !

ATTENTION

7.1 Clip pour ceinture [1-10]

Le clip pour ceinture permet une fixation rapide de 'outil
électroportatif aux vétements de travail. Le montage est
possible a droite ou a gauche de l'outil électroportatif au
moyen de la vis [3].

7.2 Mise en marche/a l'arrét [1-5]
Appuyer = MARCHE, reladcher = ARRET

@ La vitesse de rotation est modulable en continu selon la
pression exercée sur l'interrupteur marche/arrét.

Placez l'interrupteur pour marche droite/gauche [1-7] en
position médiane pour bloquer l'interrupteur marche/arrét.

La lampe LED [1-4] s'allume lorsque l'interrupteur marche/
arrét [1-5] est enfoncé, voir chapitre 8.4.

8 Réglages

AN

Risque de blessures
= Réglages a effectuer uniquement quand l'outil
électroportatif est a l'arrét !

ATTENTION

8.1 Changement de sens de rotation [1-7]

- Commutateur vers la gauche = rotation a droite
- Commutateur vers la droite = rotation a gauche

8.2 Changement de vitesse

Le sélecteur de vitesse [1-6] permet de changer de vitesse
lorsque l'outil électroportatif est éteint.

8.3 Réglage du couple [1-9]

Vissage

= Régler le couple avec la molette [1-9].

= Vérifier le couple en effectuant un test de vissage dans
un morceau de la méme matiere.

= Toujours contréler le résultat obtenu.

Position 1 = couple faible
Position 13 = couple élevé

@ Si la température de l'outil électroportatif est inférieure
a 0 °C, les valeurs de coupure du couple peuvent étre
différentes. Faire fonctionner l'outil électroportatif en

marche a vide (molette sur le symbole de foret AW )
jusqu'a ce qu'il se soit réchauffé.

Signal sonore lorsque le couple sélectionné est atteint,

'outil électroportatif s'éteint. Pour pouvoir redémarrer

U'outil électroportatif, vous devez relacher linterrupteur
marche/arrét [1-5] puis appuyer a nouveau dessus.

Percage

Repére dirigé vers le symbole de foret AN® = couple
maximal.

8.4 Réglage de l'éclairage [1-9]
Configurer 'éclairage avec la molette [1-9].

Le repére est dirigé vers la position 1 a 13 ou le symbole
de foret ANW . La lampe LED [1-4] s'allume et s'éteint
automatiquement lorsque l'outil électroportatif est mise en
marche et a 'arrét. Aprés la mise a l'arrét, la lampe LED
reste allumée un court instant.
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~i¢ Le repére est dirigé vers Eclairage longue durée
- -

Marche / Couple maximal. Appuyer brievement sur

l'interrupteur marche/arrét [1-5] pour enclencher
["éclairage LED longue durée. Au bout de 10 minutes, la
lampe LED s'éteint automatiquement.

y Le repére est dirigé vers Eclairage longue durée
d  Arrét / Couple maximal. La lampe LED reste éteinte.
— p

8.5 Festool App*

La Festool App permet de configurer 'outil électroportatif.
Pour cela, il est nécessaire d'utiliser une batterie
Bluetooth®.

Connexion de la batterie via Bluetooth®, voir notice
d'utilisation de la batterie.

La version actuelle du logiciel et les mises a jour
disponibles pour Uoutil électroportatif ou la batterie sont
accessibles au moyen de la Festool App.

* N'est pas disponible dans chaque pays.

9 Porte-outil, appareils a monter

& AVERTISSEMENT

Risques de blessures
= Retirez la batterie de l'outil électroportatif avant toute
intervention sur ce dernier.

&@ ATTENTION

Risques de blessures dues a l'outil d'usinage chaud et

tranchant.

= Ne montez pas d’'outils d'usinage émoussés ou
défectueux.

» Portez des gants de protection pour manipuler l'outil
d‘usinage.

®Avant la premiére utilisation : appliquer un peu de
graisse universelle sur la broche de percage.

9.1 Mandrin CENTROTEC [5]

La tige CENTROTEC permet un remplacement rapide des
outils amovibles.

AVERTISSEMENT ! Serrer les outils amovibles CENTROTEC
uniquement dans un mandrin CENTROTEC.

1 Signaux d'avertissement

Portez des gants de protection lors du
remplacement !

9.2 Mandrin de percage [6]

Pour le serrage de forets et d'embouts d'un diametre de tige
max. de 10 mm.

AVERTISSEMENT ! Serrer l'outil amovible au centre du
mandrin de percage.

9.3 Renvoi d'angle [7]

Percage et vissage en angle droit par rapport a l'outil
électroportatif (accessoire dans certains cas).

9.4 Porte-outil dans la broche de percage [8]

Les embouts peuvent étre montés directement dans le
logement six pans creux de la broche de percage.

10 Utilisation de l'outil électroportatif

& AVERTISSEMENT

Risques de blessures

= Ne placez l'outil électroportatif sur la vis que s'il est
éteint !

= Fixez la piece a travailler de maniére a ce qu’elle ne
puisse pas bouger pendant l'utilisation de l'appareil.
Tenez vos mains a l'écart de 'outil d'usinage en rotation.

& /\  ATTENTION

Risque de briilures

Le porte-outil et l'outil d'usinage peuvent devenir trés

chauds pendant le fonctionnement !

= Laissez refroidir le porte-outil et l'outil d'usinage avant
d'accrocher l'outil électroportatif au clip ceinture.

10.1 Logement pour embouts [1-11]

& ATTENTION

Risques de blessures dues a des copeaux métalliques

dans le logement pour embouts.

= Nettoyer régulierement le logement pour embouts et
retirer les copeaux.

Aimanté, pour la fixation d’'embouts ou de porte-embouts.

Des signaux d'avertissement sont émis dans les états de fonctionnement suivants et ['outil électroportatif se coupe :

Signal sonore Cause
Un seul signal sonore. Batterie vide/incompatible.

A Surcharge de l'outil électroportatif.

A l'actionnement de l'interrupteur marche/
arrét : Surchauffe de l'outil électroportatif.

Deux signaux sonores. Le couple choisi a été atteint.

AN

Signal sonore continu. L'outil électroportatif est défectueux.
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Mesure a prendre
Recharger/remplacer la batterie.
Réduire la charge de l'outil électroportatif.

Laisser l'outil électroportatif refroidir avant de le
remettre en marche.

Contacter le fabricant en vue de l'élimination du
défaut.



12 Entretien et maintenance

& & AVERTISSEMENT

Risques de blessures, décharge électrique

= Avant toutes les opérations de maintenance et
d'entretien, retirez toujours la batterie de 'outil
électroportatif.

= Confiez toutes les opérations de maintenance et de
réparation nécessitant l'ouverture du carter moteur
uniquement a un atelier SAV agréé.

Les opérations de service aprés-vente et les réparations
doivent uniquement étre effectuées par le fabricant ou des
ateliers agréés. Utiliser uniquement des piéces détachées
d'origine Festool.

Informations complémentaires : www.festool.fr/services |
www.festool.com/service

Respecter les consignes suivantes :

= Pour garantir la circulation de l'air, les oules de
ventilation sur le boitier doivent toujours rester propres
et dégagées.

= Ne pas nettoyer 'outil électroportatif a l'air comprimé.

Veillez a ce que les contacts de branchement sur

'outil électroportatif, le chargeur et la batterie restent

propres.

\/

13 Environnement

Ne pas jeter les appareils électriques, les
piles usagées et les batteries avec les ordures
ménageéres. Veiller a un recyclage écologique des
appareils, accessoires et emballages. Respecter
les réglements nationaux en vigueur.
Avant l'élimination, démonter de l'appareil électrique les
piles usagées, batteries et lampes sans les détruire. Ne
ramener les batteries usagées ou défectueuses qu'apres
les avoir déchargées et exclu tout risque de court-circuit

Francais

(par ex. en isolant les pdles avec un ruban adhésif). Ceci
permet de les recycler efficacement.

Selon la directive européenne relative aux appareils
électriques et électroniques usagés et sa transposition en
droit national, les appareils électriques usagés doivent étre
collectés a part et recyclés de maniere écologique.

Des informations relatives aux points de collecte
sont disponibles sur www.festool.fr/recycling |
www.festool.com/recycling.

Informations relatives aux matiéres critiques :
www.festool.fr/reach | www.festool.com/reach

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

14 Remarques générales

Festool GmbH déclare par la présente que CXS 18, TXS 18
sont conformes a la directive 2014/53/EU.

Déclaration de conformité : www.festool.com/declaration-
of-conformity

14.1  Bluetooth®

La marque verbale Bluetooth® et les logos sont des
marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés
sous licence par TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG et
donc par Festool GmbH.

14.2 Informations relatives aux licences

Vous trouverez les informations relatives aux éventuelles
licences Open Source utilisées dans le produit dans la
Festool App* sous Informations > Licences Open Source
des outils.

* N'est pas disponible dans chaque pays.

Simbolos

Aviso de peligro general

Peligro de electrocucidn

Leer el manual de instrucciones y las indicaciones
de seguridad.

Utilizar proteccion para los oidos.

DO

Utilizar proteccidn respiratoria.

Utilizar gafas de proteccion.

Deben usarse guantes de proteccion al cambiar de
herramienta.

Insertar la bateria.

Extraer la bateria.

0 D

@ El montaje debe ser manual.
I

2 Indicaciones de seguridad

2.1 Indicaciones de seguridad generales para
herramientas eléctricas

ADVERTENCIA! Leer todas las indicaciones de

seguridad y instrucciones. Si no se cumplen

debidamente las indicaciones de seguridad y las
instrucciones, pueden producirse descargas eléctricas,
quemaduras o lesiones graves.

Guardar todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para que sirvan de futura referencia.

Tenga en cuenta el manual de instrucciones del cargadory
de la bateria.

2.2 Indicaciones de seguridad especificas

- La herramienta eléctrica debe sujetarse por las
superficies de agarre aisladas cuando se lleven a
cabo trabajos en los que la herramienta de corte o
los tornillos pudieran entrar en contacto con cables
eléctricos ocultos. El contacto con una conduccion de
corriente puede poner bajo tension las piezas metalicas
de la maquinay provocar una descarga eléctrica.

- Utilice aparatos de deteccion adecuados para encontrar
tuberias de abastecimiento ocultas o consulte a la
compania local de abastecimiento de energia. El
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contacto de la herramienta insertable con cables
eléctricos puede provocar fuego y descargas eléctricas.
Si se dana una tuberia de gas, puede provocar una
explosidn. La penetracidn en una tuberia de agua
ocasiona danos materiales.

- Mantenga la herramienta eléctrica alejada de
campos magnéticos. La herramienta eléctrica podria
encenderse de forma inesperada y provocar lesiones.

- Deben utilizarse los equipos de proteccion individual
adecuados: proteccion de oidos, gafas de proteccion,
mascarilla para trabajos que generen polvo.

ATENCION. La herramienta eléctrica puede
bloquearse y provocar contragolpes repentinos
iDesconectar de inmediato!

- Sujete la herramienta eléctrica firmemente con una
mano en la empuiadura [1-8] y mantenga la otra mano
alejada de la zona de peligro. Ajuste correctamente el
numero de revoluciones al atornillar. Esté preparado
ante un posible momento de reaccion repentino, que
puede hacer girar la herramienta eléctrica y provocar
lesiones.

- No utilice la herramienta bajo la lluvia o en entornos
himedos. La humedad puede provocar un cortocircuito
en la herramienta y hacer que se incendie.

- Esperar a que la herramienta eléctrica esté
completamente parada antes de soltarla. La
herramienta podria engancharse y quedar fuera de
control.

- Evite que la maquina se encienda de forma
involuntaria. Cuando no utilice la herramienta
eléctrica, coloque el bloqueo de conexion [1-7] en
posicion central. Transportar la herramienta eléctrica
sujetandola con el dedo por el interruptor de conexién/
desconexidn puede provocar accidentes.

- No manipule ni bloquee nunca los elementos de mando,
como el interruptor de conexion/desconexion.

- Utilizar anicamente las baterias indicadas y nunca una
fuente de alimentacion con la herramienta eléctrica a
bateria. No utilizar cargadores de otro fabricante para
cargar la bateria. El uso de accesorios no previstos por
el fabricante puede provocar una descarga eléctrica o
accidentes graves.

- Peligro de daios por radiacion luminosa. No mire
prolongadamente al haz de luz. No dirija nunca el
haz de luz hacia otras personas o hacia animales. La
radiacion dptica puede provocar dafios en los ojos - [4].

- Paratrabajos con los que se produce polvo, utilice un
sistema de aspiracion.

- Utilizar tnicamente herramientas insertables y
accesorios que hayan sido previstos y recomendados
por el fabricante especificamente para esta
herramienta eléctrica. El uso de herramientas
insertables o accesorios no previstos puede aumentar
el riesgo de lesiones y provocar desequilibrios
considerables. Ademas, esto puede empeorar la calidad
de los resultados de trabajo y aumentar el desgaste de
la herramienta eléctrica.

- Segun el tipo y uso de los accesorios, pueden
desprenderse particulas, herramientas insertables y
piezas de la herramienta. Esto puede dar lugar a una
mayor produccion de polvo y movimientos inesperados.
Utilice un equipo de proteccidon individual adecuado.

4 Datos técnicos

Taladro atornillador a bateria
Tension del motor
NUmero de revoluciones en vacio*

Par de giro max.

Esté preparado ante un posible momento de reaccion
repentino, que puede hacer girar la herramienta
eléctrica y provocar lesiones.

2.3 Indicaciones de seguridad para el uso de brocas
largas

- Enningun caso trabaje con un nimero de revoluciones
mayor al nimero de revoluciones maximo admisible
para la broca. A revoluciones mas elevadas, la broca
podria doblarse ligeramente si gira libremente sin estar
en contacto con la pieza de trabajo, lo que podria ser
causa de lesiones.

- Comience a taladrar siempre a un numero de
revoluciones bajo y con la broca en contacto con la
pieza de trabajo. A revoluciones més elevadas, la broca
podria doblarse ligeramente si gira libremente sin estar
en contacto con la pieza de trabajo, lo que podria ser
causa de lesiones.

- No ejerza demasiada presion y hagalo solo en sentido
longitudinal a la broca. Las brocas pueden doblarse y
romperse, o provocar una pérdida de control y lesiones.

2.4 Emisiones

Los valores tipicos obtenidos de acuerdo con la norma
EN 62841 son:

Nivel de intensidad sonora Lps = 74 dB(A)
Nivel de potencia acUstica Lwa = 82 dB(A)
Incertidumbre K=1,5dB

{ATENCION! Durante el trabajo, se pueden superar los
valores indicados. Utilizar proteccion de oidos.

Valor de emisidn de vibraciones a,, (suma vectorial de
tres direcciones), vibraciones de impacto repetidas pr e
incertidumbre K determinada segin EN 62841:

ap<2,5m/s?(K=15m/s?), pg =49 m/s? (K= 1,5m/s?)

Los valores de emisién indicados (vibracién, ruido) sirven
para comparar maquinas; también son adecuados para una
evaluacidn preliminar de la exposicion a vibraciones y ruido
durante el uso, y representan las principales aplicaciones
de la herramienta eléctrica.

{ATENCION! Los valores de emisién pueden diferir de los
valores indicados. Esto depende del uso que se le dé a la
herramienta y del tipo de pieza de trabajo procesado.

= Debe valorarse el nivel de carga real a lo largo de todo el
ciclo de funcionamiento.

» Determine las medidas de seguridad adecuadas en
funcién de la carga real.

3 Uso previsto
Taladro atornillador a bateria apto

- para taladrar en metal, madera, plasticos y materiales
similares,

- para atornillar y apretar tornillos.

- para utilizar con las baterias Festool de la serie BP de la
misma clase de tension.

El usuario respondera de los danos y accidentes
& causados por un uso inadecuado; esto incluye

también danos y desgaste por funcionamiento
industrial continuo.

CXS 18, TXS 18

18V ==

1.2 velocidad 0-470 rpm

2.2 velocidad 0- 1600 rpm

Atornillado suave (madera) 22 Nm
Atornillado duro [metal) 40 Nm
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Taladro atornillador a bateria
Par de giro regulable**

Margen de sujecidon del portabrocas
Didmetro de perforacion max.

Atornillar en abeto rojo
Alojamiento de herramienta en el husillo de taladrar
Peso con portabrocas y enganche de cinturén, sin bateria.

* Numero de revoluciones con la bateria totalmente cargada.

Espanol

CXS 18, TXS 18

1.2 velocidad 1,1-8Nm
2.2 velocidad 0,4-23Nm
1,0 - 10 mm***

Madera 35 mm
Metal 10 mm

hasta @ 6mm
14"

1 kg

** En los niveles del par de giro inferiores, el nimero de revoluciones maximo disminuye (valores con giro a la derecha).
*** La indicacion se refiere al margen de sujecion del portabrocas en el suministro. Los portabrocas 13 mm de Festool

también pueden utilizarse.

5 Componentes de la herramienta

[1-1] Teclas para soltar la bateria

[1-2] Tecla de indicacidon de la capacidad en la bateria

[1-3] Indicacion de la capacidad

[1-4] Lémpara LED

[1-5] Interruptor de conexidny desconexion

[1-6] Interruptor de velocidad

[1-7] Interruptor de marcha a derecha/izquierday
bloqueo de conexidn/transporte

[1-81 Empunadura

[1-91 Rueda de ajuste de par de giro/taladrado/

iluminacién permanente conectada y desconectada
[1-10] Clip de cinturén
[1-11] Compartimento para puntas

[1-12] Superficies de agarre con aislamiento (zona
sombreada en gris)

Los accesorios representados o descritos no forman parte
integra de la dotacidn de suministro.

Las figuras indicadas se encuentran al principio del manual
de instrucciones.

6 Bateria

Antes de colocar la bateria, comprobar que la conexién de la
bateria esté limpia. La suciedad en la conexidn de la bateria
puede impedir el contacto correcto y dafar los contactos.

El contacto defectuoso puede ocasionar el
sobrecalentamiento y dafnos en la herramienta.

[2A] Extraiga la bateria.

[2B] : Colocar la bateria hasta que encaje.
click

@ Consulte mas informacidn sobre la bateria y el cargador
en el manual de instrucciones del cargador y de la
bateria.

7 Puesta en servicio

N

Peligro de lesiones
= El montaje solo debe realizarse con la herramienta
eléctrica desconectada.

ATENCION

7.1 Enganche de cinturén [1-10]

El enganche de cinturén permite fijar brevemente la
herramienta eléctrica a la ropa de trabajo. El montaje puede
realizarse tanto en el lado derecho como en el izquierdo de
la herramienta eléctrica mediante un tornillo [3].

7.2 Encendido y apagado [1-5]
Presionar = encendido, soltar = apagado

@ El nimero de revoluciones puede controlarse de forma
continua mediante la presion ejercida en el interruptor
de conexién y desconexion.

Poner el interruptor de marcha a derecha/izquierda [1-7] en
posicidn central para bloquear el interruptor de conexiony
desconexidn.

La ldmpara LED [1-4] se enciende al pulsar el interruptor
de conexidn y desconexion [1-5], véase el capitulo 8.4.

8 Ajustes

AN

Peligro de lesiones
= Ajustes solo con la herramienta eléctrica desenchufada

ATENCION

8.1 Cambio de sentido de giro [1-7]

- Interruptor hacia la izquierda = marcha a la derecha
- Interruptor hacia la derecha = marcha a la izquierda

8.2 Cambio de velocidad

Con el interruptor de velocidades [1-6], puede cambiarse de
engranaje con la herramienta eléctrica desconectada.

8.3 Ajustar el par de giro [1-9]

Atornillar

= Ajustar el par de giro en la [1-9] rueda de ajuste.

= Asegure el par de giro mediante un atornillado de
prueba en una pieza del mismo material.

= Compruebe siempre los resultados de trabajo.

Posicion 1 = par de giro bajo
Posicion 13 = par de giro alto

@ Si la temperatura de la herramienta eléctrica es inferior
a 0 °C, los valores de corte del par de giro pueden
diferir. ANW Ponga la herramienta eléctrica en marcha

en vacio (rueda de ajuste en el simbolo de la brocal)
hasta que se haya calentado.

Senal sonora al alcanzar el par de giro ajustado, la
herramienta eléctrica se apaga. La herramienta eléctrica
vuelve a encenderse después de soltar y pulsar otra vez el
interruptor de conexién y desconexién [1-51.

Taladrar

La marca apunta al simbolo de taladrado BN = par de
giro méaximo.

8.4 Ajuste de la iluminacién [1-9]

Configurar la iluminacién con la rueda de ajuste [1-91.

La marca apunta a la posicion 1 a 13, o al simbolo

de taladrado A\NW . La (dmpara LED [1-4] se enciende

o0 apaga automaticamente con la herramienta eléctrica.
Tras la desconexion, la ldmpara LED permanece encendida
brevemente.
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<%+ Lamarcaapunta alluminacion permanente
'!' conectada/Par de giro maximo. Pulsar brevemente
el interruptor de conexidn y desconexion [1-5] para

encender la ldmpara LED de manera permanente. Tras
10 minutos, la ldmpara LED se apaga automaticamente.
'4 La marca apunta a Illuminacion permanente

= desconectada/Par de giro maximo. La ldmpara LED
estd apagada de forma permanente.

8.5 Festool App*

La herramienta eléctrica se puede configurar con la
Festool App. La bateria utilizada debe ser una bateria
Bluetooth®.

@ Conexion de la bateria mediante Bluetooth®, véase el
manual de instrucciones de la bateria.

Se puede acceder a la version actual del software y a las
actualizaciones disponibles para la herramienta eléctrica o
la bateria a través de la Festool App.

* No disponible para todos los paises.

9 Alojamiento de herramienta, accesorios de

prolongacion

Peligro de lesiones
» Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, retirar de esta la bateria.

&@ ATENCION

Riesgo de lesiones por herramientas calientes y afiladas.
» No utilizar herramientas romas o defectuosas.
= Use guantes de proteccion al manejar la herramienta.

ADVERTENCIA

®Antes del primer uso: Aplicar un poco de grasa
multiusos en el husillo de taladrar.

9.1 Mandril CENTROTEC [5]

Cambio rapido de herramientas con vastago CENTROTEC.
iADVERTENCIA! Las herramientas CENTROTEC deben
fijarse exclusivamente en mandriles CENTROTEC.

@ Utilizar guantes de proteccion para el cambio.

9.2 Portabrocas [6]

Para la sujecidn de brocas y puntas de destornillador con un
didmetro del vastago maximo de 10 mm.

1" Senales de advertencia

iADVERTENCIA! Fijar la herramienta centrada en el
portabrocas.

9.3 Angulo adicional [7]

Taladrar y atornillar en angulo recto respecto a la
herramienta eléctrica (accesorio parcial).

9.4

Alojamiento para herramienta en el husillo de
taladrar [8]

Las puntas de destornillador pueden insertarse
directamente en el alojamiento hexagonal del husillo de
taladrar.

10 Trabajo con la herramienta eléctrica

A

Riesgo de lesiones

= Coloque siempre la herramienta eléctrica desconectada
en el tornillo.

= Fije la pieza de trabajo de forma que permanezca inmovil
al trabajar en ella.

» Mantenga las manos alejadas de la herramienta
insertable.

& & ATENCION

Peligro de quemaduras

Durante el funcionamiento, la herramienta y su

alojamiento pueden calentarse mucho.

= Deje que la herramienta y su alojamiento se enfrien
antes de colgar la herramienta eléctrica del enganche
de cinturdn.

10.1

N

Peligro de lesiones por virutas de metal en el

compartimento para puntas.

» Limpiar periédicamente el compartimento para puntasy
eliminar las virutas.

ADVERTENCIA

Compartimento para puntas [1-11]

ATENCION

Magnético, para alojar puntas y portapuntas.

En los siguientes estados de funcionamiento, se generan senales de advertencia y la herramienta eléctrica se desconecta:

Motivo
Bateria vacia/incompatible.
Herramienta eléctrica sobrecargada.

Senal sonora
Emite un pitido.

_ AN

Al accionar el interruptor de conexidny
desconexidén: la herramienta eléctrica esta

sobrecalentada.

Emite dos pitidos. Par de giro ajustado alcanzado.

AN

Emite un pitido continuo. Herramienta eléctrica defectuosa.
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Medida
Cargar/vaciar bateria.
Cargar menos la herramienta eléctrica.

Poner en funcionamiento la herramienta eléctrica
una vez que se haya enfriado.

Para la resolucion de averias, ponerse en contacto
con el fabricante.



12 Mantenimiento y cuidado

& & ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones y electrocucion

» Antes de llevar a cabo cualquier trabajo de cuidado
o mantenimiento, retire siempre la bateria de la
herramienta eléctrica.

= Encargue la realizacion de todos los trabajos de
mantenimiento y reparacidn que exijan abrir la carcasa
del motor exclusivamente a un taller autorizado.

El Servicio de Atencion al Cliente y de reparaciones solo
esta disponible a través del fabricante o de los talleres
de reparacion. Utilice exclusivamente piezas de repuesto
originales de Festool.

Mas informacién: www.festool.es/servicio |
www.festool.com/service

Tener en cuenta las siguientes advertencias:

= Con el fin de garantizar una correcta circulacién del aire,
las aberturas para el aire de refrigeracion de la carcasa
deben mantenerse despejadas y limpias.

= No limpiar la herramienta eléctrica con aire
comprimido.

» Mantenga siempre limpios los puntos de conexion de la
herramienta eléctrica, el cargador y la bateria.

13 Medio ambiente

No deseches los aparatos eléctricos, las pilas
gastadas y las baterias en la basura doméstica.
Recicla las herramientas, los accesorios y los
embalajes de forma respetuosa con el medio
ambiente. Respeta las disposiciones nacionales vigentes.

Antes de la eliminacion de residuos de pilas, baterias y
ldmparas gastadas, es necesario separarlos del aparato

Espanol

eléctrico sin destruirlos. Las baterias y acumuladores
usados o defectuosos solo deben devolverse descargados

y protegidos contra cortocircuitos (por ejemplo, aislando los
polos con cinta adhesiva). Esto permite reciclarlos de forma
eficaz.

De acuerdo con la Directiva europea sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrdnicos y su transposicion a la
legislacion nacional, los aparatos eléctricos usados deben
recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa
con el medio ambiente.

Encontrara informacion sobre los centros de recogida en
www.festool.es/recycling | www.festool.com/recycling.

Informacion sobre sustancias criticas: www.festool.es/
reach | www.festool.com/reach

14 Observaciones generales

Por la presente, Festool GmbH declara que cumple CXS 18,
TXS 18 la Directiva 2014/53/EU.

Declaracion de conformidad: www.festool.com/
declaration-of-conformity

141 Bluetooth®

La marca denominativa Bluetooth® y los logotipos son
marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc. Por lo tanto,
todo uso que TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG y, por
consiguiente, también Festool, hagan de dicha marca esta
sujeto a un contrato de licencia.

14.2 Informacion sobre licencias

En la Festool App* se puede encontrar informacion sobre
las licencias de cddigo abierto utilizadas en el producto
en Informacion > Licencias de cédigo abierto de las
herramientas.

* No disponible para todos los paises.

Simboli

Avvertenza di pericolo generico

Avvertenza sulle scariche elettriche

Leggere le istruzioni per l'uso e le avvertenze di
sicurezza.

Indossare dispositivi di protezione dell'udito.

Indossare dispositivi di protezione delle vie
respiratorie.

Indossare occhiali protettivi.

Indossare guanti protettivi quando si cambiano gli
utensili.

Introdurre la batteria.

Prelevare la batteria.

Montare esclusivamente a mano.

X - QO@@IBB T

2 Avvertenze per la sicurezza

2.1 Avvertenze di sicurezza generali per
elettroutensili

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze per

la sicurezza e le indicazioni. Eventuali errori

nell'osservanza delle avvertenze di sicurezza e
delle istruzioni d'uso possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
d'uso per riferimenti futuri.

Osservare il manuale di istruzioni del caricabatterie e
della batteria.

2.2 Avvertenze di sicurezza specifiche della macchina

- Quando si eseguono lavori durante i quali é possibile
che l'utensile da taglio o le viti entrino in contatto
con linee elettriche nascoste, tenere l'elettroutensile
soltanto dalle impugnature isolate. Il contatto con un
cavo sotto tensione puo mettere in tensione anche le
parti metalliche dell’attrezzo con conseguente pericolo
di scarica elettrica.

- Utilizzare apparecchi opportuni per localizzare
tubi o cavi nascosti o consultare la societa di
approvvigionamento della zona. Il contatto dell'utensile
della dotazione con un cavo conduttore di tensione puo
causare scariche elettriche e incendi. Il danneggiamento
di un tubo del gas puo causare esplosioni. L'intrusione in
una conduttura dell’acqua e causa di danni materiali.

- Mantenere l'elettroutensile a distanza da campi
magnetici. In caso contrario, l'elettroutensile potrebbe
accendersi in modo imprevisto e causare lesioni.

- Indossare adeguati equipaggiamenti di protezione
individuale: dispositivo di protezione dell'udito, occhiali
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di protezione, maschera antipolvere in caso di lavori che
generano polvere.

ATTENZIONE! L'elettroutensile puo bloccarsi
e causare contraccolpi improvvisi. Spegnere
immediatamente.

- Tenere saldamente l'elettroutensile con una mano
dall'impugnatura [1-8] e tenere l'altra mano lontano
dalla zona di pericolo. Impostare correttamente il
numero di giri per Uavvitamento. Tenersi preparati a
un’elevata coppia di reazione, che puo provocare una
rotazione dell’elettroutensile e quindi causare lesioni.

- Non utilizzare U'elettroutensile sotto la pioggia o
in ambienti umidi. L'umidita nell’elettroutensile puo
provocare cortocircuito e incendio.

- Prima di smontarlo, aspettare che U'elettroutensile
si sia arrestato. L'innesto dell'utensile puo
essere trascinato, causando la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

- Evitare avviamenti involontari. Quando non si utilizza
l'utensile elettrico, portare il blocco di accensione [1-7]
in posizione centrale. Il trasporto dell'utensile elettrico
con il dito appoggiato sull'interruttore ON/OFF pud
causare incidenti.

- Non manomettere né bloccare mai gli elementi di
comando, come ad esempio Uinterruttore ON/OFF.

- Peril funzionamento dell'utensile elettrico a batteria
utilizzare solo le apposite batterie e nessun
alimentatore. Non utilizzare caricabatterie di fornitori
terzi per caricare le batterie. L'uso di accessori non
previsti dal costruttore puo provocare scosse elettriche
e/o gravi incidenti.

- Avviso di radiazione luminosa nociva. Non guardare
a lungo il fascio luminoso. Non orientare il fascio
luminoso verso altre persone o animali. La radiazione
luminosa pud causare danni oculari - [4].

- Utilizzare un sistema di aspirazione durante i lavori in
cui si produce molta polvere.

- Non utilizzare utensili della dotazione e accessori che
non siano espressamente previsti e consigliati dal
produttore per il presente utensile elettrico. L'impiego
di accessori ed utensili della dotazione non approvati
puo aumentare il pericolo di lesioni e comportare forti
shilanciamenti. Inoltre, cio pud peggiorare la qualita del
lavoro ed aumentare l'usura dell'utensile elettrico.

- Asecondadel tipo e dell'uso degli accessori,
particelle, utensili della dotazione e parti possono
staccarsi dall'utensile. Possono inoltre aumentare
l'esposizione alla polvere e i movimenti imprevisti.
Indossare gli equipaggiamenti di protezione individuale.
Tenersi preparati ad un'elevata coppia di reazione, che
puo provocare una rotazione dell'utensile elettrico e
conseguenti lesioni.

2.3 Avvertenze di sicurezza per l'utilizzo di punte
lunghe

- Non lavorare in alcun casi ad un numero di giri
superiore a quello consentito per la punta. Ai regimi piu

4 Dati tecnici

Trapani avvitatori a batteria
Tensione del motore
Numero di giri a vuoto*

Coppia di serraggio max.

Coppia di serraggio regolabile**

elevati, la punta puo piegarsi facilmente, se puo ruotare
liberamente senza contatto con il pezzo in lavorazione,
con conseguente rischio di lesioni.

- Avviare sempre la foratura ad un numero di giri ridotto
e quando la punta si trovi a contatto con il pezzo in
lavorazione. Ai regimi piu elevati, la punta puo piegarsi
facilmente, se puo ruotare liberamente senza contatto
con il pezzo in lavorazione, con conseguente rischio di
lesioni.

- Non esercitare una pressione eccessiva e, comunque,
soltanto longitudinalmente rispetto alla punta. Le
punte possono piegarsi e rompersi o far perdere
il controllo dell’'utensile, con conseguente rischio di

lesioni.
2.4 Valori di emissione
[ valori determinati in base a EN 62841 sono tipicamente:
Livello di pressione acustica Lps = 74 dB(A)
Livello di potenza acustica Lwa = 82 dB(A]
Grado d'incertezza K=1,5dB

ATTENZIONE! Durante il lavoro, i valori indicati possono
essere superati. Utilizzare un dispositivo di protezione
dell'udito.

Valore dell'emissione di vibrazioni a, (somma vettoriale di
tre direzioni), vibrazioni d'urto ripetute pg e incertezza K
rilevati secondo la norma EN 62841:

ap<2,5m/s?(K=15m/s?), pg =49 m/s? (K=1,5m/s?)

| valori di emissione indicati [vibrazione, rumore] servono
al confronto tra macchine, sono adatti anche a una
valutazione preliminare dell’'esposizione a vibrazioni e
rumore durante l'impiego e rappresentano le principali
applicazioni dell’elettroutensile.

ATTENZIONE! | valori di emissione possono differire
dai valori specificati. Questa differenza dipende dall'uso
dell’'utensile e dal tipo di pezzo da lavorare.

= Valutare il carico effettivo durante tutto il ciclo operativo.
» Stabilire misure di sicurezza adeguate in base al carico
effettivo.

3 Uso conforme
Trapano avvitatore a batteria indicato per

- Praticare fori nel metallo, nel legno, nella plastica e in
materiali simili,

- Avvitare e svitare viti.

- per l'utilizzo con le batterie Festool della serie BP con la
stessa classe di tensione.

L'utente e responsabile dei danni e incidenti che

si verificano a seguito di un utilizzo improprio;

sono compresi anche i danni e l'usura dovuti al
funzionamento industriale continuo.

CXS 18, TXS 18

18V =

12 velocita 0 - 470 giri/min

23 velocita 0 - 1600 giri/min

Avvitamento in materiale tenero 22 Nm
(legno)

Avvitamento in materiale duro 40 Nm
(metallo)

123 velocita 1,7 -8 Nm

23 velocita 0,4-23Nm
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Trapani avvitatori a batteria
Campo di serraggio del mandrino portapunta
Diametro di foratura max.

Avvitamento in legno di abete rosso
Attacco utensile nel mandrino portautensile

Peso con mandrino portapunta e clip per cintura, senza batteria.

* Dati sul numero di giri con batteria completamente carica.

[taliano

CXS 18, TXS 18
1,0 - 10 mm™***

Legno 35 mm
Metallo 10 mm
finoa @ 6 mm

14"
1 kg

** Nei regimi inferiori della coppia di serraggio, il numero di giri massimo é ridotto (valori in rotazione destrorsal).
*** | dati si riferiscono al campo di serraggio del mandrino portapunta in dotazione. Si possono utilizzare anche mandrini

portapunta Festool 13 mm.

5 Elementi dell'apparecchio

[1-1] Tasti di sblocco della batteria

[1-2] Pulsante indicatore di capacita sulla batteria
[1-3] Indicatore di capacita

[1-4] SpiaalED

[1-5] Interruttore ON/OFF

[1-6] Selettore divelocita

[1-71 Interruttore per rotazione destrorsa/sinistrorsa e
blocco di accensione/bloccaggio di trasporto

[1-8] Impugnatura

[1-9]1 Testa regolabile per coppia di serraggio/
foratura/illuminazione costantemente accesa o
costantemente spenta

[1-10] Clip per cintura
[1-11] Alloggiamento inserti
[1-12] Superfici d'impugnatura isolate (zona in grigio)

L'accessorio raffigurato o descritto puo non comparire nella
fornitura standard.

Le figure indicate nel testo si trovano all'inizio delle
istruzioni per l'uso.

6 Batteria

Prima d'introdurre la batteria, verificare che la relativa
interfaccia sia pulita. La presenza di contaminazioni
sull'interfaccia della batteria puo impedire un corretto
contatto e causare danni ai contatti stessi.

Un contatto difettoso puo, a sua volta, causare un
surriscaldamento e danni all'utensile.

[2A] Rimuovere la batteria.
[2B] > Introdurre la batteria sino a farla scattare in
click posizione.

@ Per maggiori informazioni sulla batteria e sul
caricabatterie, consultare i manuali di istruzioni di
entrambi.

7 Messa in funzione

& PRUDENZA

Pericolo di lesioni
= Effettuare le operazioni di montaggio esclusivamente ad
elettroutensile spento!

7.1 Clip da cintura [1-10]

La clip da cintura consente di fissare per breve

tempo Uelettroutensile agli indumenti da lavoro. Mediante
l'apposita vite, & possibile montarla sulla destra o sulla
sinistra dell’elettroutensile [3].

7.2 Accensione/spegnimento [1-5]

Pressione = ON, rilascio = OFF

@ [l numero di giri € regolabile in modo continuo, in base
alla pressione sull’interruttore ON/OFF.

Spostare linterruttore per rotazione destrorsa/sinistrorsa
[1-7]1 in posizione centrale per bloccare 'interruttore ON/
OFF.

La spia a LED [1-4] si accendera ad interruttore ON/
OFF [1-5] premuto, vedere il capitolo 8.4.

8 Impostazioni

& PRUDENZA

Pericolo di lesioni
» Effettuare le regolazioni esclusivamente ad utensile
spento.

8.1 Invertire il senso di rotazione [1-7]

- Interruttore verso sinistra = rotazione destrorsa
Interruttore verso destra = rotazione sinistrorsa

8.2 Cambio velocita

Il selettore di velocita [1-6] consente, ad elettroutensile
spento, di commutare gli ingranaggi.

8.3 Regolazione della coppia di serraggio [1-9]

Avvitamento

= Impostare la coppia sulla testa regolabile [1-9].

= Verificare la coppia di serraggio con un collegamento a
vite di prova in un pezzo dello stesso materiale.

= Controllare sempre il risultato del lavoro.

Posizione 1 = coppia di serraggio bassa
Posizione 13 = coppia di serraggio alta

Se la temperatura dell'elettroutensile & inferiore a

0 °C, i valori per la disattivazione della coppia possono
variare. Far funzionare l'elettroutensile al minimo (testa
regolabile sul simbolo del trapano IA\W ) fino a quando
ha raggiunto la temperatura di esercizio.

Cicalino al raggiungimento della coppia di serraggio
impostata, l'utensile si spegnera. L'elettroutensile si
riavviera soltanto quando lU'interruttore ON/OFF [1-5] viene
rilasciato e premuto nuovamente.

Foratura

La marcatura indica il simbolo della punta ANW = coppia di
serraggio massima.

8.4 Regolazione dell’illuminazione [1-9]

Configurare lilluminazione sulla rotellina di
regolazione [1-9].

La marcatura indica una posizione da 1 a 13, oppure il
simbolo della punta RA\W . La spia a LED [1-4] si accende
e si spegne automaticamente assieme all’elettroutensile.
Dopo lo spegnimento, la spia a LED restera ancora
brevemente accesa.
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~i¢ La marcatura indica Illuminazione costantemente
-
| J

“ accesa/ Coppia di serraggio massima. Premere
brevemente sull'interruttore ON/OFF [1-5] per
accendere la spia a LED in modo continuo. Dopo 10 minuti,
la spia a LED si spegnera automaticamente.

y La marcatura indica Illuminazione costantemente
4 spenta / Coppia di serraggio massima. La spiaa LED
sara costantemente spenta.

8.5 Festool App*

La Festool App puo essere utilizzata per configurare
U'elettroutensile. A tale scopo la batteria inserita deve
essere una batteria Bluetooth®.

@ Connessione della batteria tramite Bluetooth®, vedere
le istruzioni per L'uso della batteria.

La versione attuale del software e gli aggiornamenti
disponibili possono essere consultati tramite la Festool App
per l'elettroutensile o la batteria.

* Non disponibile per tutti i paesi.

9 Attacco utensile, dispositivi aggiuntivi

& AVVERTENZA

Pericolo di lesioni
= Prima di lavorare con l'utensile elettrico rimuovere la
batteria.

&@ PRUDENZA

Pericolo di lesioni a causa di utensili accessori caldi e

affilati.

= Non utilizzare utensili accessori con denti smussati o
difettosi.

» Indossare guanti protettivi durante l'utilizzo dell'utensile
accessorio.

@ Prima dell’impiego iniziale: applicare sul mandrino di
foratura una piccola quantita di grasso universale.

9.1 Mandrino CENTROTEC [5]

Rapida sostituzione degli utensili accessori con stelo
CENTROTEC.

AVVISO! Serrare gli utensili accessori CENTROTEC
esclusivamente in mandrini CENTROTEC.

Durante le operazioni di sostituzione, indossare
guanti protettivi!

11 Segnali di avviso

9.2 Mandrino portapunte [6]

Per il serraggio di punte da trapano e inserti con un
diametro massimo di 10 mm.

AVVISO! Serrare 'utensile accessorio al centro del
mandrino portapunta.

9.3 Supporto angolare [7]

Per forare ed arrivare ortogonalmente rispetto
all’elettroutensile (accessorio, per alcune versioni).

9.4 Attacco utensile nel mandrino portautensile [8]

Gli inserti bit possono essere inseriti direttamente nella
sede esagonale del mandrino.

10 Utilizzo dell’elettroutensile

& AVVERTENZA

Pericolo di lesioni

= Applicare l'utensile elettrico alla vite solo se spento!

= Fissare il pezzo in modo che non possa spostarsi
durante la lavorazione.

= Tenere le mani lontane dall'utensile della dotazione in
rotazione.

& & PRUDENZA

Pericolo d’incendio

L’attacco utensile e l'utensile da inserire possono

raggiungere temperature molto elevate durante il

funzionamento!

= Lasciare raffreddare l'attacco utensile e l'utensile da
inserire prima di agganciare l'elettroutensile alla clip da
cintura.

10.1  Alloggiamento inserti [1-11]

& PRUDENZA

Pericolo di lesioni causate dai trucioli metallici presenti

nel portainserti.

= Pulire con regolarita il portainserti e liberarlo dai
trucioli.

Magnetico, per alloggiare inserti o portainserti.

Nei seguenti stati di funzionamento verranno emessi segnali acustici di avviso e l'elettroutensile verra spento:

Causa
Batteria scarica/incompatibile.

Cicalino
Segnale acustico singolo.

_ AN

Elettroutensile sovraccarico.

Quando si aziona l'interruttore ON/OFF:

'elettroutensile & surriscaldato.
Segnale acustico doppio.

NN

Segnale acustico continuo. Elettroutensile difettoso.
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Provvedimento
Ricaricare/sostituire la batteria.
Ridurre il carico sull’elettroutensile.

Dopo il raffreddamento, rimettere in funzione
l'elettroutensile.

Raggiunto il valore di coppia impostato. -

Per eliminare il problema, contattare il
costruttore.



12 Cura e manutenzione

& & AVVERTENZA

Pericolo di lesioni e di folgorazione

» Prima di qualsiasi intervento di cura e manutenzione,
prelevare sempre la batteria dall'utensile elettrico.

= Far effettuare qualsiasi intervento di manutenzione e
riparazione, che richieda l'apertura dell'alloggiamento
motore, esclusivamente da un'officina dell'Assistenza
Clienti autorizzata.

| servizi di assistenza clienti e riparazione possono essere
forniti esclusivamente dal costruttore o da officine di
assistenza. Utilizzare solo ricambi originali di Festool.

Ulteriori informazioni: www.festool.it/servizio

Rispettare le seguenti avvertenze:

» Per garantire la circolazione dell'aria, tenere sempre
sgombre e pulite le aperture per l'aria di raffreddamento
sul corpo.

Non pulire Uelettroutensile con aria compressa.
Mantenere puliti i contatti dell’elettroutensile, del
caricabatteria e della batteria.

\l

\l

13 Ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici, le batterie
esauste e i pacchi batteria nei rifiuti domestici.
Utensili, accessori ed imballaggi andranno avviati
ad un riciclo rispettoso dell’'ambiente. Attenersi alle
disposizioni di legge nazionali in vigore.
Prima di smaltire batterie esauste, pacchi batteria
e lampade, separarli dall'apparecchio elettrico senza
distruggerli. Restituire le batterie e i pacchi batteria usati

Nederlands

[taliano

o difettosi solo se scarichi e protetti contro i cortocircuiti
(ad esempio mediante l'isolamento dei poli con nastro
adesivol. In questo modo possono essere riciclati in modo
efficiente.

In conformita alla direttiva europea sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla relativa
applicazione nelle legislazioni nazionali, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell’ambiente.

Le informazioni sui punti di raccolta sono disponibili su
www.festool.it/recycling.

Informazioni sulle sostanze critiche: www.festool.it/reach

14 Indicazioni generali

Festool GmbH dichiara che CXS 18, TXS 18 sono conformi
alla direttiva 2014/53/EU.

Dichiarazione di conformita: www.festool.com/declaration-
of-conformity

141 Bluetooth®

Il marchio denominativo Bluetooth® e i loghi sono marchi
registrati di Bluetooth SIG, Inc. e vengono utilizzatida TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG e quindi da Festool su
licenza.

14.2 Informazioni sulla licenza

Le informazioni relative alle licenze open source
eventualmente utilizzate nel prodotto sono disponibili nella
Festool App* all'indirizzo Informazioni > Licenze open
source degli utensili.

* Non disponibile per tutti i paesi.

Symbolen

Waarschuwing voor algemeen gevaar

Waarschuwing voor elektrische schok

Lees de gebruiksaanwijzing en
veiligheidsvoorschriften.

Gehoorbescherming dragen.

Zuurstofmasker dragen.

Veiligheidsbril dragen.

Veiligheidshandschoenen bij het wisselen van
gereedschap dragen.

Accupack inbrengen.

Accupack verwijderen.

Alleen met de hand monteren.

XE - Q0Q@IB>B T

2 Veiligheidsvoorschriften
2.1 Algemene veiligheidsinstructies voor elektrische
gereedschappen

WAARSCHUWING! Lees alle

veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen. Worden

de veiligheidsinstructies en aanwijzingen niet in acht
genomen, dan kan dit een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen om ze
later te kunnen raadplegen.

Neem de bedieningshandleiding van het oplaadapparaat en
het accupack in acht.

2.2 Machinespecifieke veiligheidsvoorschriften

- Houd het elektrische gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert
waarbij het inzetgereedschap of de schroeven
verborgen stroomleidingen kunnen raken. Het contact
met een spanningvoerende leiding kan ook metalen
apparaatonderdelen onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

- Gebruik geschikte detectors om verborgen
elektriciteits-, water- en gasleidingen op te sporen
of raadpleeg het plaatselijke nutsbedrijf. Het contact
van het inzetgereedschap met een spanningvoerende
leiding kan leiden tot brand of een elektrische schok.
Beschadiging van een gasleiding kan een explosie
veroorzaken. Het penetreren van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

- Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt van
magnetische velden. Het elektrisch gereedschap kan
onverwacht inschakelen en letsel veroorzaken.

- Draag geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen:
gehoorbescherming, veiligheidsbril, stofmasker bij
werkzaamheden die stof produceren.
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ATTENTIE! Elektrisch gereedschap kan blokkeren
en een plotselinge terugslag veroorzaken! Direct
uitschakelen!

- Houd de elektrische machine met één hand vast
aan de handgreep [1-8] en houd de andere hand
verwijderd van de gevarenzone. Stel bij het schroeven
het toerental correct in. Wees voorbereid op een
hoog reactiemoment dat een draai van de elektrische
machine veroorzaakt en letsel tot gevolg kan hebben.

- Gebruik het elektrisch gereedschap niet in de regen
of in een vochtige omgeving. Vocht in het elektrisch
gereedschap kan tot kortsluiting en brand leiden.

- Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand
gekomen is voor u het weglegt. Het inzetgereedschap
kan zich vasthaken en tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

- Vermijd onbedoeld inschakelen. Wanneer je het
elektrische gereedschap niet gebruikt, zet je de
inschakelblokkering [1-7] in de middelste stand. Het
dragen van het elektrische gereedschap met je vinger op
de aan/uit-schakelaar kan tot ongelukken leiden.

- Manipuleer of blokkeer nooit bedieningselementen,
zoals bijv. de aan/uit-schakelaar.

- Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu's en geen
netvoedingen voor het gebruik van de accumachines.
Gebruik geen oplaadapparaten van andere leveranciers
voor het laden van de accu's. Het gebruik van
accessoires die niet door de fabrikant worden
voorgeschreven, kan tot een elektrische schok en/of
ernstig letsel leiden.

- Waarschuwing voor schadelijke lichtstraling. Kijk niet
gedurende langere tijd in de lichtstraal. Richt de
lichtstraal niet op andere personen of dieren. De
optische straling kan de ogen beschadigen - [4].

- Gebruik bij stofproducerende werkzaamheden een
stofafzuiging.

- Gebruik uitsluitend inzetgereedschap en accessoires
die door de fabrikant speciaal voor dit elektrische
gereedschap werden voorzien en aanbevolen. Het
gebruik van niet-voorzien inzetgereedschap of niet-
voorziene accessoires kan resulteren in een groter
gevaar voor letsel en een aanzienlijk onbalans. Dit kan
bovendien de kwaliteit van de resultaten verslechteren
en de slijtage van het elektrische gereedschap
vergroten.

- Afhankelijk van het type en het gebruik van de
accessoires kunnen deeltjes, inzetgereedschap en
onderdelen van het inzetgereedschap losraken. Er
kunnen een verhoogde stofbelasting en onverwachte
bewegingen ontstaan. Draag geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen. Ben voorbereid op een hoog
reactiemoment dat een draai van het elektrische
gereedschap kan veroorzaken en kan resulteren in
letsel.

2.3 Veiligheidsinstructie bij gebruik van lange boren

- Werkin geen geval met een hoger toerental dan
het voor de boor toegestane toerental. Bij hogere

4 Technische gegevens

Accu-schroefboormachine
Motorspanning
Onbelast toerental*

Max. draaimoment

Draaimoment instelbaar**

toerentallen kan de boor gemakkelijk verbuigen als hij
zich zonder contact met het werkstuk vrij kan draaien.
Dit kan tot letsel leiden.

- Begin het boren altijd met een laag toerental terwijl
de boor contact maakt met het werkstuk. Bij hogere
toerentallen kan de boor gemakkelijk verbuigen als hij
zich zonder contact met het werkstuk vrij kan draaien.
Dit kan tot letsel leiden.

- Oefen geen overmatige druk uit en alleen in de
lengterichting tot de boor. Boren kunnen verbuigen en
daardoor breken of tot controleverlies en letsel leiden.

2.4 Emissiewaarden

De volgens EN 62841 bepaalde waarden bedragen
gewoonlijk:

Geluidsdrukniveau Lpa = 74 dB(A)
Geluidsvermogensniveau Lwa = 82 dB(A)
Onzekerheid K=15dB

ATTENTIE! Tijdens het werk kunnen de aangegeven
waarden overschreden worden. Gebruik een
gehoorbescherming.

Trillingsemissiewaarde aj, (vectorsom van drie richtingen),
herhaalde schoktrillingen pr en onzekerheid K bepaald
conform EN 62841:

ap <2,5m/s? (K=1,5m/s?, pg =49 m/s? (K= 1,5 m/s?)

De aangegeven emissiewaarden [trillingen, geluid) dienen
voor de vergelijking van machines, zijn ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillings- en geluidsbelasting
tijdens het gebruik, vertegenwoordigen de voornaamste
toepassingen van het elektrische gereedschap.

ATTENTIE! Emissiewaarden kunnen van de aangegeven
waarden afwijken. Dit hangt af van het gebruik van het
gereedschap en het soort werkstuk dat bewerkt wordt.

= Beoordeel de werkelijke belasting tijdens de gehele
werkcyclus.

= Tref afhankelijk van de werkelijke belasting geschikte
veiligheidsmaatregelen.

3 Beoogd gebruik
Accuschroefboormachine geschikt

- voor het boren in metaal, hout, kunststof e.d.,
- voor hetin- en vastdraaien van schroeven.

- voor gebruik met Festool-accupacks van de serie BP uit
dezelfde spanningsklasse.

Voor schade en ongevallen bij niet-reglementair
gebruik is de gebruiker aansprakelijk; daaronder

valt ook schade en slijtage door industrieel
permanent gebruik.

CXS 18, TXS 18

18V =

1e versnelling 0- 470 min-'

2e versnelling 0 - 1600 min™'

bij schroeven in zacht materiaal 22 Nm
(hout)

Bij schroeven in hard materiaal 40 Nm
(metaal)

1e versnelling 1,1-8 Nm

2e versnelling 0,4-2,3Nm
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Accu-schroefboormachine
Boorhouder-spanbereik
Boordiameter max.

Schroeven in vuren/grenen
Gereedschapsopname in boorspindel
Gewicht met boorhouder en riemclip, zonder accu.

* Toerentalopgaven met volledig geladen accu.

Nederlands

CXS 18, TXS 18
1,0 - 10 mm™***

Hout 35 mm
Metaal 10 mm
tot @ 6 mm
14"

1 kg

** In de onderste niveaus van het toerental is het maximale toerental gereduceerd (waarden rechtsdraaiend).
*** Gegeven heeft betrekking op het spanbereik van de boorkop in de leveringsomvang. Er kunnen ook Festool 13 mm

boorkoppen gebruikt worden.

5 Apparaatcomponenten

[1-11 Toetsen voor het losmaken van de accu
[1-2] Toets capaciteitsindicatie op de accu
[1-3] Capaciteitsindicatie

[1-4] LED-lamp

[1-5] Aan-/uitschakelaar

[1-6] Versnellingsschakelaar

[1-71 Schakelaar voor links-/rechtsloop en
inschakelvergrendeling/transportvergrendeling

[1-8] Handgreep
[1-9]1 Instelwiel voor draaimoment/boren/verlichting
continu aan en continu uit

[1-10] riemclip
[1-11] Bithouder
[1-12] Geisoleerde greepvlakken (grijs gearceerd gebied)

Afgebeelde of beschreven accessoires behoren voor een
deel niet tot de leveringsomvang.

De vermelde afbeeldingen staan in het begin van de
gebruiksaanwijzing.

6 Accu

Vé6r de plaatsing van de accu moet de accu-aansluiting op
verontreiniging gecontroleerd worden. Een verontreiniging
van de accu-aansluiting kan een goed contact belemmeren
en tot schade aan de contacten leiden.

Een gestoord contact kan tot oververhitting en beschadiging
van het apparaat leiden.

[2A] De accu verwijderen.

[2B] : De accu tot aan het vastklikken plaatsen.
click

@ Meer informatie over oplaadapparaat en accu
staat in de bedieningshandleidingen van accu en
oplaadapparaat.

7 Ingebruikneming

& VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel
= Montage alleen uitvoeren bij uitgeschakeld elektrisch
gereedschap!

7.1 Riemclip [1-10]

Met de riemclip is het mogelijk korte tijd het elektrisch
gereedschap aan de werkkleding te bevestigen. De
bevestiging is zowel links als rechts met een schroef op het
elektrisch gereedschap mogelijk [3].

7.2 In-/uitschakelen [1-5]

Indrukken = AAN, loslaten = UIT

@ Afhankelijk van de druk op de aan-/uit-schakelaar is het
toerental traploos regelbaar.

De schakelaar voor links-/rechtsloop [1-7] in de middelste
stand zetten om de aan-/uit-schakelaar te vergrendelen.

De LED-lamp [1-4] brandt bij ingedrukte aan-/uit-
schakelaar [1-5], zie hoofdstuk 8.4.

8 Instellingen

& VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel
= Instellingen alleen uitvoeren bij uitgeschakeld elektrisch
gereedschap!

8.1 Draairichting veranderen [1-7]

- Schakelaar naar links = rechtsdraaiend
- Schakelaar naar rechts = linksdraaiend

8.2 Veranderen van versnelling

Met de versnellingsschakelaar [1-6] kan de aandrijving bij
uitgeschakeld elektrisch gereedschap omgezet worden.

8.3 Draaimoment instellen [1-9]

Schroeven

= Draaimoment op het instelwiel [1-9] instellen.

= Draaimoment aan de hand van een testinschroeving in
een stuk van hetzelfde materiaal uitvoeren.

= Werkresultaat steeds controleren.

@ Stand 1 = laag draaimoment
Stand 13 = hoog draaimoment
Als de temperatuur van de elektrische machine minder
dan 0 °C is, kunnen de draaimoment-uitschakelwaarden
afwijken. De elektrische machine stationair (instelwiel

op boorsymbool IA\W ] laten lopen tot deze is
opgewarmd.

Signaal bij het bereiken van het ingestelde draaimoment;
elektrische machine schakelt uit. Elektrische machine
schakelt pas weer in als de in-/uit-schakelaar [1-5]
losgelaten en opnieuw ingedrukt wordt.

Boren

Markering wijst op boorsymbool AW = maximaal
draaimoment.

8.4 Verlichting instellen [1-9]
Verlichting op instelwiel [1-9] instellen.

Markering wijst naar stand 1 tot 13 of boorsymbool
RA\® . De LED-lamp [1-4] gaat tegelijk met het elektrisch
gereedschap automatisch aan en uit. Na het uitschakelen
brandt de LED-lamp nog eventjes.

<@+ Markering wijst naar Verlichting continu

'!' aan / Maximaal draaimoment. Druk de aan-/uit-
schakelaar [1-5] kort in om de LED-lamp continu

in te schakelen. Na 10 minuten schakelt de LED-lamp

automatisch uit.
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Nederlands
7 Markering wijst naar Verlichting continu uit /

: Maximaal draaimoment. LED-lamp is continu
uitgeschakeld.

8.5 Festool App*

Met behulp van de Festool App kan de elektrische machine
geconfigureerd worden. Hiervoor moet de gebruikte accu
een Bluetooth® accu zijn.

@Verbinding van de accu via Bluetooth®, zie
gebruiksaanwijzing accu.

De actuele softwareversie en beschikbare updates kunnen
via de Festool App voor het elektrische gereedschap of de
accu worden opgevraagd.

* Niet voor elk land beschikbaar.

9 Gereedschapopname, aanzetstukken

AN

Gevaar voor letsel
» Neem voor alle werkzaamheden aan de elektrische
machine de accu uit de machine.

&@ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door heet en scherp inzetgereedschap.

= Geen botte en defecte inzetgereedschappen gebruiken.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het hanteren van het
inzetgereedschap.

WAARSCHUWING

@ Voor het eerste gebruik: Boorspindel met wat multi-
purpose vet insmeren.
9.1 CENTROTEC gereedschapshouder [5]

Snelwisseling van inzetgereedschap met de CENTROTEC-
schacht.

WAARSCHUWING! CENTROTEC-inzetgereedschap alleen in
CENTROTREC-boorkoppen spannen.

@ Bij het wisselen veiligheidshandschoenen dragen!

9.2 Boorhouder [6]

Voor het spannen van boren en bits met max.
schachtdiameter 10 mm.

1 Waarschuwingssignalen

WAARSCHUWING! Inzetgereedschap centrisch in de
boorhouder spannen.
9.3 Hoekaanzetstuk [7]

Boren en schroeven in een rechte hoek tot het elektrisch
gereedschap (gedeeltelijk accessoires).

9.4 Gereedschapopname in de boorspindel [8]

Bits kunnen direct in de binnenzeskantopname van de
boorspindel worden geplaatst.

10 Werken met het elektrische gereedschap

AN

Gevaar voor letsel

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgeschakeld
op de schroef!

= Bevestig het werkstuk zodanig dat het bij het bewerken
niet kan bewegen.

» Houd je handen uit de buurt van het draaiende
inzetgereedschap.

& & VOORZICHTIG

Verbrandingsgevaar

Gereedschapsopname en inzetgereedschap kunnen

tijdens het gebruik zeer heet worden!

= Laat de gereedschapsopname en de elektrische machine
afkoelen voordat u de elektrische machine aan de
riemclip ophangt.

10.1 Bithouder [1-11]

N

Letselgevaar door spanen in het bitmagazijn.
= Bitmagazijn regelmatig reinigen en van spanen ontdoen.

WAARSCHUWING

VOORZICHTIG

Magnetisch, voor de opname van bits of bithouders.

Bij de volgende bedrijfsomstandigheden klinken er waarschuwingssignalen en wordt de elektrische machine uitgeschakeld:

Signaal Oorzaak
Piept eenmaal. Accu leeg/incompatibel.
A Elektrische machine overbelast.

Bij het bedienen van de aan-/uit-schakelaar:
Elektrische machine is oververhit.

Piept tweemaal. Ingesteld draaimoment bereikt.

AN

Piept continu.

Elektrische machine defect.

30

Maatregel
Accu laden/vervangen.
Elektrische machine minder belasten.

Na afkoeling elektrische machine weer in bedrijf
nemen.

Voor het verhelpen van de fout contact opnemen met
de fabrikant.



12 Onderhoud en verzorging

& & WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische schok

= Pak voor alle onderhoudswerkzaamheden en
servicewerkzaamheden altijd de accu van het elektrische
gereedschap af.

= Laat alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
waarvoor de motorbehuizing moet worden geopend,
alleen in een geautoriseerd servicecentrum uitvoeren.

Klantenservice en reparaties mogen alleen door de
fabrikant of door servicewerkplaatsen uitgevoerd worden.
Alleen originele Festool-reserveonderdelen gebruiken.

Meer informatie: www.festool.nl/service

De volgende aanwijzingen in acht nemen:

» Zorg ervoor dat de koelluchtopeningen in de
motorbehuizing altijd vrij en schoon zijn om de
luchtcirculatie te waarborgen.

Reinig de elektrische machine niet met perslucht.

De aansluitcontacten van het elektrische gereedschap,
oplaadapparaat en accupack schoon houden.

\l

\l

13 Milieu

Elektrische machine, gebruikte batterijen en
accu's niet met het huisvuil weggooien. De
apparaten, accessoires en verpakkingen op
milieuvriendelijke wijze afvoeren. De nationale
voorschriften in acht nemen.

Gebruikte batterijen, accu's en lampen voér verwijdering

op een niet-vernielende wijze van het elektrische apparaat
scheiden. Gebruikte of defecte batterijen en accu's alleen in

=i

Svenska

Nederlands

ontladen toestand inleveren, beschermd tegen kortsluiting
(bijvoorbeeld door isolatie van de polen met plakstrips).
Daardoor kunnen ze efficiént gerecycled worden.

Volgens de Europese richtlijn inzake gebruikte elektrische
en elektronische apparaten en de omzetting hiervan in

de nationale wetgeving dienen oude elektrische apparaten
gescheiden te worden ingezameld en op milieuvriendelijke
wijze te worden afgevoerd.

Informatie over de inzamelpunten vind je op
www.festool.nl/recycling.

Informatie over kritische materialen: www.festool.nl/
reach

14 Algemene aanwijzingen

Hierbij verklaart Festool GmbH dat CXS 18, TXS 18 voldoen
aan de richtlijn 2014/53/EU.

Conformiteitsverklaring: www.festool.com/declaration-of-
conformity

141 Bluetooth®

Het woordmerk Bluetooth® en de logo's zijn geregistreerde
merken van Bluetooth SIG, Inc. en worden door TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG en dus door Festool onder
licentie gebruikt.

14.2 Licentieaanwijzingen

Licentieaanwijzingen over de eventueel in het product
gebruikte Open Source-licenties zijn te vinden in de
Festool App* onder Informatie > Opensourcelicenties voor
elektrische gereedschappen.

* Niet voor elk land beschikbaar.

Symboler

Varning for allman risk

Varning for elstotar

Las bruksanvisningen och
sakerhetsanvisningarna.

Anvand horselskydd.

Anvand andningsskydd.

O Anvand skyddsglasdgon.

Anvand skyddshandskar vid verktygsbyte.

Satt i batteriet.

Ta bort batteriet.

Montera endast for hand.

XE - Q@@I>B

2 Sdkerhetsanvisningar

2.1 Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING! Lias alla sdkerhetsanvisningar och andra

anvisningar. Foljs inte sakerhetsanvisningarna och

andra anvisningar kan det leda till elstotar, brand
och/eller allvarliga personskador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida bruk.
Observera bruksanvisningen for batteriet och laddaren.

2.2 Maskinspecifika sakerhetsanvisningar

- Hall handerna pa elverktygets isolerade handtagsytor
nar du arbetar pa stillen dir insatsverktyget
eller skruven kan stota pa dolda elledningar. Om
insatsverktyget kommer i kontakt med en strémfdrande
ledning kan dven metalldelarna p& verktyget bli
stromforande och riskera att ge anvandaren en stot.

- Anvand lampliga sokapparater for att lokalisera
dolda forsorjningsledningar, eller kontakta den lokala
distributoren. Om insatsverktyget kommer i kontakt
med en stromforande ledning kan det leda till brand
och livsfarliga elstdtar. En skadad gasledning kan leda
till explosion. En trasig vattenledning kan leda till
omfattande materiella skador.

- Hall elverktyget borta fran magnetfilt. Verktyget kan
starta ovantat och orsaka skador.

- Anvand lamplig personlig skyddsutrustning:
horselskydd, skyddsglasdgon, andningsskydd vid
dammiga arbeten.

0BS! Elverktyget kan blockeras och orsaka en
plotslig rekyl! Stang omedelbart av verktyget!

- Hall elverktyget stadigt med en hand i handtaget [1-8]
och hall den andra handen borta fran riskomradet.
Stall in varvtalet for skruvningen korrekt. Var beredd
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pa ett kraftigt reaktionsmoment som kan leda till att
elverktyget roterar och darigenom orsakar skador.

- Anvand inte elverktyget i regn eller fuktig miljo. Fukt i
elverktyget kan leda till kortslutning och brand.

- Vanta tills elverktyget stannat innan du ldgger ner det.
Insatsverktyget kan fastna och du kan forlora kontrollen
over elverktyget.

- Undvik att verktyget kopplas till av misstag.

Nar elverktyget inte ska anvandas, stall
tillkopplingsspéarren [1-7] i mittlaget. Bar inte
elverktyget med fingret pa strombrytaren. Det kan leda
till olyckor.

- Manipulera eller blockera inte manoverreglagen, t.ex.
strombrytaren.

- Anvand endast de darfor avsedda batterierna och inga
natadaptrar for att driva elverktyget. Inga laddare av
annat fabrikat far anvindas for att ladda batterierna.
Om man anvander tillbehor av annat fabrikat finns risk
for elstotar och/eller risk for svara olyckor.

- Varning for skadlig ljusstralning. Se inte in i jusstralen
en lingre tid. Rikta inte ljusstralen mot minniskor
eller djur. Ljusstralningen kan skada égonen - [4].

- Anvand alltid dammutsug vid dammalstrande arbeten.

- Anvand endast insatsverktyg och tillbehor som ar
speciellt avsedda och rekommenderade av tillverkaren
for detta elverktyg. Vid anvandning av ej avsedda
insatsverktyg eller tillbehor kan risken for personskador
och kraftig obalans oka. Detta kan dessutom forsamra
kvaliteten pa arbetsresultaten och slita mer pa
elverktyget.

- Beroende pa tillbehorets typ och anvindning kan
partiklar, insatsverktyg och delar av insatsverktyget
lossna. Okad dammbelastning och ovantade rorelser
kan uppsta. Anvind lamplig personlig skyddsutrustning.
Var beredd pa ett kraftigt reaktionsmoment som kan
leda till att elverktyget roterar och darigenom orsakar
personskador.

2.3 Sikerhetsanvisningar vid anvindning av langt
borr

- Arbeta aldrig med hogre varvtal an det maxvarvtal som
ar tilltet for borret. Vid hogre varvtal kan borret latt
boja sig om det roterar fritt utan att komma i kontakt
med arbetsobjektet, vilket kan leda till personskador.

- Borja alltid borra med ett lagre varvtal och medan
borret har kontakt med arbetsobjektet. Vid hogre

4 Tekniska data

Skruvdragare
Motorspanning
Tomgangsvarvtal*

Max. vridmoment
Installbart vridmoment**

Borrchuckens spannomrade
Borrdiameter max.

Skruva i gran
Verktygsfaste i borrspindel
Vikt med borrchuck och baltesklamma, utan batteri.

* Varvtalsuppgifter med fulladdat batteri.

varvtal kan borret latt boja sig om det roterar fritt utan
att komma i kontakt med arbetsobjektet, vilket kan leda
till personskador.

- Tryck inte for hart, och tryck bara i borrets
langdriktning. Borret kan bojas och ga sénder eller
ocksd kan man forlora kontrollen och skada sig.

2.4 Emissionsvarden

De enligt EN 62841 faststallda vardena uppgar vanligtvis till:
Ljudtrycksniva Lpa = 74 dB(A)
Ljudeffektniva Lwa = 82 dB(A)
Osakerhet K=15dB

OBS! Under arbetet kan de angivna vardena overskridas.
Anvand horselskydd.

Vibrationsemissionsvarde a,, (vektorsumma for tre
riktningar), upprepade stétvibrationer pg och osdkerhet K
faststalls enligt EN 62841:

ap < 2,5m/s? (K=1,5m/s?, pg =49 m/s? (K= 1,5 m/s?)

De angivna emissionsvardena [(vibrationer, buller) anvénds
for att jamfora maskiner, men ocksa for att preliminart
uppskatta vibrations- och bullernivdn under arbetet i
elverktygets huvudsakliga anvédndningsomraden.

0BS! Emissionsvardena kan avvika fran de angivna vérdena.
Det beror pd hur verktyget anvands och typen av
arbetsobjekt.

= Bedom den faktiska belastningen under hela driftcykeln.
= Vidta l&mpliga sdkerhetsatgarder baserat pa den
faktiska belastningen.

3 Avsedd anvandning

Skruvdragaren lamplig

- for borrning i metall, tra, plast och liknande material,
- fori- och atdragning av skruvar.

- for anvandning med Festool-batterier i modellserien BP
med samma spanningsklass.

Anvandaren ansvarar for skador och olyckor som

uppkommit pd grund av att maskinen anvénts pa ett

otillatet satt; detta galler dven skador och slitage
genom industriell, konstant drift.

CXS 18, TXS 18
18V =

1:a vaxeln 0 - 470 varv/min

2:a vaxeln 0 - 1600 varv/min

Mjuk skruvning (tr3) 22 Nm
Hard skruvning (metall) 40 Nm
1:a vaxeln 1,1-8Nm

2:a vaxeln 0,4-2,3Nm

1,0 - 10 mm***

Tra 35 mm

Metall 10 mm

till @ 6mm

14"

1 kg

** | de lagre vridmomentstegen &r maxvarvtalet reducerat (varden i hégergang).
*** Uppgiften galler spannomradet for borrchucken som ingér i leveransen. Aven Festools 13 mm borrchuckar kan

anvandas.
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5 Enhetskomponenter

[1-11 Knappar for lossning av batteri
[1-2] Knapp f6r batteriindikator pa batteri
[1-3]1 Batteriindikator

[1-4]1 LED-lampa

[1-5] Strémbrytare

[1-6] Véaxelreglage

[1-7] Kontakt for hoger-/vanstergang och
tillkopplingssparr/transportsparr

[1-8] Handtag

[1-9]1 Instéllningsratt for vridmoment/borrning/Belysning

konstant till och konstant fran
[1-10] Baltesklamma
[1-11] Bits-depd
[1-12] Isolerade handtagsytor (gratt omrade)
Det avbildade eller beskrivna tillbehdret ingar ibland inte i
leveransen.

De angivna bilderna finns i borjan av bruksanvisningen.

6 Batteri

Kontrollera att batterianslutningen ar ren innan batteriet
satts i. Smuts pa batterianslutningen kan férsdmra
kontakten och leda till skador p& kontakterna.

Om kontakten stors kan det leda till dverhettning och skador
pé& maskinen.

[2A] Ta bort batteriet.

[2B] - Sitt i batteriet sa att det hakar fast.
click

@ Mer information om laddaren och batteriet finns i deras
respektive bruksanvisningar.

7 Driftstart

/N 0BS

Risk for personskador
= Montering far endast géras nar elverktyget &r avstangt!

7.1 Baltesklamma [1-10]

Med baltesklamman kan man tillfalligt satta fast elverktyget
i arbetskldderna. Den monteras p& hoger eller vanster sida

av verktyget med en skruv [3].

7.2 Start/avstiangning [1-5]

Tryck in strombrytaren = TILL, slapp strombrytaren = FRAN

@ Varvtalet kan styras steglést beroende hur hart man
trycker pa strombrytaren.

Stall knappen for hdger-/vanstergéng [1-71 i mittlaget for
att l3sa strémbrytaren.

LED-lampan [1-4] lyser nar strombrytaren [1-5] trycks in,
se kapitel 8.4.

8 Installningar

/N 0BS

Risk for personskador
= Installningar far endast géras nar elverktyget &ar
avstangt!

8.1 Andra rotationsriktning [1-7]

- Omkopplaren at vénster = hégergang
- Omkopplaren &t héger = vinstergdng

Svenska

8.2 Byta vaxel

Nar elverktyget ar avstangt kan transmissionen kopplas om
med vaxelreglaget [1-6].

8.3 Stilla in vridmoment [1-9]

Skruvning

= Stall in vridmomentet med ratten [1-9].

= Kontrollera vridmomentet genom att provskruva i en bit
av samma material.

= Kontrollera alltid arbetsresultatet.

@ Ldge 1 = lagt vridmoment
Lage 13 = hogt vridmoment

@ Om elverktygets temperatur ar lagre an 0 °C kan
vardena for vridmomentfrankopplingen avvika. Lat

elverktyget g& pa tomgang (ratten pa borrsymbolen
RA\W® ) tills det har varmts upp.

Ljudsignal nar det instéllda vridmomentet nas, elverktyget
sténgs av. For att satta igang verktyget igen, maste man
slappa upp strémbrytaren [1-5] och sedan trycka pa den
igen.

Borrning

Markeringen pekar mot borrsymbolen AW = maximalt
vridmoment.

8.4 Stilla in belysningen [1-9]

Konfigurera belysningen med installningsratten [1-91.

Markeringen pekar mot ldge 1 till 13 eller borrsymbolen
A\® . | ED-lampan [1-4] tinds och slicks automatiskt nar
elverktyget anvands. LED-lampan forsatter lysa en liten
stund efter avstangningen.

~‘¢ Markeringen pekar mot Belysning konstant
| 4

till / Maximalt vridmoment. Tryck kort pa
strombrytaren [1-5] for att tanda LED-lampan
konstant. Efter 10 minuter slacks LED-lampan automatiskt.

y Markeringen pekar pa Belysning konstant fran /
o Maximalt vridmoment. LED-lampan ar konstant
slackt.

8.5 Festool-appen*

Elverktyget kan konfigureras med hjalp av Festool-appen.
D& maste batteriet som anvands vara ett Bluetooth® batteri.

Ansluta batteriet via Bluetooth®, se batteriets
bruksanvisning.

Den aktuella programversionen och tillgangliga
uppdateringar for elverktyget eller batteriet kan hamtas via
Festool-appen.

* Inte tillganglig i alla lander.

9 Verktygsfaste, tillsatser

AN

Risk for personskador
= Ta bort batteriet fore alla arbeten pa elverktyget.

&@ 0BS

Risk for personskador pa grund av heta och vassa verktyg.
= Anvand inte sloa eller defekta verktyg.
= Anvand skyddshandskar nar du hanterar verktyget.

VARNING

@ Fore forsta anvandningen: Applicera lite universalfett
pé borrspindeln.

9.1 CENTROTEC-verktygschuck [5]
Snabbt byte av insatsverktyg med CENTROTEC-skaft.
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VARNING! Spann endast i CENTROTEC-verktyqg i
CENTROTEC-verktygschuck.

@ Anvand skyddshandskar vid bytet!

9.2 Chuckar [6]

For ispanning av borr och bits med max. 10 mm
skaftdiameter.

VARNING! Spann fast insatsverktyget centrerat i
borrchucken.

9.3 Vinkelchuck [7]

Borrning och skruvning i rat vinkel mot verktyget (delvis
tillbehar).

9.4 Verktygsfaste i borrspindel [8]

Bits kan anvandas direkt i borrspindelns hallare med
invandig sexkant.

10 Arbeta med elverktyg

& VARNING

Risk for personskador

= Elverktyget far bara sattas mot skruven nar det ar
avstangt!

= Fé&st alltid arbetsobjektet ordentligt sa att det inte kan
forflytta sig under arbetet.

= Hall hdnderna borta fran det roterande insatsverktyget.

1 Varningssignaler

/N /\ o8s

Risk for brannskador

Verktygsfastet och insatsverktyget kan bli mycket heta vid

anvandning!

= Lat verktygsfdstet och insatsverktyget svalna innan du
faster elverktyget i baltesklamman.

10.1  Bits-depa [1-11]

/N 0BS

Risk for personskador pa grund av metallspan i bits-
depan.
= Rengor bits-depén regelbundet fran span.

Magnetisk for fasthallning av bits eller bitshallare.

Varningssignaler hors vid foljande driftstatusar och elverktyget stangs av:

Ljudsignal Orsak
Piper en gdng.  Batteriet tomt/inte kompatibelt.

A Elverktyget overbelastat.

Vid manovrering av strombrytaren: Elverktyget ar

overhettat.
Piper tva ganger. Det installda vridmomentet uppnétt.

AN

Piper konstant.  Elverktyget defekt.

12 Underhall och skotsel

/N/\  VARNING

Risk for personskador, elstotar

= Ta alltid bort batteriet fran elverktyget fore alla
underhallsarbeten och servicearbeten.

= Alla underhallsarbeten och reparationsarbeten som
kréver att motorhuset 6ppnas far endast utféras av en
auktoriserad serviceverkstad.

Service och reparation far endast utféras av
tillverkaren eller av serviceverkstader. Anvand endast
originalreservdelar fran Festool.

Mer information: www.festool.se/service

Observera foljande:
= For att luftcirkulationen ska kunna garanteras maste

kylluftéppningarna i holjet alltid hallas 6ppna och rena.

= Rengor inte elverktyget med tryckluft.
= Hall anslutningskontakterna pa elverktyget, laddaren
och batterierna rena.
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Atgird
Ladda/byt batteriet.
Belasta elverktyget mindre.

Vanta med att anvanda elverktyget tills det har
svalnat.

Kontakta tillverkaren for felatgarder.

13 Miljs

Kasta inte elektriska apparater och gamla
batterier i hushallssoporna. Se till att apparater,
tillbehor och forpackningar lamnas till miljovanlig
atervinning. Folj de nationella foreskrifterna.
Fore avfallshanteringen ska gamla batterier och lampor tas
ut ur den elektriska apparaten i oskadat skick. De uttjanta
eller defekta batterierna far endast lamnas in urladdade och
skyddade mot kortslutning (t.ex. genom att polerna tacks
med tejp). P4 sa satt kan de atervinnas effektivt.

Enligt EU-direktivet om uttjant el- och elektronikutrustning
och omséttning till nationell lagstiftning maste férbrukade
elektriska apparater kallsorteras och atervinnas pa ett
miljovanligt satt.

Information om insamlingsstallen finns p&d www.festool.se/
recycling.

Information om kritiska amnen: www.festool.se/reach

14 Allméanna anvisningar
Harmed forsakrar Festool GmbH att CXS 18, TXS 18
uppfyller direktivet 2014/53/EU.

EG-forsakran om 6verensstammelse: www.festool.com/
declaration-of-conformity
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14.1  Bluetooth®

Suomi

14.2 Licensinformation

Varumarkesnamnet Bluetooth® och logotyperna &r
registrerade marken som tillhor Bluetooth SIG, Inc. och
anvands under licens av Tooltechnic Systems AG & Co. KG
och darmed av Festool.

Information om licenserna for den dppna kallkod som
eventuellt anvands i produkten finns i Festool-appen* under
Information > Licens for verktygets oppna kallkod.

* Inte tillganglig i alla lander.

Tunnukset

Varoitus yleisesta vaarasta

Sahkoiskuvaara

Lue kayttoohjeet ja turvallisuusohjeet.

Kayta kuulosuojaimia.

Kayta hengityssuojainta.

Kayta suojalaseja.

Kayta tyokasineitd terénvaihdossa.

Asenna akku.

Irrota akku.

Asenna vain kasin.

ECEEFT LY

Turvallisuusohjeet

»
—

Sdhkotyokaluja koskevat yleiset
turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja

kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden ja kayttdohjeiden

noudattamisen laiminlyonti voi aiheuttaa sahkoiskun,
tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kayttoohjeet
myohempaa tarvetta varten.
Noudata laturin ja akun kayttdohjetta.

2.2 Konekohtaiset turvallisuusohjeet

- Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista
kahvapinnoista, kun teet tdita, joissa kayttotarvike tai
ruuvit saattavat koskettaa piilossa olevia sahkojohtoja.
Kosketus jannitetta johtavaan johtoon voi tehda myds
metalliset koneenosat jannitteen alaisiksi ja aiheuttaa
sahkadiskun.

- Kayta soveltuvia rakenneilmaisimia piilossa
olevien johtojen etsimiseen, tai kysy
neuvoa paikalliselta energia-/vesijohtolaitokselta.
Kayttotarvikkeen kosketus jannitteiseen johtoon voi
aiheuttaa tulipalon ja sahkdiskun. Kaasujohdon
vaurioituminen voi aiheuttaa rajahdyksen. Vesijohdon
rikkoutuminen aiheuttaa esinevahinkoja.

- Pida sahkotyokalu etdalla magneettikentista.
Sahkotyokalu voi kytkeytya odottamatta paalle ja
aiheuttaa loukkaantumisen.

- Kayta soveltuvia henkilonsuojaimia: Kuulosuojaimet,
suojalasit, hengityssuojain pélya aiheuttavaan tyohan.

VARO! Sahkotydkalu voi jumiutua ja aiheuttaa
akillisen takaiskun! Kytke valittomasti pois paalta!

- Pida tukevasti kiinni sdhkotyokalun kahvasta [1-8]
ja pida toinen kasi poissa vaara-alueelta.

Saada kierrosluku ruuvauksen yhteydessa oikean
suuruiseksi. Varaudu suureen reaktiomomenttiin, joka
voi aiheuttaa sahkotyokalun killisen kdantymisen ja
loukkaantumisvaaran.

- Als kdyts sahkotyokalua sateessa tai kosteassa
ymparistossa. Kosteus voi aiheuttaa sahkotydkalussa
oikosulun tai tulipalon.

- Odota, kunnes sdahkotyokalu on pysdhtynyt kokonaan,
ennen kuin laitat koneen syrjaan. Muuten kayttotarvike
voi pureutua alustan pintaan ja aiheuttaa sahkotyokalun
hallinnan menettamisen.

- Valta tahatonta padllekytkeytymista. Kun et
kayta sahkotyokalua, aseta kdynnistyslukko [1-7]
keskiasentoon. Onnettomuusvaara, jos kannat
sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella.

- Al3 koskaan peiti tai tuki kdyttopainikkeita, kuten
kaynnistyskytkinta.

- Kayta akkukayttoista sahkotyokalua vain
asiaankuuluvien akkujen kanssa, ei verkkolaitteiden
kanssa. Ala kayta muiden valmistajien latureita
akkujen lataukseen. Jos kadytat muita kuin
valmistajan suosittelemia lisatarvikkeita, tdma voi johtaa
sahkoiskuun ja/tai vakaviin tapaturmiin.

- Varoitus haitallisen valositeilyn vaarasta. Ald
katso pitkdaikaisesti valonsdteeseen. Ala kohdista
valonsadetta ihmisiin tai eldimiin. Optinen sateily voi
vahingoittaa silmia - [4].

- Kayta polynpoistoa polya aiheuttavissa toissa.

- Ala kayta sellaisia kayttotarvikkeita ja lisdvarusteita,
joita valmistaja ei ole nimenomaisesti tarkoittanut tai
suositellut talle sahkotyokalulle. Hyvaksyttymattomien
kayttotarvikkeiden tai lisdvarusteiden kayttaminen
voi suurentaa loukkaantumisvaaraa ja heikentaa
huomattavasti tyovalineiden tasapainoa. Lisaksi tama voi
huonontaa tyotulosten laatua ja lisata sahkotyokalun
kulumista.

- Tarvikkeen tyypista ja kayttotavasta riippuen
tyokalusta saattaa irrota siruja, kayttotarvike
tai kayttotarvikkeen paloja. Tyokalun kaytossa
voi syntya runsaasti polya ja odottamattomia
liikkeitd. Kayta sopivia henkilokohtaisia suojavarusteita.
Varaudu suureen reaktiomomenttiin, joka voi
aiheuttaa sahkotyokalun akillisen kaantymisen ja
loukkaantumisvaaran.

23 Pitkien poranterien kdyttoa koskevat
turvallisuusohjeet

- Ala missaan tapauksessa tyoskentele poranterdan
suurimman sallitun kierrosluvun ylittavalla
kierrosluvulla. Muuten syntyy tapaturmavaara, koska
suuren kierrosnopeuden yhteydessa porantera saattaa
hieman taipua, jos se saa pydria vapaasti ilman
kosketusta tyokappaleeseen.

- Aloita poraus aina matalalla kierrosluvulla ja
poranteran ollessa tyokappaletta vasten. Muuten
syntyy tapaturmavaara, koska suuren kierrosnopeuden
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yhteydessa porantera saattaa hieman taipua, jos se saa
pyoria vapaasti ilman kosketusta tyokappaleeseen.

- Paina poranterda kevyesti ja vain kohtisuoraan
tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara, koska
porantera voi taipua ja katketa tai aiheuttaa tyokalun
hallinnan menettamisen.

2.4 Paastoarvot

Standardin EN 62841 mukaan maaritetyt arvot ovat
tyypillisesti:

Asnenpainetaso Lea = 74 dB(A)
Asnentehotaso Lwa = 82 dBI(A)
Epavarmuus K=15dB

VARO! I[lmoitetut arvot saattavat ylittya tydskentelyn aikana.
Kayta kuulosuojaimia.

Tarinap&astdarvo ay, (kolmen suunnan vektorisummal,
toistuva iskumainen tarina pg ja epavarmuus K on maaritetty
standardin EN 62841 mukaan:

ap<2,5m/s? (K=1,5m/s?, pr =49 m/s? (K= 1,5 m/s?

Ilmoitetut padstoarvot (téring, melu) soveltuvat tydkalujen
keskindiseen vertailuun. Ne soveltuvat myos kayton aikaisen

4 Tekniset tiedot

Akkuruuvinvaannin
Moottorin jannite
Tyhjakayntikierrosluku*
Maks. vaantomomentti

Vaantomomentti sdadettavissa**

Poraistukan kiinnitysalue
Poraushalkaisija maks.

Ruuvaus kuusipuuhun
Terakiinnitin porankarassa

tarina- ja melualtistuksen alustavaan arviointiin ja edustavat
sahkotyokalun padasiasiallisia kayttokohteita.

VARO! Paastoarvot saattavat poiketa ilmoitetuista arvoista.
Ne riippuvat tyokalun kayttotavasta ja tydkappaleen
laadusta.

= Arvioi todellinen kuormitus koko kayttojakson aikana.
= Maarita asianmukaiset turvatoimenpiteet todellisen
kuormituksen mukaan.

3 Maaraystenmukainen kaytto
Akkukayttoinen porakone/ruuvinvaannin soveltuu

- poraamiseen metalliin, puuhun, muoviin yms.
materiaaleihin,

- ruuvien kiinnittdmiseen ja kiristamiseen.

- Festoolin saman janniteluokan BP-mallisarjan akkujen
kanssa kayttoon.

Kayttaja on vastuussa epdasianmukaisesta kaytosta
& aiheutuvista vaurioista ja tapaturmista; naihin

kuuluvat myds teollisen jatkokayton aiheuttamat
vauriot ja kuluminen.

CXS 18, TXS 18

18V =

1. vaihde 0 - 470 min™'

2.vaihde 0- 1600 min™'

Pehmeé ruuvausalusta (puu) 22 Nm
Kova ruuvausalusta [metalli) 40 Nm
1. vaihde 1,17-8Nm

2.vaihde 0,4-23Nm

1,0 - 10 mm***

Puu 35 mm

Metalli 10 mm

maks. & 6mm

114"

1 kg

Paino poraistukan ja vyopidikkeen kanssa, ilman akkua.

* Kierroslukutiedot tayteen ladatulla akulla.

** Alemmissa vaantémomenttiportaissa maksimikierrosluku on pienempi (arvot mitattu myotdpaivaan).
*** [Imoitettu arvo perustuu toimituslaajuuteen kuuluvan poraistukan kiinnitysalueeseen. Tyokalussa voi kdyttaa myos

Festool 13 mm -poraistukkaa.

5 Laitteen osat

[1-1]1 Akun vapautuspainikkeet

[1-2] Kapasiteettinayton painike akussa

[1-3]1 Kapasiteettinaytto

[1-4]1 LED-valo

[1-5]1 Kaynnistyskytkin

[1-6]1 Vaihdekytkin

[1-71 Suunnanvaihtokytkin ja kdynnistyssalpa/
kuljetuslukitus

[1-8] Kahva

[1-91 Saatopyora toiminnoille vaantomomentti/poraus/
valo pysyvasti paalle ja pysyvasti pois paalta

[1-10] Vyopidike

[1-11] Ruuvikarkien sailytyspaikka

[1-12] Eristetyt kahvapinnat (harmaan varinen alue)

Kuvassa esitetyt tai tekstissa kuvaillut lisavarusteet eivat

osittain sisally toimitukseen.

Mainitut kuvat ovat kayttdoppaan alussa.
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6 Akku

Tarkasta akkuliitannan puhtaus ennen akun asennusta.
Likainen akkuliitanta voi estaa kunnollisen kosketuksen ja
vioittaa koskettimia.

Viallinen kosketin voi johtaa laitteen ylikuumenemiseen ja
vaurioitumiseen.

[2A] Irrota akku.

[2B] : Asenna akku niin, ettd se lukittuu paikalleen.
click

@ Laturiin ja akkuun ja liittyvia lisatietoja loytyy laturin ja
akun kayttoohjeista.

7 Kayttoonotto

& HUOMIO

Loukkaantumisvaara

= Tee asennus vain silloin, kun sahkotyokalu on kytketty
pois paalta!



7.1 Vyépidike [1-10]

Suomi

8.5 Festool-sovellus*

Vyopidikkeella voit kiinnittaa sahkotyokalun lyhytaikaisesti
tyovaatteeseen. Sen voi asentaa ruuvilla sahkotyokalun
oikealle tai vasemmalla puolelle [3].

7.2 Paille-/poiskytkentd [1-5]

Paina = PAALLE, paasti irti = POIS

@ Kierroslukua voi ohjata portaattomasti sen mukaan,
kuinka voimakkaasti kaynnistyskytkinta painetaan.

Aseta suunnanvaihtokytkin [1-7] keskiasentoon
kaynnistyskytkimen lukitsemiseksi.

LED-valo [1-4] palaa, kun painat kdynnistyskytkinta [1-5],
katso luku 8.4.

8 Asetukset

& HUOMIO

Loukkaantumisvaara
» Tee saatoja vain silloin, kun sahkotyokalu on kytketty
pois paalta!

8.1 Pyorintasuunnan muuttaminen [1-7]

- Kytkin vasemmalle = pyorintd myotapaivaan
- Kytkin oikealle = pyorinta vastapaivaan

8.2 Vaihteen vaihtaminen

Vaihdekytkimelld [1-6] voi vaihtaa vaihdetta, kun
sahkotyokalu on sammutettuna.

8.3 Vaantomomentin saato [1-9]

Ruuvaus

= S&4da vaantomomentti saatérenkaan [1-9] avulla.

» Tarkista vaantomomentti ruuvaamalla samasta
materiaalista valmistettuun koekappaleeseen.

= Tarkista aina tyon tulos.

Asento 1 = pieni vaantomomentti
Asento 13 = suuri vaantomomentti

@.Jos sahkotydkalun lampotila on alle 0 °C,
vaantomomenttiin kiristdmisen katkaisuarvot saattavat
vaihdella. Anna sahkotyokalun kayda tyhjakaynnilla
(saatopydra porasymbolin INNW kohdalla), kunnes se

on l@mmennyt.

Adnimerkki saadetyn vaantomomentin kohdalla,
sahkotyokalu sammuu. Sahkotyokalu kaynnistyy uudelleen
vasta sen jalkeen kun vapautat kdynnistyskytkimen [1-5] ja
painat sita uudelleen.

Poraus

Merkinta osoittaa porasymbolia ANW = maks.
vaantomomentti.

8.4 Valon saatiaminen [1-9]

Konfiguroi valo saatopyoran [1-9] avulla.

Merkki osoittaa asentoa 1 - 13 tai poraussymbolia
RAN® . [ ED-valo [1-4] syttyy ja sammuu automaattisesti
sahkotyokalun kanssa. Moottorin sammutuksen jalkeen
LED-valo palaa hetken aikaa edelleen.

A\

~ @+ Merkkinayttaa kohtaa valo pysyvasti

'.' paalle / suurin vddntomomentti. Paina lyhyesti
kaynnistyskytkinta [1-5], jotta LED-valo syttyy

pysyvasti paalle. 10 minuutin kuluttua LED-valo sammuu

automaattisesti.

7 Merkki ndyttaa kohtaa valo pysyvasti pois paalta /
suurin vaantomomentti. -valo on pysyvasti pois

] i i LED val bysyvasti poi
paalta.

Festool-sovelluksen avulla voit konfiguroida sahkotyokalun.
Tata varten kdytettavan akun on oltava Bluetooth® akku.

@Akun yhteyden muodostaminen Bluetooth® kautta,
katso akun kayttoohjeet.

Nykyinen ohjelmistoversio ja saatavilla olevat paivitykset
loytyvat sahkotyokalun tai akun Festool-sovelluksen kautta.

* Ei saatavilla kaikissa maissa.

9 Terdkiinnitin, lisdyslaitteet

& VAROITUS

Loukkaantumisvaara
» |rrota akku sahkotyokalusta ennen kaikkia
sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

&@ HUOMIO

Kuuman ja teravan kayttotarvikkeen aiheuttama
loukkaantumisvaara.

= Ala kayta tylsia tai viallisia kdyttotarvikkeita.

= Kayta tyokasineita, kun kasittelet kayttotarviketta.

@ Ennen ensikayttoa: Sivele porakaraan hieman
monikayttorasvaa.

9.1 CENTROTEC-istukka [5]

CENTROTEC-varrella varustettujen kayttotarvikkeiden
nopea vaihto.

VAROITUS! Kiinnita CENTROTEC-kayttotarvikkeita vain
CENTROTEC-istukkaan.

@ Ké&yta vaihdossa tyokasineita!

9.2 Poraistukka [6]

Poranterien ja ruuvauskarkien kiinnittamiseen, joiden
varren halkaisija enintdaan 10 mm.

VAROITUS! Kiinnita kayttotarvike keskididysti
poraistukkaan.
9.3 Kulmaosa [7]

Poraaminen ja ruuvaaminen suorassa kulmassa
sahkotyokaluun nahden (osittain lisatarvike).

9.4 Terékiinnitin porankarassa [8]

Ruuvauskarjet voidaan laittaa suoraan porankaran
kuusiokolokiinnittimeen.

10 Tyoskentely sahkotyokalulla

& VAROITUS

Loukkaantumisvaara

= Aseta sahkotyokalu vain sammutettuna ruuvia vasten!

= Kiinnita tyokappale niin, ettei se paase lilkkumaan
tyoskentelyn aikana.

= Pida katesi etaalla kayttotarvikkeesta.

/N /N Huomio

Palovammavaara
Terakiinnitin ja kayttotarvike voivat kuumentua erittdin
voimakkaasti kayton aikana!

kuin ripustat sahkotyokalun vyopidikkeeseen.

37



Suomi

10.1  Ruuvikéarkien sailytyspaikka [1-11]

& HUOMIO

Loukkaantumisvaara ruuvikarkien sailytyspaikkaan

keraantyneiden metallilastujen johdosta.

= Puhdista ruuvikarkien sailytyspaikka saannollisesti ja
poista lastut.

11 Varoitussignaalit

Magneettinen, ruuvikarkien tai karjenpitimien sailytykseen.

Varoitussignaalit annetaan seuraavissa kayttétiloissa ja sahkotyokalu sammuu:

Ainimerkki
Piippaa kerran.

_ AN

Aiheuttaja
Akku tyhjé/epasopiva.
Sahkotyokalun ylikuormitus.

Toimenpide
Lataa/vaihda akku.
Kuormita sahkotyokalua vahemman.

Painettessa kaynnistyskytkinta: Sahkotyokalu on Odota, ettd sahkotyokalu jadahtyy, ennen kuin otat sen

ylikuumentunut.
Piippaa kahdesti. Asetettu vaantomomentti saavutettu.

AN

Piippaa jatkuvasti. Sahkotyokalu on rikki.

12 Huolto ja hoito

& @ VAROITUS

Loukkaantumisvaara, sahkoiskuvaara

= Irrota akku sahkotydkalusta aina ennen huolto- ja
kunnossapitotdiden aloittamista.

» Anna kaikki moottorin rungon avaamista edellyttavat
huolto- ja korjaustydt vain valtuutetun huoltokorjaamon
tehtavaksi.

Huolto- ja korjaustyot saa tehda vain valmistaja tai
valtuutetut huoltokorjaamot. Kayta vain alkuperaisia
Festool-varaosia.

Lisatietoja: www.festool.fi/huolto

Noudata seuraavia ohjeita:

= Pida ilmankierron varmistamiseksi kotelon
jaahdytysilmaraot aina esteettémina ja puhtaina.

= Al3 puhdista sahkotyokalua paineilmalla.

= Pida sahkaotyokalun, latauslaitteen ja akun
liitantakoskettimet puhtaina.

13 Ymparisto

Al heita kiytosta poistettuja sdhkolaitteita,
paristoja tai akkuja kotitalousjatteiden joukkoon.
Toimita kaytosta poistetut laitteet, tarvikkeet ja
pakkaukset ymparistdystavalliseen kierratykseen.
Noudata voimassaolevia kansallisia maarayksia.
Ennen sahkolaitteen havittamista irrota sen paristot, akut
ja lamput mitaan rikkomatta. Palauta loppuun kaytetyt
tai vialliset paristot ja akut kerdyspisteeseen vain varaus

uudelleen kayttoon.

Ota yhteys valmistajaan vian korjaamiseksi.

purettuna ja oikosululta suojattuna (esimerkiksi eristamallg
navat teipilld). Taman ansiosta jatteet voidaan kierrattas
tehokkaasti.

Kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin ja sita vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan loppuun kaytetyt
sahkolaitteet taytyy kerata erikseen talteen ja toimittaa
ymparistoa saastavaan kierratykseen.

Kerayspisteita koskevat tiedot voit katsoa nettiosoitteesta
www.festool.fi/recycling.

Kriittisid aineita koskevat tiedot: www.festool.fi/reach

14 Yleisia ohjeita
Taten Festool GmbH vakuuttaa, etta CXS 18, TXS 18 tayttaa
direktiivin 2014/53/EU vaatimukset.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.festool.com/
declaration-of-conformity

14.1  Bluetooth®

Tavaramerkki Bluetooth® ja logot ovat rekisteraityja
tavaramerkkeja, jotka omistaa Bluetooth SIG, Inc. ja joita
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG ja Festool kayttavat
lisenssilla.

14.2 Lisenssitiedot

Lisenssitiedot tuotteessa mahdollisesti kaytetyista avoimen
lahdekoodin lisensseista loytyvat Festool-sovelluksen*
kohdasta Tietoja > Tyokalun avoimen ldhdekoodin lisenssit.

* Ei saatavilla kaikissa maissa.

Symboler

Advarsel om generel fare

Advarsel om elektrisk stgd

Laes sikkerhedsanvisningerne i brugsanvisningen.

Brug hgrevaern.

@Ad>>

Brug &ndedraetsvaern.

Brug beskyttelsesbriller.

Brug beskyttelseshandsker ved skift af veerktg;j.

Seaet batteriet i.

Q0@


https://www.festool.fi/huolto
https://www.festool.fi/recycling
https://www.festool.fi/reach
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 

3 Tag batteriet af.

M3 kun monteres manuelt.

2 Sikkerhedsanvisninger

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for el-varktgj

ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og

vejledninger. Overholdes sikkerhedsanvisningerne

og vejledningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger til
senere brug.
Laes brugsanvisningen til batteriladeren og batteriet.

2.2 Maskinspecifikke sikkerhedsanvisninger

- Hold el-veerktgjet i de isolerede grebsflader under
udfgrelse af arbejde, hvor der er risiko for,
at indsatsvaerktgjet eller skruerne kan ramme
skjulte stramledninger. Bergring af spaendingsfgrende
ledninger kan ogsa satte metaldele under spaending og
medfgre elektrisk stgd.

- Anvend egnede detektorer for at identificere
skjulte forsyningsledninger, eller spgrg det lokale
forsyningsselskab. Hvis indsatsveerktgjet far kontakt
med en spaendingsfgrende ledning, kan det medfgre
brand og elektrisk stgd. Beskadigelse af en gasledning
kan medfgre en eksplosion. Gennemtrangning af et
vandrgr medfgrer materielle skader.

- Hold el-veerktgjet vaek fra magnetfelter. El-vaerktgjet
kan g& i gang uventet og forérsage personskader.

- Brug egnede personlige vernemidler: Hgrevarn,
beskyttelsesbriller og stevmaske ved stgvende arbejde.

FORSIGTIG! El-vaerktgjet kan szette sig fast og
forarsage pludseligt tilbageslag! Sluk omg&ende
for maskinen!

- Hold el-vaerktgjet fast i grebet [1-8] med den ene hand,
og hold den anden hdnd vak fra fareomradet. Indstil
omdrejningstallet korrekt under skruning. Forvent et
hejt reaktionsmoment, som far el-vaerktgjet til at dreje
og kan fgre til personskader.

- Brug ikke el-varktgjet i regnvejr eller i fugtige
omgivelser. Fugt i el-veerktgjet kan fgre til kortslutning
og brand.

- Vent med at legge el-vaerktgjet til side, til det er
standset. Vaerktgjet kan saette sig fast, og man kan
miste kontrollen over el-vaerktgjet.

- Undga utilsigtet tilkobling. Nar el-vaerktgjet ikke er i
brug, skal startspzerren [1-7] stilles i midterstilling.
Det kan medfgre ulykker, hvis el-vaerktgjet baeres med
fingeren pa teend/sluk-knappen.

- Betjeningselementer, som f.eks. teend/sluk-knappen,
ma aldrig manipuleres eller blokeres.

- AKku el-vaerktgjet ma kun benyttes med de passende
batterier og ikke med en stremforsyning. Brug ikke
batteriladere fra andre leverandgrer til at oplade
batterierne. Brug af tilbehgr, der ikke er godkendt
af producenten, kan medfgre elektrisk sted og/eller
alvorlige ulykker.

- Advarsel om skadelig lysstraling. Se ikke ind i
lysstralen i laengere tid. Ret ikke lysstralen mod andre
personer eller dyr. Den optiske straling kan skade
ginene - [4].

Dansk

- Brug stgvudsugning ved stgvende arbejde.

- Brug kun indsatsvaerktgj og tilbehgr, som er specielt
beregnet til og anbefalet af producenten til dette el-
varktgj. Anvendes der indsatsveerktgj eller tilbehgr,
som ikke er beregnet til formalet, kan der vaere gget
risiko for personskader og opstd steerk ubalance. Det
kan desuden forringe arbejdsresultaternes kvalitet og
gge el-vaerktgjets slitage.

- Afhangigt af tilbehgrets type og brugen af det kan
partikler, indsatsvaerktgj og dele af indsatsvarktgjet
friggres. Det kan medfgre gget stgvbelastning
og uventede bevagelser. Brug egnede personlige
vaernemidler. Forvent et hgjt reaktionsmoment, som far
el-vaerktgjet til at dreje og kan fgre til personskader.

23 Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

- Arbejd under ingen omstaendigheder med et
hgjere omdrejningstal end borets maksimalt tilladte
omdrejningstal. Ved hgjere omdrejningstal kan boret
let blive bgjet og forarsage personskader, hvis det kan
rotere frit uden kontakt med emnet.

- Begynd altid borearbejdet med et lavt omdrejningstal,
og mens boret har kontakt med emnet. Ved hgjere
omdrejningstal kan boret let blive bgjet og forérsage
personskader, hvis det kan rotere frit uden kontakt med
emnet.

- Udgv ikke et for hardt tryk pa boret og kun i
borets langderetning. Bor kan blive bgjet og braekke
eller medfgre tab af kontrol og derved resultere i
personskader.

2.4 Emissionsvaerdier

Veaerdierne, som er beregnet i henhold til EN 62841, er
typisk:

Lydtrykniveau Lpa =74 dB(A)
Lydeffektniveau Lwa = 82 dB(A)
Usikkerhed K=1,5dB

FORSIGTIG! Under arbejdet kan de angivne vaerdier blive
overskredet. Brug hgrevaern.

Vibrationsemissionsvaerdi a,, (vektorsum fra tre retninger),
gentagne stgdvibrationer p ¢ og usikkerhed K malt
iht. EN 62841:

ap<2,5m/s?(K=1,5m/s?), pp =49 m/s? (K=1,5m/s?

De angivne emissionsveerdier (vibration, stgj) danner
grundlag for en sammenligning af maskiner og er

0gsé egnede til en forelgbig vurdering af vibrations-

og stgjbelastningen ved brug, idet de repraesenterer el-
vaerktgjets primare anvendelsessituationer.

FORSIGTIG! Emissionsvaerdierne kan afvige fra de angivne
vaerdier. Dette afhaenger af, hvordan varktgjet anvendes, og
hvilken type emne der bearbejdes.

= Vurder den faktiske belastning igennem hele
driftscyklussen.

= Treef egnede sikkerhedsforanstaltninger afhaengigt af
den faktiske belastning.

3 Bestemmelsesmaessig brug

Akku bore-skruemaskine velegnet

- til boring i metal, trae, kunststoffer og lignende
materialer,

- tiliskruning og fastskruning af skruer.

- tilbrug sammen med Festool batterier fra serien BP af
samme spandingsklasse.

Brugeren hafter for skader og uheld som fglge af
ukorrekt brug, herunder hgrer ogsa skader og slid
som fglge af kontinuerlig industriel brug.
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4 Tekniske data

Akku bore-/skruemaskine
Motorspaending
Omdrejningstal i tomgang*

Maks. drejningsmoment
Indstilling af drejningsmoment**

Borepatronens spaendvidde
Bordiameter maks.

Skruning i gran
Varktgjsholder i borespindel
Vaegt med borepatron og baelteclips, uden batteri.

* Omdrejningstal baseret pa fuldt opladet batteri.

CXS 18, TXS 18

18V =

1. gear 0 - 470 o/min

2. gear 0 - 1600 o/min

Blgdt materiale (trae) 22 Nm
Hardt materiale (metal) 40 Nm
1. gear 1,1-8 Nm

2. gear 0,4-23Nm

1,0 - 10 mm***

Tree 35 mm

Metal 10 mm

op til@ 6mm

114"

1 kg

** | de nederste drejningsmomenttrin er det maksimale omdrejningstal reduceret (vaerdier for hgjrelgb).
*** Angivelsen refererer til spaendvidden for borepatronen i leveringsomfanget. Der kan ogsa anvendes Festool 13 mm

borepatroner.

5 Maskinelementer

[1-11 Knapper til friggrelse af batteriet

[1-2] Knap til kapacitetsindikatoren pa batteriet
[1-3]1 Kapacitetsindikator

[1-4]1 LED-lampe

[1-5] Teend/sluk-knap

[1-6] Gearkontakt

[1-71 Kontakt til hgjre-/venstrelgb og startspaerre/
transportlds

[1-8] Greb

[1-9]1 Indstillingshjul for drejningsmoment/boring/
belysning varighed Til og varighed Fra

[1-10] Belteclips

[1-11] Bitdepot

[1-12] Isolerede grebsflader (grat omrade)

Det viste eller beskrevne tilbehgr er til dels ikke en del af

leveringen.

De angivne illustrationer findes i tillaegget til
brugsanvisningen.

6 Batteri

Kontrollér, at batteriinterfacet er rent, inden batteriet
saettes i. En tilsmudsning af batteriinterfacet kan hindre
korrekt kontakt og fgre til skader pa kontakterne.

En pavirket kontakt kan resultere i overophedning og
beskadigelse af maskinen.

[2A] Tag batteriet af.

[2B] click Seet batteriet i, til det gar i indgreb.

®Yderligere information om batterilader og batteri findes
i brugsanvisningerne til batteriladeren og batteriet.

7 Ibrugtagning

& FORSIGTIG

Risiko for personskader
= Montering kan kun foretages, nar el-vaerktgjet er
slukket!
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7.1 Baelteclips [1-10]

Baelteclipsen ggr det muligt at fastggre el-vaerktgjet
kortvarigt i arbejdstgjet. Den kan monteres til hgjre eller
venstre pa el-vaerktgjet ved hjeelp af en skrue [3].

7.2 Start/stop [1-5]

Tryk = TAEND, slip = SLUK

@ Omdrejningstallet kan indstilles trinlgst ved hjzelp af
trykket pd teend/sluk-knappen.

Seet kontakten til hgjre-/venstrelgb [1-7] i midterstilling for
at fastldse start-stop-knappen.

LED-lampen [1-4] lyser, nar der trykkes pa teend/sluk-
knappen [1-5], se kapitel 8.4.

8 Indstillinger

& FORSIGTIG

Risiko for personskader

= Indstillinger kan kun foretages, nar el-vaerktgjet er
slukket!

8.1 /&ndring af rotationsretning [1-7]

- Kontakt til venstre = hgjrelgb
- Kontakt til hgjre = venstrelgb

8.2 Gearskift

Med gearkontakten [1-6] kan der skiftes gear, mens el-
veerktgjet er afbrudt.

8.3 Indstilling af drejningsmoment [1-9]

Skruning

= Indstil drejningsmomentet p& indstillingshjulet [1-9].

= Kontrollér drejningsmomentet ved at lave en
prgveskruning i et stykke af samme materiale.

= Kontrollér altid arbejdsresultatet.

Position 1 = lavt drejningsmoment
Position 13 = hgjt drejningsmoment

@ Hvis el-veerktgjets temperatur er mindre end 0 °C, kan

drejningsmoment-frakoblingsveerdierne afvige. Lad el-
vaerktgjet kgre i tomgang (indstillingshjul p& borsymbol
AW ) indtil det er varmet op.

Signaltone ved opndelse af det indstillede
drejningsmoment; el-vaerktgjet afbrydes. El-vaerktgjet kgrer



forst igen, nar teend/sluk-knappen [1-5] slippes og trykkes
ind igen.

Boring

Markeringen peger p& borsymbolet AAW = maksimalt
drejningsmoment.

8.4 Indstilling af belysning [1-9]

Konfigurer belysningen pa indstillingshjulet [1-91.

Markeringen vender mod stilling 1 til 13 eller borsymbol
RA\® . | ED-lampen [1-4] tzendes og slukkes automatisk
sammen med el-varktgjet. Efter slukning lyser LED-
lampen fortsat i kort tid.

<+ Markeringen vender mod belysning varighed Til /

L d
'!' Maksimalt drejningsmoment. Tryk kort pa taend/
sluk-knappen [1-5] for at teende LED-lampen
permanent. Efter 10 minutter slukkes LED-lampen
automatisk.

7 Markeringen vender mod belysning varighed
4 Fra / Maksimalt drejningsmoment. LED-lampen er
permanent slukket.

8.5 Festool App*

El-vaerktgjet kan konfigureres ved hjzelp af Festool Appen.
Til det formal skal det isatte batteri veere et Bluetooth®-
batteri.

@ Oprettelse af forbindelse til batteriet via Bluetooth®, se
brugsanvisningen til batteriet.

Den aktuelle softwareversion og tilgeengelige opdateringer

kan hentes via Festool Appen til el-vaerktgjet eller batteriet.

* [kke tilgaengelig i alle lande.

9 Varktgjsholder, forsatse

& ADVARSEL

Risiko for personskader
= Tag batteriet af fgr alt arbejde pa el-vaerktgjet.

&@ FORSIGTIG

Risiko for personskader pa grund af varmt og skarpt

indsatsvaerktg;.

= Brug ikke slgve eller defekte indsatsveerktgjer.

= Brug beskyttelseshandsker ved handtering af
indsatsveerktgjet.

@ For farste ibrugtagning: Smor lidt universalfedt pd
borespindelen.

11 Advarselssignaler

Dansk

9.1 CENTROTEC veerktgjsholder [5]
Hurtigt skift af indsatsvaerktgjer med CENTROTEC-skaft.

ADVARSEL! Spaend kun CENTROTEC-indsatsveerktgjer op i
CENTROTREC-veerktgjspatroner.

@ Baer beskyttelseshandsker ved udskiftning!

9.2 Borepatron [6]

Til opspaending af bor og bits med en maks. skaftdiameter
pa 10 mm.

ADVARSEL! Spaend indsatsvaerktgj op midt i borepatronen.

9.3 Vinkelforsats [7]

Boring og skruning i en ret vinkel i forhold til el-veerktgjet
(delvist tilbehgr).

9.4 Varktgjsholder i borespindel [8]

Bits kan seettes direkte i borespindelens indvendige
sekskantholder.

10 Arbejde med el-vaerktgjet

& ADVARSEL

Risiko for personskader

= Szt kun el-vaerktgjet mod skruen, nar det er slukket!

= Fastger emnet, s det ikke kan bevaege sig under
bearbejdningen.

= Hold haenderne vk fra det roterende indsatsvaerktgj.

& /O\  FORSIGTIG

Fare for forbraendinger

Varktgjsholder og indsatsvarktgj kan blive meget varme
under drift!

= Lad vaerktgjsholderen og el-vaerktgjet kgle af, fgr du
haegter el-veaerktgjet pd med beelteclipsen.

10.1  Bitsdepot [1-11]

& FORSIGTIG

Risiko for personskader pa grund af metalspaner i
bitsdepotet.
= Renggr og fjern regelmaessigt spaner fra bitsdepotet.

Magnetisk, til opbevaring af bits eller bitsholdere.

Advarselssignaler forekommer ved fglgende driftstilstande, og el-vaerktgjet afbrydes:

Signaltone Arsag
Bipper én gang. Batteri tomt/inkompatibelt.

A El-vaerktgjet overbelastet.

Ved tryk pa taend/sluk-knappen: El-vaerktgjet er

overophedet.

Bipper to gange. Indstillet drejningsmoment opnaet.

AN

Bipper kontinuerligt. El-vaerktgj defekt.

Foranstaltning

Oplad/udskift batteriet.

Belast el-vaerktgjet mindre.

Tag el-veerktgjet i brug igen efter afkgling.

Kontakt producenten med henblik pa
fejlafhjeelpning.
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Dansk
12 Vedligeholdelse og pleje

& & ADVARSEL

Risiko for personskader, elektrisk stgd

» Tag altid batteriet ud af el-veerktgjet for
vedligeholdelses- og servicearbejde.

= Vedligeholdelses- og reparationsarbejde, der kraever, at
motorhuset dabnes, ma kun foretages af et autoriseret
servicevaerksted.

Kundeservice og reparation mé& kun udfgres af producenten
eller servicevaerksteder. Brug kun originale reservedele
fra Festool.

Yderligere oplysninger: www.festool.dk/service

Folg falgende anvisninger:

= Hold altid keleluftdbningerne i huset frie og rene for at
sikre luftcirkulationen.

Renggr ikke elveerktgjet med trykluft.

Hold kontakterne pa el-veerktgjet, batteriladeren og
batteriet rene.

\l

Y

13 Milje

El-apparater og brugte batterier ma ikke
bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald.
Udstyr, tilbehgr og emballage skal bortskaffes
miljgmaessigt korrekt pd en kommunal
genbrugsstation. Gaeldende nationale forskrifter skal
overholdes.
Fer du bortskaffer brugte batterier, skal batterier og paerer
tages ud af el-apparatet uden at gdelaegge dem. Brugte

4

orsk

Symboler

Advarsel om generell fare

Advarsel om elektrisk stgt

Les sikkerhetsanvisningene i brukerhdndboken.

Bruk hgrselvern.

Bruk andedrettsvern.

DO

Bruk vernebriller.

@
g

Bruk vernehansker nar du bytter verktay.

Sette inn batteri.

Ta ut batteripakken.

M3& kun monteres for hand.

SO

eller defekte, gamle batterier ma kun returneres i afladet
tilstand og sikret mod kortslutning (f.eks. ved at isolere
polerne med tape). P4 den made kan de genbruges effektivt.

Iht. Europa-Parlamentets og Radets direktiv om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og implementering
i national lovgivning skal brugte el-apparater indsamles
separat og genbruges pa en miljgvenlig méade.

Du finder oplysninger om indsamlingsstederne pé
www.festool.dk/recycling.

Informationer om kritiske stoffer: www.festool.dk/reach

14 Generelle henvisninger
Hermed erklaerer Festool GmbH, at CXS 18, TXS 18 opfylder
direktivet 2014/53/EU.

Overensstemmelseserklaering: www.festool.com/
declaration-of-conformity

14.1  Bluetooth®

Ordmeerket Bluetooth® og logoerne er registrerede
varemaerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. og anvendes af
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG og Festool under
licens.

14.2  Oplysninger om licens

Du finder oplysninger om licens til de open source-licenser,
der eventuelt anvendes i produktet, i Festool Appen* under
Informationer > Open source-licenser til vaerktgj.

* [kke tilgaengelig i alle lande.

2 Sikkerhetsinformasjon

2.1 Generell sikkerhetinformasjon for elektroverktgy

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsregler og

anvisninger. Hvis sikkerhetsinformasjonen og

anvisningene ikke fglges, kan det fgre til elektrisk
stgt, brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og alle anvisninger for
fremtidig bruk.
Folg bruksanvisningen for lader og batteri.

2.2 Maskinspesifikk sikkerhetsinformasjon

- Elektroverktgyet ma bare holdes i de isolerte
gripeflatene nar du utfgrer arbeid der elektroverktgyet
eller skruene kan komme i bergring med skjulte
stromledninger. Kontakt med strgmfgrende ledninger
kan fgre til at metalldeler p& maskinen settes under
spenning. Det kan medfgre elektrisk stgt.

- Bruk sgkeutstyr for a lokalisere skjulte ledninger/
ror, eller henvend deg til din strem-, vann- eller
gassleverandgr. Dersom innsatsverktgyet kommer i
kontakt med en stremfgrende ledning, kan dette fgre
til brann og elektrisk stgt. Skader pa gassledninger kan
fare til eksplosjoner. Boring i vannrgr fgrer til materielle
skader.

- Hold elektroverktgyet unna magnetfelter.
Elektroverktgyet kan sla seg pa utilsiktet og forarsake
personskader.

- Bruk egnet personlig verneutstyr: hgrselsvern,
vernebriller, stavmaske ved arbeider som genererer
stov.

FORSIKTIG! Elektroverktgyet kan blokkeres og
forarsake plutselig rekyl! S(8 det av umiddelbart!
- Hold elektroverktgyet i handtaket med en hand [1-8]
og hold den andre hidnden unna fareomradet. Still inn
riktig turtall ved skruing. Vaer forberedt pa et hoyt
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reaksjonsmoment, som gjgr at elektroverktgyet roterer
og kan forérsake personskader.

- lkke bruk elektroverktgyet i regn eller fuktige
omgivelser. Fuktighet i elektroverktgyet kan medfgre
kortslutning og brann.

- Vent til elektroverktgyet har stanset fgr du legger det
fra deg. Innsatsverktgyet kan feste seg og fagre til at du
mister kontrollen over elektroverktgyet.

- Unnga at elektroverktgyet slds pa utilsiktet. Nar
du ikke skal bruke elektroverktgyet, setter du
innkoblingssperren [1-7] i midtstilling. Ikke beer
elektroverktgyet med fingeren p& av/pa-bryteren. Dette
kan fgre til ulykker.

- Betjeningselementene, f.eks. av/pa-bryteren, ma aldri
manipuleres eller blokkeres.

- Bruk kun de batteripakkene som er beregnet til
formalet, og ikke bruk stremadaptere til dette
batteridrevne elektroverktgyet. Ikke lad batteripakken
med ladere fra andre produsenter. Bruker du tilbehgr
som ikke er godkjent av produsenten, kan dette fgre til
elektrisk stot og/eller alvorlige ulykker.

- Advarsel om skadelig lysstraling. Ikke se inn i
lysstralen over lengre tid. Ikke rett lysstralen mot
andre personer eller dyr. Den optiske stralingen kan
vaere skadelig for gynene - [4].

- Bruk stgvoppsuging ved arbeid som fgrer til
stgvutvikling.

- Bruk bare innsatsverktgy og tilbehgr som
har blitt utviklet eller anbefalt spesielt for
dette elektroverktgyet av produsenten. Bruk av
innsatsverktgy eller tilbehgr som ikke er godkjent,
kan medfgre gkt fare for personskader og stor
ubalanse. Dette kan dessuten forringe kvaliteten
pa arbeidsresultatene og fare til gkt slitasje pa
elektroverktgyet.

- Alt etter typen av tilbehgr og hvordan det
brukes, kan partikler, innsatsverktgyet og deler
av innsatsverktgyet lgsne. Det kan oppsta gkt
stgvbelastning og uventede bevegelser. Bruk egnet
personlig verneutstyr. Ver forberedt pa et hgyt
reaksjonsmoment, som gjgr at elektroverktgyet roterer
og kan forérsake personskader.

2.3 Sikkerhetsinformasjon for bruk av lange bor

- Du ma aldri under noen omstendigheter arbeide med
hgyere turtall enn det som er tillatt for boret. Ved
hayere turtall kan boret bli litt bgyd hvis det kan rotere

fritt uten kontakt med arbeidsemnet, og dette kan fgre til

personskader.

4 Tekniske data

Batteridrevet bor-/skrumaskin
Motorspenning
Tomgangsturtall*

Maks. dreiemoment
Momentet kan stilles inn**

Chuck-spennvidde
Maks. bordiameter

Skruerigran
Verktgyfeste i borspindel
Vekt med chuck og belteklips, uten batteri.

* Opplysninger om turtall med fulladet batteri.

Norsk

- Duma alltid begynne a bore pa lavt turtall og nar boret
er i kontakt med arbeidsemnet. Ved hgyere turtall kan
boret bli litt bgyd hvis det kan rotere fritt uten kontakt
med arbeidsemnet, og dette kan fgre til personskader.

- Duma ikke legge for mye trykk pa boret, og trykket
ma kun legges i borets lengderetning. Boret kan bayes,
slik at det knekker eller fgrer til tap av kontroll og

personskader.
2.4 Stgyemisjonsverdier
De registrerte verdiene iht. EN 62841 er vanligvis pa:
Lydtrykkniva Les = 74 dB(A]
Lydeffektniva Lwa = 82 dB(A]
Usikkerhet K=1,5dB

FORSIKTIG! Under arbeid kan de angitte verdiene bli
overskredet. Bruk hgrselvern.

Svingningsemisjonsverdi a,, (vektorsum fra tre retninger),
gjentatte stgtvibrasjoner pr og usikkerhet K beregnet
iht. EN 62841:

ap<2,5m/s? (K=1,5m/s?, pg=49 m/s? (K= 1,5 m/s?

De oppgitte utslippsverdiene (vibrasjon, stgy) gjer det mulig
& sammenligne maskiner. De egner seg ogsa til en forelgpig
vurdering av vibrasjons- og stgybelastningen under bruk, og
representerer elektroverktgyets viktigste bruksomrader.

FORSIKTIG! Utslippsverdiene kan avvike fra de oppgitte
verdiene. Dette avhenger av hvordan verktgyet brukes og
hvilken type arbeidsemne som bearbeides.

= Vurder den faktiske belastningen under hele
driftssyklusen.

= Treff egnede sikkerhetstiltak ut fra den faktiske
belastningen.

3 Forskriftsmessig bruk

Batteridrevet bor-/skrumaskin egnet

- til boring i metall, treverk, plast og lignende materialer,
- tilinn- og fastskruing av skruer.

- til bruk med Festool-batterier i serien BP i samme
spenningsklasse.

Brukeren har ansvaret for skader og ulykker

som skyldes ikke-forskriftsmessig bruk; herunder

regnes 0gsa skader og slitasje som skyldes
industriell, kontinuerlig bruk.

CXS 18, TXS 18

18V =

1. gir 0 - 470 o/min

2. gir 0 - 1600 o/min

lette skrujobber (tre) 22 Nm
harde skrujobber (metall) 40 Nm
1. gir 1,1-8 Nm

2. gir 0,4-23Nm

1,0 = 10 mm***

Treverk 35 mm

Metall 10 mm

inntil @ 6 mm

14"

1 kg

** P3 det laveste momenttrinnet er det maksimale turtallet redusert (verdier ved hgyrerotasjon).
*** Opplysninger basert pa chuck-spennvidden som inngar i leveringen. Det kan ogsé settes inn Festool 13 mm chuck.
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5 Apparatelementer

[1-11 Knapp for a lgsne batteripakken

[1-21 Knapp for kapasitetsindikator pa batteriet
[1-3]1 Kapasitetsindikator

[1-4]1 LED-lampe

[1-51 Av/pa-bryter

[1-6] Girbryter

[1-71 Bryter for hgyre-/venstregang og
innkoblingssperre/transportlas

[1-8] Handtak

[1-91 Stillehjul for dreiemoment/boring/lys konstant pa
og av

[1-10] Belteklips

[1-11] Bitsmagasin

[1-12] Isolerte gripeflater (omrade i gratt)

Det tilbehgret som er avbildet eller beskrevet, falger ikke
ngdvendigvis med.

De oppgitte illustrasjonene finnes fremst i
bruksanvisningen.

6 Batteripakke

For du setter inn batteripakken, mé& du kontrollere

at batterikoblingen er ren. Dersom batterikoblingen er
tilsmusset, kan dette hindre korrekt kontakt og fgre til
skader pa kontaktene.

@delagt kontakt kan fgre til overoppheting og skader pa
apparatet.

[2A] Ta av batteripakken.
[2B] Sett batteripakken inn s& den smekker pa
click plass.

@ Du finner mer informasjon om lader og batteripakke i
bruksanvisningene til laderen og batteripakken.

7 Igangsetting

& FORSIKTIG

Fare for personskade
= Montering ma kun foretas mens elektroverktgyet er slatt
av!

7.1 Belteklips [1-10]

Belteklipset gjor det mulig & henge elektrovertgyet pa
arbeidsklaerne i en kort periode. Kan monteres pa
elektroverktgyets hgyre eller venstre side med en skrue [3].

7.2 Sla pa og av [1-5]

Trykk = PA, slipp opp = AV

@ Turtallet kan reguleres trinnlgst med trykking pa av/pa-
bryteren.

Sett bryteren for hgyre-/venstregang [1-71 i midtstilling for
& l&se av/pé-bryteren.

LED-lampen [1-4] lyser nar av/pa-bryteren [1-5] holdes
inne, se kapittel 8.4.

8 Innstillinger

& FORSIKTIG

Fare for personskade
= Innstillinger ma kun foretas nar elektroverktgyet er slatt
av!

8.1 Endre dreieretning [1-7]

- Bryter til venstre = hgyregang
- Bryter til hgyre = venstregang
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8.2 Skifte gir

Med girbryteren [1-6] kan det gires mens elektroverktgyet
er slatt av.

8.3 Stille inn dreiemoment [1-9]

Skruing

= Stillinn dreiemoment med stillehjulet [1-9].

= Kontroller dreiemomentet ved & foreta en prgveskruing i
et stykke av samme materiale.

= Du ma hele tiden fglge med pa arbeidsresulatet.

Posisjon 1 = lavt dreiemoment
Posisjon 13 = hgyt dreiemoment

@ Utkoblingsverdiene for dreiemomentet kan avvike

dersom temperaturen pa elektroverktgyet er under
0 °C. La elektroverktgyet ga pa tomgang (stillehjul pa
boresymbol IANW ) til det er varmt.

Det lyder en signaltone nar innstilt dreiemoment er nadd,
og elektroverktgyet slar seg av. Elektroverktgyet starter
ikke igjen far av/pa-bryteren [1-5] slippes opp og trykkes
inn pa nytt.

Boring

Markeringen viser boresymbolet ANW = maksimalt
dreiemoment.

8.4 Innstilling av lys [1-9]

Konfigurer lyset med stillehjulet [1-9]1.

Markeringen star pa stilling 1 til 13 eller borsymbolet
A\® . [ ED-lampen [1-4] sl&r seg automatisk av og p&
sammen med elektroverktgyet. Etter at verktgyet er slatt av,
fortsetter LED-lampen a lyse en kort stund.

<&+ Markeringen star pa lys pa / maks. dreiemoment.

‘!' Trykk én gang pa av/pa-bryteren [1-5] for & sla
pé& LED-lampen varig. LED-lampen slér seg av
automatisk etter 10 minutter.

y Markeringen star pa lys av / maks. dreiemoment.
{ LED-lampen er permanent slatt av.

8.5 Festool-app*

Elektroverktgyet kan konfigureres ved hjelp av Festool-
appen. Da ma batteripakken som brukes, vaere en
Bluetooth®-batteripakke.

@ Koble til batteripakken via Bluetooth®, se
bruksanvisningen til batteripakken.

Gjeldende programvareversjon og tilgjengelige
oppdateringen kan hentes via Festool-appen for
elektroverktgyet eller batteripakken.

* |kke tilgjengelig i alle land.

9 Verktgyfeste, forsatser

& ADVARSEL

Fare for personskade
= Ta av batteriet fgr alle typer arbeid med
elektroverktgyet.

&@ FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av varmt og skarpt
innsatsverktgy.

» lkke bruk slgvt eller defekt innsatsverktay.

= Bruk hansker ved handtering av innsatsverktgy.

@ For forste gangs bruk: Smgr borspindelen med litt
universalfett.



Norsk

9.1 CEr.‘lTROT.EC-verktayholder [5] Q é FORSIKTIG

Raskere skifte av innsatsverktgy med CENTROTEC-tange.

ADVARSEL! CENTROTEC-innsatsverktgy m& kun spennes Fare for brannskader _

fast i CENTROTEC-chucker. Verktgyfestet og innsatsverktgyet kan bli svaert varme!
| = La verktgyfestet og innsatsverktgyet kjgles ned fgr du

@ Bruk beskyttelseshansker ved bytte! henger elektroverktgyet pa belteclipsen.

10.1  Bitsmagasin [1-11]

9.2 Chuck [6]

Til fastspenning av bor og bits med tangediameter pd maks. & FORSIKTIG
10 mm.

Fare for personskader pa grunn av metallspon i
bitsmagasinet.
9.3 Vinkelforsats [7] = Rengjgr bitsmagasinet og fjern spon jevnlig.

Boring og skruing i rett vinkel i forhold til elektroverktgyet Magnetisk, til feste av bits eller bitsholdere.
(delvist tilbehgr).
9.4 Verktgyfeste i borspindel [8]

Bits kan settes rett inn i den innvendige sekskantholderen
til borespindelen.

ADVARSEL! Spenn fast innsatsverktgyet sentrisk i chucken.

10 Arbeide med elektroverktgyet

& ADVARSEL

Fare for personskade

= Elektroverktgyet ma bare plasseres pa skruen nar det er
slatt av!

» Fest emnet slik at det ikke kan bevege seg under
bearbeiding.

» Hold hendene unna det roterende innsatsverktgyet.

1" Varselsignaler

Varselsignaler avgis i falgende tilfeller, og elektroverktgyet slar seg av:

Signaltone Arsak Tiltak
Piper én gang. Batteripakken er tom/inkompatibel. Lad opp / bytt ut batteripakken.
A Elektroverktgyet er overbelastet. Reduser belastningen pa elektroverktgyet.

Nar det trykkes pd av/pa-bryteren: Elektroverktgyet Ta elektroverktgyet i bruk igjen etter at det er avkjglt.
er overopphetet.

Piper to ganger. Det innstilte dreiemomentet er nadd. -

AN

Piper konstant. Elektroverktgyet er defekt. Kontakt produsenten for utbedring av feilen.

12 Vedlikehold og pleie 13 Miljo
Ikke kast elektriske apparater, brukte

& & ADVARSEL batterier og batteripakker i husholdningsavfallet.
Apparater, tilbehgr og emballasje skal leveres

Fare for personskade, elektrisk stgt

= Ta alltid batteripakken ut av elektroverktgyet fgr
vedlikeholds- og servicearbeider.

» Alle vedlikeholds- og reparasjonsarbeider som krever
at motorhuset dpnes, skal kun gjennomfgres av et
autorisert kundeservice-verksted.

til gjenvinning. Ta hensyn til gjeldende nasjonale
forskrifter.
For kassering separeres brukte batterier, batteripakker og
lamper fra den elektriske enheten pa en ikke-destruktiv
mate. Brukte eller defekte batterier og batteripakker mé
kun returneres utladet og beskyttet mot kortslutning (f.eks.
Kundeservice og reparasjoner skal kun utfgres av ved & isolere polene med tape). Dermed kan de resirkuleres
produsenten eller autoriserte verksteder. Bruk kun effektivt.

originale reservedeler fra Festool. I henhold til EU-direktivet om kasserte elektriske og

Ytterligere informasjon: www.festool.com/service elektroniske produkter og direktivets implementering i
nasjonal rett ma elektriske apparater som ikke lenger

Var obs pa falgende: skal brukes, samles separat og leveres til miljgvennlig

= Hold alltid kjgleluftapningene pa huset dpne og rene for

a sikre luftsirkulasjonen. gJenvmnl.ng. . ' . .
= Elektroverktgyet ma ikke rengjgres med trykkluft. Informasjon om innsamlingspunktene finner du pa
= Hold tilkoblingskontaktene pa elektroverktgyet, laderen www.festool.com/recycling.
og batteripakken rene. Informasjon om kritiske stoffer: www.festool.com/reach
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14 Generell informasjon

Herved erklaerer Festool GmbH at CXS 18, TXS 18 er i
samsvar med direktivet 2014/53/EU.

Samsvarserkleaering:

14.1 Bluetooth®

pé lisens av TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG og
dermed av Festool.

14.2  Lisensopplysninger

Merkenavnet Bluetooth® og logoene er registrerte
varemerker som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc., og de brukes

Lisensopplysninger om apen kildekode-lisensene som
kan brukes i produktet finner du i Festool App* under
Informasjon > Apen kildekode-lisenser for verktgy.

* |kke tilgjengelig i alle land.

Portugués

Simbolos

Adverténcia de perigo geral

Adverténcia de choque elétrico

Ler Manual de instrucdes, indicacoes de
seguranca.

Usar protecao auditiva.

Usar mascara de protecao respiratoria.

Usar o6culos de protecao.

Usar luvas de protecao durante a mudanca da
ferramenta.

Colocar a bateria.

Retirar a bateria.

Montar apenas a mao.

" X - QO@@ADET

Indicacoes de seguranca

2.1 Indicacoes gerais de seguranca para ferramentas
elétricas

ADVERTENCIA! Leia todas as indicacdes de

seguranca e instrucoes. O incumprimento das

indicacdes de seguranca e instrucoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicacoes de seguranca e instrucoes para
futura referéncia.

Tenha em atencao o manual de instrucoes do carregador e
da bateria.

2.2 Indicacoes de seguranca especificas da
ferramenta

- Segure a ferramenta elétrica pelas pegas isoladas,
caso efetue trabalhos em que a ferramenta de trabalho
ou os parafusos possam atingir linhas de corrente
ocultas. O contacto com uma linha condutora de
corrente também pode colocar as pecas metalicas
da ferramenta sob tensao, conduzindo a um choque
elétrico.

- Utilize detetores adequados para encontrar cabos
de alimentacao ocultos ou consulte a empresa de
distribuicao local. O contacto da ferramenta de trabalho
com um cabo condutor de corrente pode causar um
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incéndio e choque elétrico. A danificacao de um tubo de
gas pode originar uma explosao. A infiltracao num tubo
de agua origina danos materiais.

- Mantenha a ferramenta elétrica afastada de campos
magnéticos. A ferramenta elétrica pode ligar-se
inesperadamente e causar ferimentos.

- Use equipamento de protecao individual adequado:
protecdo auditiva, dculos de protecao, mascara contra
pos no caso de trabalhos com producdo de po.

CUIDADO! A ferramenta elétrica pode bloquear e
causar repentinamente um contragolpe! Desligar
imediatamente!

- Segure a ferramenta elétrica com uma mao no
punho [1-8] e mantenha a outra mao afastada da
zona de perigo. Ao aparafusar, ajuste corretamente
o nimero de rotacdes. Esteja preparado para um
elevado binario de reacao que podera fazer com que a
ferramenta elétrica rode, dando origem a ferimentos.

- Nao utilize a ferramenta elétrica a chuva ou em
ambientes hiumidos. Humidade na ferramenta elétrica
podera dar origem a um curto-circuito e incéndio.

- Antes de pousar a ferramenta elétrica, aguarde até
que esta pare por completo. A ferramenta de trabalho
pode ficar presa e provocar a perda de controlo sobre a
ferramenta elétrica.

- Evite ligar involuntariamente a ferramenta. Quando
nao utilizar a ferramenta elétrica, coloque o bloqueio
a ativacao [1-7] na posicao central. O transporte da
ferramenta elétrica com o dedo no interruptor de
ativacdo/desativacdo pode dar origem a acidentes.

- Nunca manipule ou bloqueie elementos de
manuseamento, como, p. ex., o interruptor de ativacao/
desativacao.

- Utilize apenas as baterias previstas para o efeito
e nenhuma fonte de alimentacao para operar a
ferramenta elétrica de bateria. Nao utilize quaisquer
carregadores de outros fabricantes para carregar
a bateria. A utilizacao de acessorios nao previstos
pelo fabricante pode causar um choque elétrico e/ou
acidentes graves.

- Aviso de feixes de luz prejudiciais. Nao olhe
prolongadamente para o feixe de luz. Nao deve virar o
feixe de luz para outras pessoas ou animais. A radiacao
dtica pode lesionar os olhos - [4].

- Durante trabalhos com producao de pé, utilize
equipamento de aspiracao de po.

- Utilize apenas ferramenta de trabalho e acessorios
que tenham sido desenvolvidos e recomendados
pelo fabricante especificamente para esta ferramenta
elétrica. Se forem utilizadas ferramentas de trabalho
ou acessorios nao previstos, tal pode aumentar o perigo
de ferimentos e provocar desequilibrios consideraveis.
Daqui resultam ainda uma pior qualidade dos resultados
de trabalho e um aumento do desgaste da ferramenta
elétrica.

- Consoante o tipo e utilizacao do acessorio podem
soltar-se particulas, a ferramenta de trabalho e partes
da ferramenta de trabalho. Pode ocorrer uma elevada
carga de po e movimentos inesperados. Use vestuario
de protecao pessoal adequado. Esteja preparado para
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um elevado binario de reacdo que podera fazer com que
a ferramenta elétrica rode, dando origem a ferimentos.

2.3 Indicacoes de seguranca para a utilizacao de
brocas compridas

- Nunca trabalhe com um numero de rotacoes superior
ao numero de rotacoes maximo permitido para a
broca. Em caso de nUmeros de rotacoes superiores, a
broca pode deformar-se ligeiramente, se puder rodar
livremente sem contacto com a peca a trabalhar, e
originar ferimentos.

- Comece o procedimento de perfuracao sempre com
rotacoes baixas e enquanto a broca tiver contacto com
a peca a trabalhar. Em caso de nimeros de rotacoes
superiores, a broca pode deformar-se ligeiramente, se
puder rodar livremente sem contacto com a peca a
trabalhar, e originar ferimentos.

- Nao exerca pressao excessiva e apenas no sentido
longitudinal em relacao a broca. As brocas podem
deformar-se e, por isso, partir ou levar a perda de
controlo e a ferimentos.

2.4 Valores de emissoes

Os valores determinados de acordo com EN 62841 sao
tipicamente:

Nivel de pressé&o acUstica Lps = 74 dB(A)
Nivel de poténcia sonora Lwa = 82 dB(A]
Inseguranca K=15dB

CUIDADO! Os valores indicados podem ser excedidos
durante o trabalho. Use uma protecao auditiva.

4 Dados técnicos

Aparafusadora de bateria
Tensao do motor
N° rotacdes/vazio*

Binario max.

Binario ajustavel**

Fixacao do porta-brocas
Didmetro max. de furo

Aparafusar em abeto
Fixacao de ferramentas no fuso porta-brocas

Portugués

Nivel de emiss3o de vibracdes a, [soma vetorial de trés
direcdes), vibracdes de impacto repetidas pr e incerteza K
determinados segundo EN 62841:

ap<2,5m/s? (K=1,5m/s?, pg=49 m/s? (K= 1,5 m/s?

Os valores de emissao indicados (vibracdo, ruido) servem
para a comparacao entre ferramentas, sao também
adequados para uma avaliacao provisoria do nivel de
vibracdo e de ruido durante a utilizacao, representam as
aplicacoes principais da ferramenta elétrica.

CUIDADO! Os valores de emissao podem divergir dos
valores apresentados. Isto depende da utilizacao da
ferramenta e do tipo de peca a trabalhar.

= Avalie a carga real durante todo o ciclo de trabalho.
» Determine medidas de seguranca adequadas,
dependendo da carga real.

3 Utilizacao de acordo com as disposicoes
Aparafusadoras de acumulador adequadas

- para furar em metal, madeira, plasticos e materiais
semelhantes,

- paraenroscar e apertar parafusos.

- para a utilizacao com as baterias Festool da série BP da
mesma classe de tensao.

O utilizador é responsavel por danos e acidentes

decorrentes de uma utilizacao incorreta; aqui

também estao incluidos danos e desgaste devidos
a um funcionamento industrial continuo.

CXS 18, TXS 18

18V ==

1.2 velocidade 0-470rpm

2.2 velocidade 0-1600 rpm

Tipo de aparafusamento suave 22 Nm
(madeira)

Tipo de aparafusamento duro 40 Nm
(metal)

1.2 velocidade 1,1-8Nm

2.2 velocidade 0,4-23Nm

1,0 - 10 mm***

Madeira 35 mm

Metal 10 mm

até @ 6 mm

16"

1 kg

Peso com porta-brocas e gancho para cinto, sem bateria.

* Dados sobre o niUmero de rotacoes com a bateria completamente carregada.
** Nos escaldes de binario inferiores, o nimero de rotacdes maximo é reduzido (valores na rotacdo para a direita).
*** Aindicacao refere-se a fixacao do porta-brocas no ambito de fornecimento. Também podem ser utilizadas porta-brocas

Festool 13 mm.

5 Elementos do aparelho

[1-1]1 Teclas para soltar a bateria

[1-2] Botao de indicacao da capacidade na bateria

[1-3]1 Indicacdo da capacidade

[1-4] Lampada LED

[1-5] Interruptor de ativacdo/desativacao

[1-6] Interruptor de velocidades

[1-7]1 Interruptor de rotacdo para a direita/esquerda e
bloqueio a ativacdo/bloqueio de transporte

[1-81 Punho

[1-91 Roda de ajuste para Binario / Furar / Duracdo da
[luminacao Ligada e Desligada

[1-10] Gancho para cinto

[1-11] Suporte para bits

[1-12] Areas de pega isoladas (area sombreada a cinzento)
0 acessorio ilustrado ou descrito nao esta, parcialmente,
incluido no ambito de fornecimento.

As figuras indicadas encontram-se no inicio do manual de
instrucoes.

() Bateria

Antes de se inserir a bateria, verificar que a interface da
bateria esta limpa. Qualquer sujidade da interface da bateria
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Portugués
pode impedir o contacto correto e levar a que os contactos
figuem danificados.

Um mau contacto pode fazer com que a ferramenta
sobreaqueca e fique danificada.

[2A] Retirar a bateria.

[2B] : Inserir a bateria até engatar.
click

@ Podera encontrar mais informacdes sobre o carregador
e a bateria nos respetivos manuais de instrucoes.

7 Colocacao em funcionamento

& CUIDADO

Perigo de ferimentos
= Realizar a montagem apenas com a ferramenta elétrica
desligada!

7.1 Gancho para cinto [1-10]

0 gancho para cinto permite uma fixacdo temporaria da
ferramenta elétrica na roupa de trabalho. A montagem é
possivel a direita ou a esquerda da ferramenta elétrica
através de parafuso [3].

7.2 Ligar/desligar [1-5]

Premir = ON, soltar = OFF

@ Em funcao da pressdo sobre o interruptor de ativacao/
desativacao, é possivel controlar progressivamente o
numero de rotacdes.

Colocar o interruptor de rotacao para a direita/esquerda
[1-7]1 na posicao central para bloquear o interruptor de
ativacdo/desativacao.

A ldmpada LED [1-4] acende-se com o interruptor

de ativacao/desativacdo premido [1-5], consultar o
capitulo 8.4.

8 Ajustes

& CUIDADO

Perigo de ferimentos
= Efetuar os ajustes apenas com a ferramenta elétrica
desligada!

8.1 Alterar o sentido de rotacao [1-7]

- Interruptor para a esquerda = rotacao para a direita
- Interruptor para a direita = rotacdo para a esquerda

8.2 Mudar velocidade

Com o interruptor de velocidades [1-6], é possivel comutar
a engrenagem com a ferramenta elétrica desligada.

8.3 Ajustar o binario [1-9]

Aparafusar

= Ajustar o binério na roda de ajuste [1-9].

= Verificar o bindrio com um aparafusamento de teste num
pedaco do mesmo material.

= Verificar sempre o resultado do trabalho.

Posicao 1 = binario baixo
Posicdo 13 = binario elevado

@ Se a temperatura da ferramenta elétrica for inferior

a 0 °C, os valores de desativacdo do binario poderao
divergir. Deixe a ferramenta elétrica funcionar em vazio
(roda de ajuste no simbolo da broca A\W ) até que
aqueca.

Sinal acustico ao alcancar o binario regulado; a ferramenta
elétrica desliga-se. A ferramenta elétrica sé volta a
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funcionar quando se soltar e voltar a premir o interruptor
de ativacao/desativacao [1-5].

Furar

A marcacédo aponta para o simbolo da broca ANW = binario
maximo.

8.4 Ajustar ailuminacao [1-9]

Configurar a iluminac&o na roda de ajuste [1-9].

A marcacao aponta para a posicao 1 a 13 ou para o simbolo
da broca A\W . A lAmpada LED [1-4] liga-se e desliga-

se automaticamente com a ferramenta elétrica. Apos a
desativacao, a ldmpada LED mantém-se acesa por um breve
tempo.

<Y+ A marcacao aponta para Duracao da Iluminacao
-@- Ligada / Binario Maximo. Premir brevemente o

interruptor de ativacdo/desativacao [1-5], para ligar
permanentemente a lampada LED. Apds 10 minutos, a
ldmpada LED apaga-se automaticamente.

7 A marcacao aponta para Duracao da Iluminacao
o Desligada / Binario Maximo. A lampada LED esté
apagada permanentemente.

8.5 App Festool*

Com auxilio da App Festool é possivel configurar a
ferramenta elétrica. Para o efeito, a bateria utilizada tem
de ser uma bateria Bluetooth®.

Ligacao da bateria por Bluetooth®, consultar o manual
de instrucoes da bateria.

A versao de software atual e atualizacoes disponiveis podem
ser acedidas através da App Festool para a ferramenta
elétrica ou a bateria.

* Nao disponivel para todos os paises.

9 Fixacao de ferramentas, aparelhos de adaptacao

& ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos
» Remova o acumulador da ferramenta elétrica antes de
quaisquer trabalhos na ferramenta elétrica.

&@ CUIDADO

Perigo de ferimentos na ferramenta de trabalho quente e

afiada.

» Nao utilize quaisquer ferramentas de trabalho obtusas e
danificadas.

= Use luvas de protecao durante o manuseamento da
ferramenta de trabalho.

@Antes da primeira utilizacao: aplicar um pouco de
massa lubrificante multiusos no fuso porta-brocas.
9.1 Porta-ferramentas CENTROTEC [5]

Mudanca rapida de ferramentas de trabalho com o fuste
CENTROTEC.

ADVERTENCIA! Fixar as ferramentas de trabalho
CENTROTEC apenas no porta-ferramentas CENTROTEC.

Ao efetuar a substituicao, devera usar luvas de
protecao!

9.2 Porta-brocas [6]

Para fixar brocas e bits com didmetro de fuste max. de
10 mm.

ADVERTENCIA! Fixar a ferramenta de trabalho de modo
centrado no porta-brocas.




9.3 Adaptador angular [7]

Furar e aparafusar em angulo reto relativamente a
ferramenta elétrica (em parte, acessorios).

9.4 Fixacao de ferramentas no fuso porta-brocas [8]

Os bits podem ser introduzidos directamente no encaixe de
sextavado interior do fuso porta-brocas.

10 Trabalhar com a ferramenta elétrica

& ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos

= Coloque a ferramenta elétrica sobre o parafuso apenas
se estiver desligada!

» Fixe a peca a trabalhar de modo a que nao se possa
mover ao ser trabalhada.

» Mantenha as maos afastadas da ferramenta de trabalho
a rodar.

11 Sinais de adverténcia

Portugués

& /i\  cuibapo

Risco de queimaduras

Durante o funcionamento, a fixacao de ferramentas e a

ferramenta de trabalho podem ficar muito quentes!

= Deixe arrefecer a fixacao de ferramentas e a ferramenta
de trabalho, antes de enganchar a ferramenta elétrica
no gancho para cinto.

10.1  Suporte para bits [1-11]

& CUIDADO

Perigo de ferimentos devido a limalhas metalicas no

suporte para bits.

» Limpar regularmente o suporte para bits e remover as
limalhas.

Magnético, para o alojamento de bits ou suportes para bits.

Os sinais de adverténcia ocorrem nos seguintes estados de funcionamento e a ferramenta elétrica desliga-se:

Sinal acustico Causa

Emite um som de bipe.

_ A

Ao acionar o interruptor de ativacao/
desativacao: A ferramenta elétrica esta

sobreaquecida.
Emite dois sons de bipe.

AN

Emite um som de bipe continuo. Ferramenta elétrica com defeito.

12 Manutencao e conservacao

& & ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elétrico

» Antes de qualquer trabalho de manutencao e de
conservacao retire sempre a bateria da ferramenta
elétrica.

» Todos os trabalhos de manutencao e de reparacao
que exijam uma abertura da carcaca do motor devem
ser realizados por uma oficina de Servico Apés-Venda
autorizada.

O servico apds-venda e reparacées sé podem ser
realizados pelo fabricante ou por oficinas de servico. Utilizar
apenas pecas sobresselentes originais da Festool.

Outras informacdes: www.festool.pt/servico

Observar as seguintes indicacoes:

= Paraassegurar a circulacao do ar, manter as aberturas
do ar de refrigeracao na carcaca sempre desobstruidas
e limpas.

= Nao limpar a ferramenta elétrica com ar comprimido.

» Manter limpos os contactos de ligacao na ferramenta
elétrica, carregador e bateria.

13 Meio ambiente

Nao deite equipamentos elétricos, pilhas usadas

e baterias no lixo doméstico. Encaminhe

os aparelhos, acessorios e embalagens para

reaproveitamento ecoldgico. Respeite as normas
nacionais em vigor.

Antes de proceder a eliminacdo, separe as pilhas usadas,
baterias e lampadas do aparelho elétrico sem as destruir.

Bateria descarregada/incompativel.
Ferramenta elétrica sobrecarregada.

Alcancado o binario ajustado.

Medida
Carregar/substituir a bateria.

Submeter a ferramenta elétrica a menor
esforco.

Depois de arrefecer, colocar novamente a
ferramenta elétrica em funcionamento.

Para a eliminacao das falhas, contactar o
fabricante.

Entregar as pilhas e baterias usadas ou com defeito
somente descarregadas e protegidas contra curto-circuito
(p. ex. isolando os polos com fita-cola). Desta forma, podem
ser recicladas de forma eficiente.

De acordo com a Diretiva Europeia relativa a residuos
elétricos e eletronicos e a sua transposicao para o direito
nacional, os equipamentos elétricos usados tém de ser
recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.

Encontra informacdes sobre centros de recolha em
www.festool.pt/recycling.

Informacoes sobre substancias criticas: www.festool.pt/
reach

14 Indicacoes gerais

A Festool GmbH, declara por este meio que CXS 18, TXS 18
correspondem a diretiva 2014/53/EU.

Declaracao de conformidade: www.festool.com/
declaration-of-conformity

14.1  Bluetooth®

A marca nominativa Bluetooth® e os logétipos sao marcas
registadas da Bluetooth SIG, Inc. e sao utilizados sob
licenca pela TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG e, por
conseguinte, pela Festool.

14.2  Informacoes sobre a licenca

As informacdes sobre a licenca de quaisquer licencas
Open Source utilizadas no produto, encontram-se na
Festool App* em Informacoes > Licencas de codigo aberto
das ferramentas.

* Nao disponivel para todos os paises.
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Symboly

Varovani pred vSeobecnym nebezpedim

Varovani pred Grazem elektrickym proudem

o
<
0O¢

ectéte si navod k obsluze, bezpecnostni pokyny.
Noste chranice sluchu.

PouzZivejte respirator.

L Noste ochranné bryle.

Pri vyméné nastroje noste ochranné rukavice.

Nasazeni akumulatoru.

Vyjméte akumulator.

Montaz provadéjte pouze rucné.

ECERFEEEEEEY

Bezpecnostni pokyny
2.1 Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

VYSTRAHA! Piectéte si véechny bezpe¢nostni
pokyny a instrukce. Nedodrzovani bezpecnostnich
pokynd a instrukci mze zpGsobit Uraz elektrickym
proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte,
abyste je mohli pouzit i v budoucnosti.
Dodrzujte navod k obsluze nabijecky a akumulatoru.

2.2 Bezpecnostni pokyny specifické pro dané naradi

- KdyzZ provadite prace, pfi nichz muZe nastroj nebo
sroub narazit na skryta elektricka vedeni, drzte
elektrické naradi za izolované rukojeti. Kontaktem
s vedenim pod napétim se mohou pod napéti dostat
i kovové Casti naradi, coz mdze zpUsobit Graz
elektrickym proudem.

- Pouzivejte vhodné detekcni pristroje k vyhledani
skrytych napajecich vedeni nebo k praci prizvéte
zastupce mistni rozvodné spolecnosti. Kontakt nastroje
s vedenim, které vede elektrické napéti, mlze vést
k vzniku pozaru a Urazu elektrickym proudem. Poskozeni
plynového vedeni mze vést k vybuchu. Naruseni
vodovodni trubky zplsobi vécné Skody.

- Elektrické naradi chrante pred magnetickymi poli.
Elektrické naradi se mUzZe necekané zapnout a zpUsobit
poranéni.

- Pouzivejte vhodné osobni ochranné prostredky:
chranice sluchu, ochranné bryle, pri prasnych pracich
respirator.

POZOR! Elektrické naradi se mlze zablokovat
a zpUsobit nahly zpétny raz! Okamzité ho vypnéte!
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- Elektrické naradi drzte pevné jednou rukou za
drzadlo [1-8] a druhou ruku udrzujte v dostate¢né
vzdalenosti od nebezpecné oblasti. Pri Sroubovani
nastavte spravné otacky. Budte pripraveni na silny
reakéni moment, ktery je zplsobeny otackami
elektrického naradi a mize zpUsobit poranéni.

- Elektrické naradi nepouzivejte v desti nebo ve vlhkém
prostiedi. Vlhkost v elektrickém naradi mdze zplsobit
zkrat a poZzar.

- Nez elektrické naradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nastroj se mdze zahaknout a zpUsobit ztratu
kontroly nad elektrickym naradim.

- Zabrante neumyslnému zapnuti. KdyzZ elektrickeé
naradi nepouzivate, nastavte blokovani zapnuti [1-7]
do prostiedni polohy. Prenaseni elektrického naradi
s prstem na hlavnim vypinac¢i mizZe vést k Urazu.

- Nikdy neupravujte nebo nezablokovavejte ovladaci
prvky, napr. vypinac.

- Pro napdjeni akumulatorového elektrického naradi
pouZivejte pouze urcené akumulatory, a nikoli
sitové adaptéry. K nabijeni akumulator( nepouzivejte
nabijecky od jinych vyrobctl. PouZivani pfisludenstvi
neschvaleného vyrobcem mize vést k Urazu elektrickym
proudem a/nebo téZkému poranén.

- Varovani pred skodlivym svételnym zarenim. Nedivejte
se delSi dobu do svételného paprsku. Nemirte svételny
paprsek na jiné osoby nebo zvifata. Optické zareni maze
poskodit zrak - [4].

- PFiprasné praci pouzivejte odsavani prachu.

- Pouzivejte pouze nastroj a prislusenstvi, které byly
vyrobcem specialné stanovené a doporucené pro
toto elektrické naradi. Pouziti nestaveného nastroje
nebo prislusenstvi mize vést k zvySenému nebezpedi
poranéni a k zna¢né nevyvazenosti. Kromé toho to mize
zhorsit kvalitu pracovnich vysledkl a zvysit opotrebeni
elektrického naradi.

-V zavislosti na druhu a pouZiti pFislusenstvi muze dojit
k uvoliovani castic, uvolnéni nastroje a casti nastroje.
Mize dojit k zvySeni prasnosti a ne¢ekanym pohybdim.
Pouzivejte vhodné osobni ochranné prostredky. Budte
pripraveni na silny reakéni moment, ktery je zplsobeny
otackami elektrického naradi a mdzZe zpUsobit poranéni.

23 Bezpecnostni pokyny pri pouzivani dlouhych
vrtakl

- Vzadném pripadé nepracujte s vy$Simi otackami, nez
jsou maximalné pripustné otacky pro vrtak. Pri vy3sich
otackach se maze vrtak mirné ohnout, pokud se mdze
volné otacet bez kontaktu s obrobkem, a zpUsobit
poranéni.

- Zacinejte vzdy vrtat s nizkymi otackami, a kdyz je vrtak
v kontaktu s obrobkem. Pri vy$sich otdckach se mize
vrtak mirné ohnout, pokud se mize volné otacet bez
kontaktu s obrobkem, a zplsobit poranéni.

- Nevyvijejte nadmérny tlak, vyvijejte priméreny tlak
pouze v podélném sméru viici vrtaku. Vrtaky se mohou
ohnout, v ddsledku toho prasknout nebo zpUsobit ztratu
kontroly a poranéni.

2.4 Hodnoty emisi

Hodnoty zjisténé podle EN 62841 predstavuji typicky:

Hladina akustického tlaku Lpa = 74 dB(A)
Hladina akustického vykonu Lwa = 82 dB(A)
Nejistota K=15dB

POZOR! PFi praci mohou byt prekroceny uvedené hodnoty.
Pouzivejte chranice sluchu.



Hodnota vibraci a,, (soucet vektord ve tfech smérech),

opakované razové vibrace pg a nejistota K zjisténé
podle EN 62841:

ap < 2,5m/s? (K=1,5m/s?, pg = 49 m/s? (K= 1,5 m/s?)

Uvedené hodnoty emisi (vibrace, hluk) slouZi pro porovnani
naradi, jsou vhodné také pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi a hlukem pri pouziti, vztahuji se k hlavnim
pouzitim elektrického naradi.

POZOR! Hodnoty emisi se mohou od uvedenych hodnot lisit.

Zavisi to na pouziti naradi a druhu obrobku.

= Posudte skutecné zatizeni béhem celého provozniho
cyklu.

= Nezavisle na skute¢ném zatizeni stanovte vhodna
bezpecnostni opatreni.

Cesky
3 Pouziti v souladu s urcenim
AkusSroubovak je vhodny
- pro vrtani do kovu, dfeva, plastu a podobnych materiald,
- pro zaSroubovavani a utahovani Sroubd.
- pro pouziti s akumulatory Festool konstrukéni rady BP
stejné napétové tridy.

Za skody a Urazy vzniklé nespravnym pouzitim

odpovida uzivatel; spada sem také poskozeni

a opotrebeni vzniklé pouzitim v trvalém
primyslovém provozu.

4 Technické udaje
Akusroubovaky CXS 18, TXS 18
Napéti motoru 18V ==
Volnobézné otacky* 1. stupen 0 - 470 min™
2. stupen 0 - 1600 min™’
Max. kroutici moment mékky Sroubovy spoj (dFevo) 22 Nm
tuhy Sroubovy spoj (kov] 40 Nm
Nastavitelny kroutici moment** 1. stupen 1,1-8Nm
2. stupen 0,4-23Nm
Upinaci rozsah sklicidla 1,0 = 10 mm***
Prdmér vrtani max. Drevo 35 mm
Kov 10 mm
Sroubovani do smrkového dreva do @ 6 mm
Upnuti nastroje ve vrtacim viretenu 14"
Hmotnost s vrtacim sklicidlem a sponou na opasek, bez akuclanku. 1 kg

* Udaje ohledné otacek jsou s plné nabitym akumulatorem.

** U dolnich stupnd krouticiho momentu jsou maximalni otacky nizéi (hodnoty pFi chodu vpravo).
*** (Jdaj se vztahuje na rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla v rozsahu dodavky. Lze pouZivat také vrtaci skli¢idla Festool 13 mm.

5 Prvky zarizeni

[1-1]1 Tlacitka pro uvolnéni akumulatoru

[1-2] Tlacitko ukazatele kapacity na akumulatoru

[1-3]1 Ukazatel kapacity

[1-4] LED svétlo

[1-5] Vypinaé

[1-6] Prepinac stupnl

[1-71 Prepinac pravého/levého chodu a blokovani
zapnuti / prepravni pojistka

[1-8] Drzadlo

[1-9]1 Serizovaci kolecko pro kroutici moment / vrtani /
trvalé zapnuti a trvalé vypnuti osvétleni

[1-10] Spona na opasek

[1-11] Zasobnik bitl

[1-12] Izolované plochy pro uchopeni (oblast vyznacena
Sedou barvou)

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi zCasti neni soucasti
dodavky.
Uvedené obrazky se nachazeji na zacatku navodu k pouziti.

6 Akumulator

Pred nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda je rozhrani
akumulatoru Cisté. Znecisténé rozhrani akumulatoru
muUZe zabranit spravnému kontaktu a zpUsobit poskozeni
kontaktd.

Nespravny kontakt méze zplsobit prehrati a poskozeni
naradi.

[2A] Vyjméte akumulator.

[2B] : Nasadte akumulator tak, aby zaskocil.
click

@ Dalsi informace k nabijeCce a akumulatoru najdete
v navodech k obsluze nabijecky a akumulatoru.

7 Uvedeni do provozu

& UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni
= Montaz provadéjte pouze pri vypnutém elektrickém
naradi!

7.1 Spona na pasek [1-10]

Spona na pasek umoznuje upevnit elektrické naradi na
kratkou dobu na pracovni odév. Pomoci Sroubu ji lze
namontovat vpravo nebo vlevo na elektrické naradi [3].

7.2 Zapnuti/vypnuti [1-5]

Stisknuti = zapnuti, uvolnéni = vypnuti
@ Tlakem na vypinac lze plynule regulovat otacky.

Pro zajisténi vypinace uvedte spinac pro chod vpravo/
vlevo [1-7] do stFedové polohy.

LED svétlo [1-4] sviti pri stisknutém vypinaci [1-5], viz
kapitolu 8.4.
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8 Nastaveni

& UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni
= Nastaveni provadéjte pouze pri vypnutém elektrickém
naradi!

8.1 Zména sméru otaceni [1-7]

- Prepinac doleva = pravy chod
- Prepinac doprava = levy chod

8.2 Zména stupné

Pomoci pFepinace stupnt [1-6] lze pFepinat prevodovku pfi
vypnutém elektrickém naradi.

8.3 Nastaveni krouticiho momentu [1-9]

Sroubovani

= Nastavte kroutici moment na sefizovacim kolecku [1-91.

= Zkontrolujte kroutici moment pomoci zkusebniho
sroubovani do kousku stejného materialu.

= Vzdy zkontrolujte vysledek prace.

@ Poloha 1 = nizky kroutici moment
Poloha 13 = vysoky kroutici moment

®Jestliie teplota elektrického naradi ¢ini méné nez 0 °C,

muze dojit k odchylkam vypinacich hodnot krouticiho
momentu. Ponechejte elektrické naradiv chodu na
volnobéh (sefizovaci kole¢ko na symbolu vrtaku ANW ),
dokud se nezahreje.

Akusticky signal pri dosaZeni nastaveného krouticiho
momentu, elektrické naradi se vypne. Elektrické naradi
se znovu rozbéhne, az kdyz uvolnite a znovu stisknete
vypinac [1-5].

Vrtani

Znacka ukazuje na symbol vrtani AN® = maximalni
kroutici moment.

8.4 Nastaveni osvétleni [1-9]

Osvétleni nakonfigurujte pomoci serizovaciho kolecka [1-91.

Znacka ukazuje na polohu 1 aZ 13 nebo symbol vrtaku
RA\® . | ED svétlo [1-4] se zapne a vypne vidy automaticky
s elektrickym naradim. LED svétlo sviti jesté kratkou chvili
po vypnuti.

~io Znacka ukazuje na trvalé zapnuti osvétleni /
|

= maximalni kroutici moment. Pro trvalé zapnuti
LED osvétleni kratce stisknéte vypina¢ [1-5]. Po
10 minutach se LED osvétleni automaticky vypne.

7 Znacka ukazuje na trvalé vypnuti osvétleni /
d  aximalni kroutici moment. LED osvétleni je trvale
vypnuté.

8.5 Aplikace Festool*

Pomoci aplikace Festool lze nakonfigurovat elektrické
naradi. K tomu se u nasazeného akumulatoru musi jednat
o akumulator s Bluetooth®.

Spojeni akumulatoru pres Bluetooth®, viz navod
k obsluze akumulatoru.

Aktualni verzi softwaru a dostupné aktualizace lze zjistit
prostrednictvim aplikace Festool pro elektrické naradi nebo
akumulator.

1 Vystrazné signaly

* Neni k dispozici ve vSech zemich.

9 Upinani nastroje, adaptéry

& VAROVANi

Nebezpeci poranéni
= Pred vesSkerymi pracemi na elektrickém naradi z néj
vyjmeéte akumulator.

&@ UPOZORNENi

Nebezpeci poranéni o horky a ostry nastroj.
= Nepouzivejte tupé a vadné nastroje.
= Pri manipulaci s nastrojem noste ochranné rukavice.

@ Pfed prvnim pouzitim: vrtaci vieteno potiete malym
mnoZzstvim univerzalniho tuku.

9.1 Sklicidlo CENTROTEC [5]
Rychlad vyména nastroji se stopkou CENTROTEC.

VAROVANI! Nastroje CENTROTEC upinejte pouze do
skli¢idla CENTROTEC.

@ Pri vyméné noste ochranné rukavice!

9.2 Sklicidlo [6]

Pro upinani vrtakd a bitd s max. primérem stopky 10 mm.
VAROVAN:I! Nastroj upnéte do skliidla vystFedéng.

9.3 Uhlovy nastavec [7]

Vrtani a Sroubovani v pravém Ghlu k elektrickému naradi
(¢astecné prisludenstvi).

9.4 Upnuti nastroje ve vrtacim vietenu [8]

Bity lze vsadit pFfimo do Sestihranného upinani ve vrtacim
viretenu.

10 Prace s elektrickym naradim

& VAROVANI

Nebezpeci poranéni

= Elektrické naradi nasazujte na Sroub pouze vypnuté!

= Upevnéte obrobek tak, aby se pfi praci nemohl pohnout.
= Nedavejte ruce do oblasti otacejiciho se nastroje.

&& UPOZORNEN

Nebezpeci popaleni

Upinani nastroje a naradi se mohou béhem provozu velmi

zahrat!

= NezZ elektrické naradi zavésite za sponu na pasek, nechte
vychladnout upinani nastroje a nastro;j.

10.1  Zasobnik bitd [1-11]

& UPOZORNENI

Nebezpe¢i poranéni kovovymi tfiskami v zasobniku bitd.
= Zasobnik bitd pravidelné Cistéte a odstranujte trisky.

Magneticky, pro uloZeni bitd nebo drZaka bitd.

Vystrazné signaly zni pFi nasledujicich provoznich stavech a elektrické naradi se vypne:
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Akusticky signal Pricina
Jednou pipne.  Vybity/nekompatibilni akumulator.
A Elektrické naradi je pretizené.

Cesky

Opatreni
Nabijte/vymérite akumulator.
Snizte zatizeni elektrického naradi.

Pri stisknuti vypinace: Elektrické naradi je prehraté. Po vychladnuti uvedte elektrické naradi opét do

Dvakrat pipne.  Nastaveny kroutici moment dosazen.

AN

Nepretrzité pipa. Elektrické naradi je vadné.

12 Udrzba a oSetfovani

& & VAROVANI

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem

= Pred provadénim Gdrzby a oSetrovani vzdy vyjméte
z elektrického naradi akumulator.

= VSechny prace Udrzby a opravy, které vyzaduji otevreni
krytu motoru, nechte provadét pouze v autorizovaném
servisu.

Servis a opravy smi provadét pouze vyrobce nebo servisni
dilny. PouZivejte pouze originalni nahradni dily Festool.

Dalsi informace: www.festool.cz/sluzby
Dodrzujte nasledujici pokyny:

= Pro zajisténi cirkulace vzduchu musi byt chladici otvory
v krytu vzdy volné a Cisté.

= Elektrické naradi necistéte stlacenym vzduchem.

= Pripojovaci kontakty elektrického naradi, nabijecky
a akumulatory udrzujte Cisté.

13 Zivotni prostiedi

prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické

recyklaci. Dodrzujte platné vnitrostatni predpisy.
Pred likvidaci odstrante bez poskozeni z elektrického
zafizeni staré baterie, akumulatory a zarovky. Opotrebené

Elektricka zarfizeni, staré baterie a akumulatory
nevyhazujte do komunalniho odpadu. Zarizeni,

provozu.

Pro odstranéni poruchy kontaktujte vyrobce.

nebo vadné staré baterie a akumulatory odevzdavejte pouze
vybité a zajisténé proti zkratu (napf. zaizolovanim pola lepici
paskou). Lze je tak efektivné recyklovat.

Podle evropské smérnice o odpadnich elektrickych

a elektronickych zarizenich a provadéni v narodnim pravu
se musi stara elektricka zarizeni shromazdovat oddélené

a odevzdat k ekologické recyklaci.

Informace o sbérnach najdete na www.festool.cz/recycling.
Informace ke kritickym latkam: www.festool.cz/reach

14 Vseobecné pokyny
Spolec¢nost Festool GmbH timto prohlasuje, ze CXS 18,
TXS 18 splAuji smérnici 2014/53/EU.

Prohldseni o shodé: www.festool.com/declaration-of-
conformity

14.1  Bluetooth®

Znacka Bluetooth® a loga jsou registrované znacky
spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a v ramci licence je pouziva
spolecnost TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG a tedy
Festool.

14.2  Informace o licencich

Informace o open source licencich prip. pouZivanych ve
vyrobku najdete v aplikaci Festool* pod Informace > Licence
open source pro naradi.

* Neni k dispozici ve vSech zemich.

Symbole

Ostrzezenie przed ogdlnym zagrozeniem

Ostrzezenie przed porazeniem pradem

Przeczytac instrukcje obstugi i wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Nalezy nosic¢ ochronniki stuchu.

Nalezy stosowaé ochrone drég oddechowych.

Nosi¢ okulary ochronne.

Wtozy¢ akumulator.

=1 OIOIOIZ 1D

Zdja¢ akumulator.

Przy wymianie narzedzia nosi¢ rekawice ochronne.

@ Montowac tylko recznie.
I

2 Uwagi dotyczace bezpieczenstwa
2.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa.

Nieprzestrzeganie wskazowek i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/ lub powstania ciezkich obrazen
ciata.

Wszystkie wskazowki i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa nalezy zachowa¢ do wykorzystania w
przysztosci.

Przestrzegac wskazowek zawartych w instrukcji obstugi
tadowarki i akumulatora.

2.2 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa wtasciwe

dla urzadzenia

- W przypadku wykonywania prac, podczas ktérych
narzedzie robocze lub sSruby moga natrafic¢ na
niewidoczne przewody zasilajace, elektronarzedzie
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nalezy trzymac wytacznie za izolowane powierzchnie
uchwytu. Zetkniecie z przewodem przewodzacym prad
elektryczny moze spowodowac, ze metalowe elementy
urzadzenia znajduja sie pod napieciem, co doprowadzi do
porazenia elektrycznego.

Uzy¢ odpowiednich wykrywaczy, aby namierzy¢

ukryte przewody zasilajace lub wezwac miejscowy
zaktad energetyczny. Kontakt narzedzia roboczego z
przewodem pod napieciem moze spowodowac pozar i
porazenie pradem elektrycznym. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze spowodowad wybuch. Przebicie
przewodu wodnego powoduje szkody rzeczowe.
Trzymac elektronarzedzie z dala od pél
magnetycznych. Elektronarzedzie moze sie
nieoczekiwanie wtaczyé i spowodowacd obrazenia.
Nalezy stosowac odpowiednie srodki ochrony
indywidualnej: ochronniki stuchu, okulary ochronne,
maska przeciwpytowa w przypadku prac generujacych

pyt.

OSTROZNIE! Urzadzenie elektryczne moze

sie zablokowac i spowodowac nagty odrzut!
Natychmiast wytaczyc!

Trzymac elektronarzedzie mocno jedna reka na
uchwycie [1-8], a druga trzymac poza strefa
zagrozenia. Ustawic¢ prawidtowa predkosc obrotowa
podczas przykrecania. Nalezy przygotowac sie na
wysoki moment reakgcji, ktory moze by¢ spowodowany
obrotem elektronarzedzia i prowadzi¢ do zranienia.

Nie uzywaj elektronarzedzia w deszczu lub w
wilgotnym otoczeniu. Wilgo¢ w elektronarzedziu moze
doprowadzi¢ do zwarcia.

Nalezy zaczekac, az elektronarzedzie zatrzyma sie,
zanim zostanie odtozone. Istnieje ryzyko zahaczenia sie
narzedzia, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.
Nalezy unikac przypadkowego wtaczenia. Gdy
elektronarzedzie nie jest uzywane, ustawic przetacznik
blokady wtaczania [1-7] w pozycji srodkowej. Noszenie
elektronarzedzia z palcem na przetaczniku wtacznik/
wytacznik moze prowadzi¢ do wypadkéw.

Nigdy nie manipulowa¢ przy elementach obstugowych,
takich jak wtacznik/wytacznik, ani ich blokowac.

Do zasilania elektronarzedzia akumulatorowego nalezy
uzywac wytacznie akumulatoréow przeznaczonych do
tego celu i nie stosowac zasilaczy sieciowych.

Do tadowania akumulatoréow nie wolno uzywac
tadowarek innych firm. Zastosowanie wyposazenia
niedopuszczonego przez producenta moze doprowadzic
do porazenia pradem elektrycznym lub powaznego
wypadku.

Ostrzezenie przed szkodliwym promieniowaniem
swietlnym. Nie patrzec przez dtuzszy czas w promien
Swiatta. Nie kierowa¢ promienia swiatta na inne osoby
lub zwierzeta. Promieniowanie $wietlne moze by¢
szkodliwe dla oczu - [4].

Do prac, podczas ktérych powstaje pyt, nalezy stosowac
odsysania pytu.

Uzywac wytacznie narzedzi roboczych i elementow
wyposazenia, ktore zostaty przewidziane i

zalecone przez producenta specjalnie dla

danego elektronarzedzia. W przypadku uzywania
nieprzewidzianych narzedzi roboczych lub elementow
wyposazenia moze doj$¢ do zwiekszonego ryzyka
obrazen oraz znacznego niewywazenia. Konsekwencja
moze by¢ ponadto pogorszenie jakosci wynikow pracy i
zwiekszenie zuzycia elektronarzedzia.

W zaleznosci od rodzaju i zastosowania wyposazenia,
od narzedzia roboczego moga odpadac czastki state

i wieksze elementy. Moze dojs$¢ do zwiekszonego
pylenia i do nieoczekiwanych ruchow. Nalezy stosowad
odpowiednie $rodki ochrony indywidualnej. Nalezy
przygotowac sie na wysoki moment reakcji, ktéry moze
by¢ spowodowany obrotem elektronarzedzia i prowadzié

do zranienia.

23 Wskazowki bezpieczenstwa przy uzywaniu dtugich

wiertet

- Nigdy nie uzywac predkosci wiekszej niz maksymalna
dopuszczalna predkosc obrotowa dla wiertta. Przy
wyzszych predkosciach wiertto moze sie wygiac, jesli
bedzie sie swobodnie obracac bez kontaktu z obrabianym
przedmiotem, co moze spowodowacd obrazenia.

- Zawsze zaczynac wiercenie przy niskiej predkosci
obrotowej i gdy wiertto ma kontakt z elementem
obrabianym. Przy wyzszych predkosciach wiertto
moze sie wygiac, jesli bedzie sie swobodnie obracac
bez kontaktu z obrabianym przedmiotem, co moze
spowodowac obrazenia.

- Nie wywiera¢ nadmiernego nacisku na wiertto.
Wywierac¢ nacisk tylko w kierunku wzdtuz wiertta.
Wiertta moga sie zginad i tamac lub prowadzi¢ do utraty
kontroli nad urzadzeniem i urazdw.

2.4 Wartosci emisji

Wartosci obliczone zgodnie z EN 62841 wynosza zazwyczaj:
Poziom cis$nienia akustycznego Lpa = 74 dB(A)
Poziom mocy akustycznej Lwa = 82 dB(A)
Nieoznaczonoéé K=1,5dB

OSTROZNIE! Podczas pracy podane wartoéci moga zostac
przekroczone. Nalezy korzystaé z ochronnikéw stuchu.

Warto$¢ emisji wibracji ay, ([suma wektorowa trzech
kierunkdéw), powtarzalne drgania udarowe pg oraz
nieoznaczonos$¢ K ustalono wg EN 62841:

ap <2,5m/s? (K=1,5m/s?, pg =49 m/s? (K= 1,5 m/s?)

Podane wartosci emisji (wibracje, hatas) stuza do
poréwnania maszyn, moga by¢ réwniez wykorzystane

do wstepnej oceny obciazenia wibracjami i hatasem
podczas pracy oraz odzwierciedlaja gtéwne zastosowania
elektronarzedzia.

OSTROZNIE! Rzeczywiste wartoéci emisji hatasu moga
réznic sie od wartosci podanych. Zalezy to od zastosowania
narzedzia i rodzaju obrabianego elementu.

= Podczas catego cyklu pracy nalezy ocenia¢ rzeczywiste
obciazenie.

= W zaleznosci od rzeczywistego obciazenia nalezy
okresli¢ odpowiednie $rodki bezpieczenstwa.

3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Akumulatorowa wiertarko-wkretarke mozna stosowac do:

- do wiercenia w metalu, drewnie, tworzywach sztucznych
i podobnych materiatach,

- do wkrecania i dokrecania $rub.

- do uzytku z akumulatorami Festool serii BP o takiej
samej klasie napiecia.

Za szkody i wypadki spowodowane uzyciem

niezgodnym z przeznaczeniem odpowiedzialnos¢

ponosi uzytkownik; w tym réwniez za szkody i
zuzycie spowodowane eksploatacja przemystowa w trybie
ciagtym.



4 Dane techniczne

Akumulatorowe wiertarko-wkretarki

Polski

CXS 18, TXS 18

Napiecie silnika 18V ===
Predkos¢ obrotowa na biegu jatowym* 1. bieg 0 - 470 min-
2. bieg 0 - 1600 min-'

Maks. moment obrotowy Wkrecanie miekkie (drewno) 22 Nm
Wkrecanie twarde (metal) 40 Nm

Regulowany moment obrotowy ** 1. bieg 1,1-8Nm
2. bieg 0,4-23Nm

Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego 1,0 - 10 mm***
Srednica wiertta maks. Drewno 35 mm
Metal 10 mm

Wkrety w drewnie Swierkowym do & 6 mm
Uchwyt narzedziowy we wrzecionie wiertarki 16"
Ciezar z uchwytem wiertarskim i klipsem do paska, bez akumulatora. 1 kg

* Dane dotycza predkosci obrotowe] przy catkowicie natadowanym akumulatorze.
** Na dolnych stopniach momentu obrotowego maksymalna predko$¢ obrotowa jest zredukowana (wartoséci dla biegu w

prawo) .

*** Dane dotycza zakresu mocowania uchwytu wiertarskiego bedacego w zakresie dostawy. Mozna réwniez stosowac

uchwyty wiertarskie Festool 13 mm.

5 Elementy urzadzenia

[1-11 Przyciski do zwalniania akumulatora

[1-2] Wskaznik pojemnoéci akumulatora

[1-3] Wskaznik pojemnosci

[1-4] Lampka LED

[1-5]1 Wtacznik/Wytacznik

[1-6]1 Przetacznik biegéw

[1-71 Przetacznik prawo/ lewo i zabezpieczenie przed
wtaczeniem/ blokada transportowa

[1-8] Uchwyt

[1-91 Pokretto do ustawiania momentu obrotowego/
wiercenia/ oéwietlenia Ciagte wtaczenie i Ciagte
wytaczenie

[1-10] zaczep na pasek

[1-11] Pojemnik na bity

[1-12] Zaizolowane powierzchnie chwytania (obszar
zaznaczony na szaro)

Niektore z przedstawionych lub opisanych akcesoriow nie
wchodza w zakres dostawy.

Podane rysunki znajduja sie w zataczniku instrukcji obstugi.

6 Akumulator

Przed zatozeniem akumulatora sprawdzi¢ ztacze
akumulatora pod katem czystosci. Zanieczyszczenie ztacza
akumulatora moze utrudniaé prawidtowy kontakt i
prowadzi¢ do uszkodzenia stykow.

Zaburzony kontakt moze spowodowac przegrzanie i
uszkodzenie urzadzenia.

[2A] Wyja¢ akumulator.

[2B] - Wtozy¢ akumulator w taki sposdb, aby
click zatrzasnat sie na swoim miejscu.

®Wie;cej informacji na temat tadowarki i akumulatora
mozna znalez¢ w odpowiednich instrukcjach obstugi.

7 Rozruch

& O0STROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia
» Montaz tylko przy wytaczonym elektronarzedziu!

7.1 Klips na pasek [1-10]

Klips na pasek umozliwia tymczasowe zamocowanie
elektronarzedzia na odziezy roboczej. Mozna go zamontowac
po lewej lub po prawej stronie elektronarzedzia za pomoca
$ruby [3].

7.2 Witaczanie/wytaczanie [1-5]
Nacisniecie = WL., Puszczenie = WYL.

®W zaleznosci od nacisku na wtacznik/wytacznik
predkos¢ jest regulowana bezstopniowo.

Ustawi¢ przetacznik prawo/ lewo [1-7] w potaczeniu
$rodkowym, aby zablokowaé przetacznik wt./ wyt.
Lampka LED [1-4] éwieci sie przy naciénietym wtaczniku/
wytaczniku [1-5], patrz rozdziat 8.4.

8 Ustawienia

& 0STROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia
= Whprowadza¢ ustawienia tylko przy wytaczonym
narzedziu elektrycznym!

8.1 Zmiana kierunku obrotéw [1-7]

- Przetacznik w lewo = obroty w prawo
- Przetacznik w prawo = obroty w lewo

8.2 Zmiana biegu

Za pomoca przetacznika biegow [1-6] przektadnia moze by¢
przestawiana przy wytaczonym elektronarzedziu.

8.3 Regulowanie momentu obrotowego [1-9]

Wkrecanie

= Ustawi¢ moment obrotowy pokrettem
regulacyjnym [1-91.

= Sprawdzi¢ moment obrotowy za pomoca prébnego
wkrecenia w kawatek tego samego materiatu.

= Zawsze sprawdzac rezultat pracy.

@ Ustawienie 1 = maty moment obrotowy
Ustawienie 13 = duzy moment obrotowy
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Polski

@ Jesli temperatura elektronarzedzia jest nizsza niz 0°C,

wartosci odtaczania momentu obrotowego moga byc¢
rozne. Uruchomié elektronarzedzie na biegu jatowym
(pokretto do ustawiania na symbol wiertta ANW ), az
sie rozgrzeje.

Sygnat dzwiekowy po osiagnieciu ustawionego momentu
obrotowego elektronarzedzie wytacza sie. Elektronarzedzie
uruchomi sie ponownie dopiero wtedy, gdy przetacznik wt./
wyt. [1-5] zostanie zwolniony i ponownie wcisniety.

Wiercenie

Oznaczenie wskazuje symbol wiertta AA® = maksymalny
moment obrotowy.

8.4 Ustawianie oswietlenia [1-9]

Skonfigurowac oswietlenie pokrettem do ustawiania [1-9].

Oznaczenie wskazuje ustawienie od 1 do 13 lub symbol
wiertta AN . Swiatto LED [1-4] wtacza sie i wytacza
automatycznie wraz z elektronarzedziem. Po wytaczeniu
lampa LED sie Swieci przez krétki czas.

<+ 0znaczenie wskazuje na czas wtaczenia

'.' oswietlenia/ maksymalny moment obrotowy. Krotko
nacisnij przetacznik wtaczania/ wytaczania [1-5], aby

na state wtaczy¢ lampe LED. Po 10 minutach lampa LED

wytacza sie automatycznie.

7 Oznaczenie wskazuje na ciagte wytaczenie
o oswietlenia/ maksymalny moment obrotowy. Lampa
LED jest na state wytaczona.

8.5 Festool App*

Do konfigurowania elektronarzedzia mozna uzy¢ aplikacji
Festool App. W tym celu nalezy uzy¢ akumulatora
Bluetooth®.

@ Potaczenie akumulatora poprzez Bluetooth®, patrz
instrukcja uzytkowania akumulatora.

Aktualna wersje oprogramowania oraz dostepne
aktualizacje dla elektronarzedzia lub akumulatora mozna
sprawdzi¢ w aplikacji Festool.

* Nie jest dostepna w kazdym kraju.

9 Uchwyt narzedziowy, nasadki

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia
= Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
elektronarzedziu, nalezy odtaczyé od niego akumulator.

&@ 0STROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia zwiazane z goracym i ostrym

narzedziem roboczym.

= Nie stosowac stepionych ani uszkodzonych narzedzi
roboczych.

= Do obstugi narzedzia roboczego zaktada¢ rekawice
ochronne.

1 Sygnaty ostrzegawcze

@ Przed pierwszym uzyciem: Pokry¢ wrzeciono wiertarki
niewielka iloscia uniwersalnego smaru.

9.1 Uchwyt narzedziowy CENTROTEC [5]

Szybka wymiana elektronarzedzi z uchwytem CENTROTEC.

OSTRZEZENIE! Narzedzia robocze CENTROTEC nalezy
mocowac tylko w uchwytach narzedziowych CENTROTEC.

@ Podczas wymiany nosic¢ rekawice ochronne!

9.2 Uchwyt wiertarski [6]

Do mocowania wiertet i koncdwek o maks. $rednicy chwytu
10 mm.

OSTRZEZENIE! Zamocowa¢ narzedzie robocze centrycznie w
uchwycie wiertarskim.

9.3 Nasadka katowa [7]

Wiercenie i wkrecanie pod katem prostym w stosunku do
elektronarzedzia (cze$ciowo wyposazenie).

9.4 Uchwyt narzedziowy we wrzecionie wiertarki [8]

Koncowki mozna wktadac¢ bezposrednio w gniazdo
szesciokatne wrzeciona wiertarskiego.

10 Praca z narzedziem elektrycznym

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia

= Umieszczad elektronarzedzie na wkrecie tylko w stanie
wyaczonym!

= Zamocowac element obrabiany w taki sposob, aby nie
madgt poruszy¢ sie w czasie obrobki.

= Trzymac rece z dala od obracajacego sie narzedzia
roboczego.

& /i\  OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo poparzenia

Uchwyt narzedziowy i narzedzie robocze moga sie

znacznie nagrzewac podczas pracy!

= Poczekac, az uchwyt narzedziowy i narzedzie ostygna,
przed zawieszeniem narzedzia elektrycznego do zaczepu
przy pasku.

10.1  Pojemnik na bity [1-11]

& 0STROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia przez metalowe zwierciny w

pojemniku na bity.

= Nalezy regularnie czysci¢ w pojemnik na bity i usuwac
zwierciny.

Magnetyczny, do montazu bitéw lub uchwytéw bitow.

Dzwiekowe sygnaty ostrzegawcze emitowane sa przy nastepujacych stanach po czym nastepuje wytaczenie elektronarzedzia:

Sygnat dzwiekowy
Jeden krétki sygnat dzwiekowy.

N

Przyczyna

niekompatybilny.

Elektronarzedzie jest przeciazone.

Podczas naciskania przetacznika
wt./ wyt.: Elektronarzedzie jest

przegrzane.

56

Akumulator roztadowany /

Srodki zaradcze
Natadowa¢/ wymieni¢ akumulator.

Nie obciaza¢ tak mocno narzedzia
elektrycznego.

Po ostygnieciu elektronarzedzia mozna je
uruchomi¢ ponownie.



Sygnat dzwiekowy Przyczyna

Dwa kroétkie sygnaty dzwiekowe.

AN

osiagniety.

Nieprzerwane krdtkie sygnaty dzwiekowe. Elektronarzedzie uszkodzone.

12 Konserwacja i utrzymanie w nalezytym stanie

& & OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia, porazenie pradem

= Przed przystapieniem do wszelkich prac zwiazanych z
konserwacja i utrzymaniem we wtasciwym stanie nalezy
zawsze wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.

= Wszelkie prace konserwacyjne i naprawcze, ktére
wymagaja otwarcia obudowy silnika, moga by¢
wykonywane wytacznie przez autoryzowany warsztat
serwisowy.

Serwis i naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie

przez producenta i w certyfikowanych warsztatach. Nalezy
stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne firmy
Festool.

Wiecej informacji: www.festool.pl/serwis

Przestrzegac nastepujacych wskazowek:

= Dla zapewnienia cyrkulacji powietrza, otwory wlotowe
powietrza chtodzacego w obudowie musza byé zawsze
odstoniete i czyste.

Nie czyscic elektronarzedzia sprezonym powietrzem.
Styki przytaczeniowe narzedzia elektrycznego, tadowarki
i akumulatora nalezy utrzymywac w czystosci.

\l

\l

13 Srodowisko

Urzadzen elektrycznych, zuzytych baterii

i akumulatoréow nie wolno wyrzucac do

odpadéw domowych. Urzadzenia, wyposazenie i

opakowania przekazywac do recyklingu przyjaznego
srodowisku. Przestrzegac obowiazujacych przepisow
krajowych.
Przed wyrzuceniem starych baterii, akumulatoréw i lamp
nalezy oddzieli¢ je od urzadzenia elektrycznego, nie

Ustawiony moment obrotowy zostat

Polski

Srodki zaradcze

W sprawie usuniecia usterki skontaktowac
sie z producentem.

niszczac ich. Zuzyte lub uszkodzone baterie i akumulatory
nalezy oddawacd wytacznie w stanie roztadowanym oraz
zabezpieczone przed zwarciem (np. poprzez zaizolowanie
biegundéw tasma klejaca). Dzieki temu mozna je skutecznie
poddacd recyklingowi.

Zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych i jej transpozycja
do prawa krajowego, zuzyte urzadzenia elektryczne
podlegaja segregacji i recyklingowi w sposéb przyjazny
Srodowisku.

Informacje na temat punktéw zbiérki mozna znalez¢ pod
adresem www.festool.pl/recycling.

Informacje na temat krytycznych substancji:
www.festool.pl/reach

14 Wskazowki ogolne

Niniejszym firma Festool GmbH os$wiadcza, ze CXS 18,
TXS 18 spetniaja wymogi dyrektywy 2014/53/EU.
Deklaracja zgodnosci: www.festool.com/declaration-of-
conformity

14.1  Bluetooth®

Znak stowny i loga Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami
towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. i sa uzywane na
podstawie licencji przez TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG a tym samym przez Festool.

14.2  Informacje o licencji

Informacje dotyczace licencji open source, ktére moga by¢
wykorzystywane w produkcie mozna znalez¢ w aplikacji
Festool App* pod Informacje > Licencje open source
narzedzia.

* Nie jest dostepna w kazdym kraju.
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Szimbolumok

Altalanos veszélyekre vonatkozd figyelmeztetés

Figyelmeztetés az dramiités veszélyére

Olvassa el a hasznalati utasitast, valamint a
biztonsagi eléirdsokat.

Viseljen fiilvédot!
Viseljen légzémaszkot!
Viseljen védGszemiiveget!

A szerszamcserekor viseljen véddkeszty(it.

~QO@@I>HT

Az akku behelyezése.

@ Vegye ki az akkuegységet.

oy
% Csak kézzel szerelje.
2

Biztonsagi eldirasok

2.1 Elektromos kéziszerszamokra vonatkozo
altalanos biztonsagi tudnivalok

VIGYAZAT! Olvassa el az 6sszes biztonsagi elgirast

és utasitast.A biztonsagi eldirdsok és utasitasok

betartdsanak elmulasztidsa aramitéshez, tlizhoz és/
vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi eldirast és utasitast a
késobbi felhasznalhatdsag érdekében.

Vegye figyelembe a téltoberendezés és az akkuegység
lizemeltetési utmutatojat.

2.2 Gépre vonatkozo kiilonleges biztonsagi tudnivalok

- Csak a szigetelt markolatnal fogva tartsa az
elektromos szerszamot, ha olyan munkat végez, ahol
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Magyar

a betétszerszam vagy a csavarok rejtett elektromos
vezetékekbe iitkozhetnek. Ha a csavar fesziiltség alatt
lévo vezetékkel érintkezik, akkor a készulék fém részei
is feszliltség ala keriilhetnek, ami elektromos dramitést
okozhat.

- Arejtett vezetékek megkereséséhez hasznaljon
megfelelo keresoeszkozt, vagy lépjen kapcsolatba
a helyi koziizemi halézat lizemeltetojével. Ha
a betétszerszam fesziiltséget vezetd vezetékkel
érintkezik, t(z keletkezhet, vagy aramiités torténhet.

A gazvezetékek megsértése robbanast okozhat. A
vizvezetékek megsértése anyagi karokat okozhat.

- Az elektromos kéziszerszamot magneses mezotol
tartsa tavol. Az elektromos kéziszerszam varatlanul
bekapcsolhat és sériilést okozhat.

- Viseljen megfelelo személyi védofelszerelést:
Viseljen hallasvédét, védészemiiveget, pormaszkot a
porképzdédéssel jaré munkaknal.

VIGYAZAT! Az elektromos szerszam leblokkolhat
és hirtelen visszacsapodast okozhat! Azonnal
kapcsolja ki!

- Tartsa szilardan az elektromos kéziszerszamot egy
kézzel a markolatanal [1-8] fogva és a masik kezét
tartsa tavol a veszélyes teriilettol. Allitsa be a
csavarozashoz a helyes fordulatszamot. Késziiljon fel
az erds visszahatd nyomatékra, mely az elektromos
szerszamot elforgathatja és sériiléseket okozhat.

- Az elektromos szerszamot esdben és nedves
kornyezetben ne hasznalja. A nedvesség az elektromos
szerszamban rovidzarlatot okozhat, és a szerszam
kigyulladhat.

- Varjon, amig leall az elektromos szerszam, mielott
leteszi. A betétszerszam beszorulhat, és emiatt
elveszitheti az ellendérzést az elektromos kéziszerszam
felett.

- Keriilje el a véletlenszerii bekapcsolast. Ha
nem hasznalja az elektromos kéziszerszamot,
allitsa a bekapcsolasgatlot [1-7] kozépso allasba.
Balesetveszélyes, ha az elektromos kéziszerszamot gy
viszi, hogy az ujja a be-/kikapcsold gombon van.

- Soha ne mddositsa vagy blokkolja a kezeloelemeket,
mint pl. a be-/kikapcsolé gombot.

- Csak az erre rendeltetett akkuegységeket hasznalja
és ne hasznaljon tapegységeket az akkumulatoros
elektromos kéziszerszam iizemeltetéséhez. Az
akkuegység toltéséhez ne hasznaljon mas gyartotol
szarmazo toltoberendezést. A nem a gyarto altal
biztositott tartozékok hasznalata esetén aramiités
kovetkezhet be és/vagy sulyos baleset torténhet.

- Veszélyes fénysugarzasra utalo figyelmeztetés. Ne
nézzen bele hosszabb ideig a fénysugarba. Ne
iranyitsa a fénysugarat emberekre vagy allatokra. A
fénysugarzas karosithatja a szemet - [4].

- A porral jaro munkaknal hasznaljon porelszivast.

- Csak olyan betétszerszamokat és tartozékokat
hasznaljon, amelyeket a gyarto kifejezetten ehhez az
elektromos kéziszerszamhoz tervezett és ajanlott. A
nem rendeltetésszer( betétszerszamok vagy tartozékok
hasznalata megndvelheti a sériilésveszélyt és jelentds
kiegyensulyozatlansagot okozhat. Ez a munka ezenkiviil
az eredményének mindségét ronthatja, és az elektromos
kéziszerszam kopasat novelheti.

- Atartozék fajtaja és hasznalata szerint részecskék,
betétszerszamok, valamint alkatrészek oldodhatnak

4 Miiszaki adatok

Akkus faré-csavarbehajto
Motorfesziiltség
Uresjarati fordulatszam*
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le a betétszerszamrol. Megnovekedett porterhelés,
valamint varatlan mozgas johet létre. Viseljen
megfeleld egyéni véddfelszerelést. Késziiljon fel az
erds visszahat6 nyomatékra, mely az elektromos
kéziszerszamot elforgathatja és sériiléseket okozhat.

2.3 Biztonsagi tudnivaldok hosszu firo hasznalata
esetén

- Semmi esetre se dolgozzon magasabb
fordulatszammal, mint a firéhoz engedélyezett
maximalis megengedett fordulatszam. Magasabb
fordulatszam esetén a furd enyhén elferdiilhet, ha a
munkadarabbal nem érintkezve, szabadon forog, és igy
sérilést okozhat.

- Afarast mindig alacsony fordulatszamon inditsa, és
akkor is alacsony fordulatszamon farjon, amikor a faré
érintkezik a munkadarabbal. Magasabb fordulatszam
esetén a furd enyhén elferdiilhet, ha a munkadarabbal
nem érintkezve, szabadon forog, és igy sérilést okozhat.

- Ne gyakoroljon til nagy nyomast, és csak a
faroé hosszanti iranyaban gyakoroljon nyomast. A
furd elferdiilhet, igy eltorhet, illetve elveszitheti az
ellenérzést felette, és az sériléshez vezethet.

2.4 Karosanyag-kibocsatasi értékek

Alz) EN 62841 szerinti értékek &ltaldban a kovetkezdk:
Hangnyomasszint Lpy = 74 dB(A)
Hangteljesitményszint Lwa = 82 dB(A]
Bizonytalansag K=1,5dB

VIGYAZAT! A munka soran a megadott értékek talléphetdk.
Hasznaljon hallasvédot!

Rezgéskibocsatasi érték ay, (harom irany vektordsszegel,
ismételt téses rezgések pr és a K bizonytalansag
meghatarozasa a kdvetkezdképpen EN 62841:

ap<2,5m/s?(K=15m/s?), pp =49 m/s? (K=1,5m/s?)

A megadott kibocsatasi értékek (rezgés, zaj) a gépek
Osszehasonlitdsara szolgalnak, alkalmasak a rezgés és
zajterhelés elézetes becslésére is a hasznalat soran, és
az elektromos kéziszerszam f6bb alkalmazasi teriileteit
képviselik.

VIGYAZAT! A gép kibocsatasi értékei eltérhetnek a megadott

értékektdl. Ez a szerszam hasznalatatol és a megmunkalt

munkadarab tipusatol fligg.

= Ertékelje a teljes lizemi ciklus alatti tényleges terhelést.

= Hatarozza meg a megfeleld biztonsagi intézkedéseket a
tényleges terheléstdl fiiggben.

3 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkus furdcsavarozo

- fémbe, faba, mlanyagba és hasonlé anyagokba torténd
farashoz,

- csavarok meghlzasara és behajtasara.

- azazonos fesziiltségosztalyba tartozé BP gyartasi
sorozatba tartozoé Festool akkumulatorok hasznalatahoz.

A nem rendeltetésszer( hasznalat sériilési és

baleseti kockazata a felhasznalot terheli; ide

tartoznak még az ipari tartos izem kovetkeztében
fellép6 kopasok és hibak is.

CXS 18, TXS 18
18V =

0 - 470 ford./perc
0 - 1600 ford./perc

1. fokozat
2. fokozat



Akkus faré-csavarbehajto
Max. forgatényomaték

A forgatonyomaték beallithato**

Furétokmany befogdsi tartomany
Max. furatatmérd

Csavarozas lucfenydben
Szerszambefogas a furd tengelyében

Magyar
CXS 18, TXS 18

puha csavarozasi eset (fa) 22 Nm
kemény csavarozasi eset (fém) 40 Nm
1. fokozat 1,1-8 Nm

2. fokozat 0,4-23Nm

1,0 - 10 mm***

Fa 35 mm

Fém 10 mm

max. & 6 mm

114"

1kg

Tomeg farétokmannyal és dvcsipesszel akkuegység nélkdl.

* A fordulatszam-adatok teljesen feltoltott akkuegység esetén érvényesek.
** Az alsé nyomatékfokozatokban a maximalis fordulatszam kevesebb (értékek jobb oldali forgasra vonatkoznak).
*** Az adat a csomagban Lévé furétokmany befogasi tartomanyara vonatkozik. Festool 13 mm furétokmanyok is

hasznalhatdk.

5 A késziilék részei

[1-11 Gombok az akkuegység kioldasahoz

[1-2] Az akkuegység kapacitasjelzéje gomb

[1-3] Toltéskijelzd

[1-4]1 LED lampa

[1-5] Ki-/bekapcsolé gomb

[1-6] Fokozatvalté kapcsold

[1-71 Jobbra-/balraforgas kapcsold és bekapcsolasgatlo/
szallitasi biztositas allas

[1-8] Kézifogantyd

[1-91 Forgatényomaték/faras/vilagitas allandd be- és

allando kikapcsolasa allitokerék
[1-10] Ovcsipesz
[1-11] Behajtéhegy tar
[1-12] Szigetelt markolat (szlrkével jelzett teriilet)

Az abrazolt és ismertetett tartozékok nem mindegyike
talalhatd meg a szallitasi csomagban.

A hivatkozott dbrakat a hasznalati utasitas elején talalja
meg.

6 Akkuegység

Az akkuegység behelyezése el6tt ellenérizze az akkumulator
csatlakozofeliiletének tisztasagat. Az akkumulator
csatlakozofeliiletének szennyezettsége megakadalyozhatja

a megfelel érintkezést és az érintkez6k karosodasahoz
vezethet.

Az érintkezési hibak a késziilék tulmelegedéséhez és
kdrosodasahoz vezethetnek.

[2A] Vegye le az akkuegységet.
[2B] : Helyezze be az akkuegységet ugy, hogy az
click bereteszeljen.

@ Az akkuegységrdl és a tolt6késziilékrdl tovabbi
informacidkat az akkuegység és a toltékésziilék
hasznalati utasitasaban talal.

7 Uzembe helyezés

AN

Sériilésveszély
= Szerelést csak kikapcsolt elektromos kéziszerszam
esetén végezzen!

7.1 Ovcsipesz [1-10]

Az dvcsipesz segitségével az elektromos kéziszerszamot
rovid idére a munkaruhara is rogzitheti. A felszerelés az
elektromos kéziszerszam jobb vagy bal oldalara lehetséges
csavarral [3].

FIGYELMEZTETES!

7.2 Be- és kikapcsolas [1-5]
Megnyomva = BE, Elengedve = KI

®A fordulatszam a be-/kikapcsolé benyoméasatdl fliggéen
fokozatmentesen szabalyozhatd.

Allitsa a jobbra-/balraforgas kapcsoléjat ([1-71)
kézépallasba a be-/kikapcsolo reteszeléséhez.

A LED [1-4] vilagit, ha megnyomja a ki-/bekapcsold
gombot [1-5], lasd: 8.4. fejezet.

8 Beallitasok

AN

Sériilésveszély
= Beadllitasokat csak kikapcsolt elektromos kéziszerszam
esetén végezzen!

FIGYELMEZTETES!

8.1 A forgasirany valtoztatasa [1-7]

- Akapcsolo balra tolva = jobbra forgas
- Akapcsold balra tolva = balra forgas

8.2 Fokozat valtasa

A fokozatvaltéval [1-6] atkapcsolhatd a hajtém( az
elektromos kéziszerszam kikapcsolt allapotaban.

8.3 A forgatényomaték beallitasa [1-9]

Csavarozas

= Aforgatényomatékot az allitokerékkel [1-9] allitsa be.

= Aforgatényomatékot egy probacsavarozas alapjan
ugyanannak az anyagnak egy darabjan ellendrizze.

= Mindig ellenérizze a munka eredményét.

1-re allitas = kis forgatonyomaték
13-ra allitas = nagy forgatonyomaték

@ Ha az elektromos kéziszerszam hémérséklete kevesebb
mint 0 °C, eltérhetnek a nyomatéklekapcsolas értékei.
Jarassa az elektromos kéziszerszamot lresjaratban

(allitokerék furé szimbslumon INW ), amig fel nem
melegszik.

Hangjelzés a beallitott forgatonyomaték beallitdsakor,
az elektromos kéziszerszam lekapcsol. Az elektromos
kéziszerszam csak akkor indul Ujra be, ha a be-/
kikapcsoldt [1-5] elengedi, majd Ujra benyomja.
Furas

Ajelzés a faras szimbéluman van RANW = maximalis
forgatonyomaték.

8.4 Vilagitas beallitasa [1-9]

Avildgitast az allitokerékkel [1-9] konfiguralhatja.
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Ajeldlés az 1 - 13 allasra, vagy a flras szimbélumra A\®
mutat. A LED ldmpa [1-4] mindig automatikusan kapcsol be
és ki az elektromos kéziszerszammal egyiitt. A kikapcsolast
kovetden a LED ldmpa még rovid ideig vilagit.

<+ Ajelolés avilagitas allando bekapcsolt allapotara /
-@- a maximalis fordulatszamra mutat. Réviden nyomja

meg a be-/kikapcsolé gombot [1-5], ezzel a LED
ldmpat allando vilagitasra kapcsolja. 10 perc elteltével a
LED ldmpa automatikusan kikapcsol.

7 A jelolés a vilagitas allando kikapcsolt allapotara /
d 3 maximalis fordulatszamra mutat. A LED ldmpa
teljesen ki van kapcsolva.

8.5 Festool App*

A Festool App segitségével konfiguralhato az elektromos
kéziszerszam. Ehhez a hasznalt akkucsomagnak Bluetooth®
akkucsomagnak kell lennie.

@Az akkuegység 6sszekapcsolasa Bluetooth®
kapcsolattal: ldsd az akkuegység lizemeltetési
Utmutatéjaban.

A jelenlegi szoftververzid és a rendelkezésre allo frissitések
a Festool alkalmazason keresztil érhet6k el az elektromos
kéziszerszamhoz vagy az akkuegységhez.

* Nem &ll rendelkezésre minden orszag részére.

9 Szerszambefogas, kiegészito egységek
/N VIGYAZAT!
Sériilésveszély

= Vegye ki az akkuegységet az elektromos kéziszerszamon
végzett 6sszes munkalat el6tt.

&@ FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély forro és éles betétszerszam miatt.

= Ne hasznaljon tompa vagy meghibasodott
betétszerszamokat!

= A betétszerszammal végzett munka soran viseljen
védokesztydit.

@ Az els6 hasznalat eldtt: A flirdorsét kenje meg
vékonyan tobbcélu zsirral.

9.1 CENTROTEC szerszamtokmany [5]

Betétszerszamok gyors cseréje CENTROTEC szarral.

VIGYAZAT! A CENTROTEC betétszerszamokat csak
CENTROTREC szerszamtokmanyba szabad befogni.

1 Figyelmeztetd jelzések

@ Szerszamcserénél viseljen védbkeszty(it!

9.2 Farétokmany [6]

Furdk és behajtohegyek befogasahoz max. 10 mm
szaratmérovel.

VIGYAZAT! A betétszerszamot a frétokmanyban kézépre
helyezve régzitse.

9.3 Szog-elotét [7]

Furas és csavarozas derékszdogben az elektromos
kéziszerszdmhoz képest (részben tartozék).

9.4 Szerszam befogasa a faroétengelybe [8]

Kozvetlenil a fardtengely hatszogl furataba is lehet
behajtohegyeket helyezni.

10 Munkavégzés az elektromos szerszammal
/N VIGYAZAT!
Sériilésveszély

= Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt
allapotban helyezze ra a csavarral!

= Mindig rogzitse a munkadarabot Ugy, hogy az
megmunka’lés kozben ne tudjon elmozdulni.
Tartsa tavol a kezét a forgd betétszerszamtal.

& & FIGYELMEZTETES!

Egési sériilések veszélye

A szerszambefogo és a betétszerszam lizem koézben

felforrésodhat!

= Hagyja kih(lni a szerszambefogot és a betétszerszamot,
mieldtt az elektromos szerszamot az dvcsipeszre
akasztja.

10.1  Behajtohegy tar [1-11]

& FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély a behajtohegy tarban lévo fémforgacs

miatt.

= Rendszeresen tisztitsa meg a behajtéhegy tarat és Uritse
ki a fémforgacsot.

Magneses, a bitek és a bittartok rogzitéséhez.

A figyelmeztetd jelzések a gép kovetkezd lizemallapotait jelzik, amikor az elektromos kéziszerszam kikapcsol:

Hangjelzés Okok

Egyszer sipol.

_ AN

kéziszerszam tulmelegedett.
Kétszer sipol.

AN

Folyamatosan sipol. Az elektromos kéziszerszam meghibasodott.
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Az akkuegység lemerilt / nem kompatibilis.
Az elektromos kéziszerszam tul van terhelve.
A be-/kikapcsolé mikodtetésekor: Az elektromos

A gép elérte a beallitott forgatonyomatékot.

Teendd
Toltse fel/cserélje ki az akkuegységet!
Kevéshé terhelje az elektromos kéziszerszamot.

Az elektromos kéziszerszamot akkor helyezze
ismét Gzembe, ha lehdlt.

A hiba elhéritasahoz lépjen kapcsolatba a
gyartoval.



12 Karbantartas és apolas

& & VIGYAZAT!

Sérilésveszély, aramiités veszélye

» Minden karbantartas és tisztitas elétt vegye le az
akkuegységet az elektromos kéziszerszamrol.

= Minden olyan karbantartasi és javitasi munkat, amely
a motorhaz felnyitasat igényli, kizarélag hivatalos
szervizben végeztessen el.

Ugyfélszolgalat igénybevétele és javitas csak a gyarténal
vagy szakszervizekben lehetséges. Csak eredeti Festool
potalkatrészeket hasznaljon.

Tovabbi informacidk: www.festool.hu/szerviz

Ugyeljen az alabbiak betartasara:

= Alégaramlas biztositasahoz a késziilékhazon lévé
hiitényildsokat mindig szabadon és tisztan kell tartani.

= Ne tisztitsa az elektromos kéziszerszamot s(ritett
levegdvel.

= Tartsa tisztan az elektromos szerszam, a téltékészilék
és az akkuegység csatlakozé érintkezgit.

13 Kdrnyezetvédelem

Ne dobjon elektromos késziilékeket, hasznalt
elemeket és akkuegységeket a haztartasi
hulladékba. Adja le a késziilékeket, a tartozékokat
és a csomagolast a kornyezetvédelmi eldirasoknak
megfeleld Ujrahasznositas céljabol. Ugyeljen az érvényes
helyi el6irdsok betartasara.
Az artalmatlanitas el6tt a régi elemeket, akkuegységeket
és ldmpakat roncsoldsmentesen vegye le az elektromos

Magyar

készllékrdl. Hasznalt vagy hibas akkumulatorokat

és akkuegységeket csak lemeritve szabad és

rovidzarlat ellen védve szabad artalmatlanitani (pl. a
pélusok ragasztészalaggal torténé szigetelésével). Ezaltal
hatékonyan Gjrahasznosithatdk.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
sz0lo6 europai iranyelv és annak nemzeti jogi atvétele
értelmében a hasznalt elektromos késziilékeket szelektiven
kell gy(jteni, és lehetévé kell tenni azok kdrnyezetkimélé
Ujrahasznositasat.

A gy(jtéhelyekkel kapcsolatos informacidk a kdvetkezd
helyen www.festool.hu/recycling tekintheték meg.

Kritikus anyagokkal kapcsolatos informaciok:
www.festool.hu/reach

14 Altalanos tudnivalék

A Festool GmbH ezUton kijelenti, hogy alz) CXS 18, TXS 18
megfelelnek alz) 2014/53/EU irdnyelv kovetelményeinek.

Megfeleldségi nyilatkozat: www.festool.com/declaration-
of-conformity

14.1  Bluetooth®

A Bluetooth® markanév és az emblémak a Bluetooth SIG,
Inc. bejegyzett védjegyei, és a TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG és igy a Festool licenc alapjan hasznalja ezeket.

14.2 Licencinformaciok

A termékben hasznalt nyilt forraskddu licencekre
vonatkozé informacidk a Festool alkalmazasban* talalhatdk:
Informaciok > Open source szerszamlicencek.

* Nem all rendelkezésre minden orszag részére.

Bbarapcku

CumBonum

MpenynpexgpeHue 3a oblia onacHocT

OnacHocT oT TOKOB yhap

I'IpoqueTe MHCTPYKLUMATA 3a eKkcnjoaTtayng,
yKa3aHnATa 3a 6esonacHocT.

Hocete 3alNTHWU cnywanku.

HoceTe auxaTenHa 3awinTa.

HoceTe 3aWMTHX o4ymna.

I'Ip|/| CMdAHA Ha MHCTPYMEHT HoCceTe 3alnTHN
pPbKaBuun.

MocTaBeTe akyMynaTopHa batepus.

MN3BaxpaHe Ha baTepusaTa.

MoHTupaiiTe camo Ha pbka.

XE - Q0Q@AD>B |

2 MpaBuna 3a TexHukaTa Ha 6esonacHocT
2.1 06wwum yKkasaHus 3a 6e3onacHOCT 3a eNneKTpMYecku
MallUHK

BHUMAHMUE! MNpoyeTeTe BCMYKM MHCTPYKLUMU U

yKkasaHus 3a 6esonacHocT.[Iponycku npu cnassaHeTo

Ha MHCTPyKLMMTe 3a He30MacHOCT 1 ykazaHusaTa
MoraT o foBefaT 40 TOKOB YAap, Noxap u/uam Texku
HapaHsaBaHUs.

CbxpaHsiBaTe BCUYKM YKa3aHUA U UHCTPYKLIUK 3a
6e3onacHa paboTa, 3a ga Moxxe B 6baeLa npu Hy)Xkaa aa
ce KOHcynTupare C TAX.

CnasBaiiTe MHCTPYKLUATA 3a eKCMJioaTauus Ha 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO U Ha aKyMyJiaTopHaTa 6aTtepus.

2.2 CneunduyHm 3a MalLMHATa YKasaHuUs 3a
6e3onacHocT

- XBawakiTe eNneKTpUYECKMSA UHCTPYMEHT 3a U30JIUpaHUTE
PBbKOXBaTKK, KoraTo ussbpluBaTte pabora, npu KoaTo
paboTHaTa NpucTaBKa WM BUHTOBETe MOrarT fja cpelyHaT
CKpUTa en. uHcTanauma.KoHTakTbT ¢ NPOBOAHMLM HA
BMCOKO HanpeXeHue MoXe fla NpeHece HanpexeHWeTo
BbpXY MeTajIHUTe YacTu Ha MHCTPYMeHTa 1 la foBefe [0
TOKOB yAap.

- MWsnonsBaiiTe nogxoaaim ypeam, ¢ KOUTO fia oTKpueTte
CKpUTaTa efl. UHCTanauusa unm ce obbpHeTe KbM
MeCTHUS AO0CTaBUYUK Ha eNleKTpUYecTBo. KoHTaKTbT Ha
paboTHMS MHCTPYMEHT C MPOBOAHMK MOJ, HampexeHue
MoXe [a foBefe Lo noxap v TokoB yaap. [MospexaaHe Ha
rasonpoBof MoXe fAa foBefe [0 ekcnio3us. [1poHukBaHe
BbB BOJOMPOBO/ Lie A0Befe [0 MaTepPUaHU LWETH.

- JlpbXTe eneKTpuyeckaTa MallMHa faney oT MarHUTHU
noneta. EnextpuyeckaTta MalmHa Moxe a ce BKITHOYM
HeoYaKBaHO M 4@ NPUYUHU HapaHABaHMUS.
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Bwnrapcku

- HoceTe nogxopanww,o nMYHo npegnasHo obopyaBaHe:
3alwmTa 3a cnyxa, 3alMTHY oYmna, MPOTMBONPAaxoBa
Macka npu paboTtu, npu Kouto ce obpasysa npax.

BHuMaHue! EneKTpu4yeckusit UHCTPYMEHT MOXKe
Aa 6nokupa v BHe3anHo ga npeamMsBuKa oTkat!
M3knoyeTe ro segHara!

- JpbXTe eneKTpUYeCcKMA UHCTPYMEHT 34PaBO C eAHa
pbka 3a apbXXkaTta [1-8], a gpyraTa pbka gpbXxTe
Aaned oT onacHara 3oHa. Hactpoitte o6opoTtute npu
3aBMHTBaHe nNpaBunHo. BbaeTe nogroTBeHn 3a cuneH
peakuUoHeH MOMEHT, KOMTO MOXe Aa NpeAn3Buka
3aBbpTaHe Ha enekTpuyeckaTa MallunHa U fa fosene fo
HapaHABaHWNA.

- He usnonsBalite eneKTpu4eCcKMA UHCTPYMEHT Ha AbXKA,
Wnu BbB BNa)kKHa cpepa. Bnara B enektpuyeckus
WHCTPYMEHT MOXe fa AoBene A0 KbCo CbegnHEeHUNE U
noxap.

- MWsvakaiiTe, BOKaTO €NEKTPUHECKMAT MHCTPYMEHT cnpe,
npeau Aa ro octaBuTe Ha 3eMATa. PabotHaTa npucraska
MOXe [la ce 3aK/IMHM U fa aoBeae Ao 3aryba Ha KOHTpon
BBbPXY eNeKkTpuyeckaTa MalluHa.

- MWsbareanTe BKIOYBaHe Mo norpeLuka. AKo He
M3nonsBaTe eNeKTPMYECKUS UHCTPYMEHT, NocTaBeTe
6nokupoBsKaTa 3a ctaptupane [1-7] B cpegHo
nono)xeHue. HoceHeTo Ha eNeKTPUYECKMUA UHCTPYMEHT
C NPBLCT BbPXY NPeBKIIIOYBaTENS 3@ BKIIOYBaHe/
N3K0YBaHe MoXe Aa [AoBene A0 3/10M0NyKH.

- Hwukora He MaHunynupaiTe n He 6NoKMpaitTe eneMeHTH
3a ynpaBneHue, Hanp. NpeBKloYBaTen 3a BKnouBaHe/
M3K/oYBaHe.

- WsnonsBaiTe caMo npeaBuaeHUTe 3a TOBa
aKkyMmynatopHua 6aTepum, a He aganTepm 3a
paboTa c akyMynaTopHaTa eNeKTpuyecka MaluuHa.

He u3nonsBaiite Yy)kau 3apsaHM yCTPOUCTBA 3a
3apeXxpaaHe Ha akyMynaTtopHuTe 6aTtepuu. V3non3eaHeTo
Ha NPWHaZNEXHOCTH, KOUTO He ca NpeaBUAEHN OT
nponssoonTend, Mo>Xe fa gosene o ToOKOB ygap VI/VIJ'II/I
TEXKW 3/10N0N1yKN.

- MpepynpexxpeHune 3a BpeAHO CBET/IMHHO U3TbYBaHe.
He norne)xpaiTe 3a no-AbNAro B CBETAMHHUA NbY. He
Haco4YBaiTe CBETIMHHUA NbY KbM APYrY ULA WU
YXMBOTHU. ONTUYHOTO U3NbYBAHE MOXE Aa HaBpeau Ha
oumnTe - [4].

- Tpu reHepupawm npax AeMHOCTA U3non3BanTe
npaxon3scMyKBaHe.

- MWsnonsBaiiTe caMo paboTHU NpUCTaBKKU U
NPUHAANEXHOCTU, KOUTO Ca NPEeABUAECHU U
npenopb4YyaHu OT NPOU3BOAUTENS CNEeLnaHO
32 KOHKPETHUSA eNleKTPUYECKN UHCTPYMEHT.

Mpu n3non3eaHe Ha paboTHWM NpUCTaBKM UK
NPpUHaANEe>XXHOCTU, KOUTO He Ca NpenBunaeHn 3a Ta3n
Len, Mo>XXe a Bb3HMKHE MOBULLEH PUCK OT HapaHABaHe
W 3HaunTenHu gucbanaHcu. ToBa Moxe Aa BOLWM
KayecTBOTO Ha pe3ynTaTute oT paboTaTta v ga yBenunuu
M3HOCBAHETO Ha eNieKTpnYeCkna MHCTPYMEHT.

- B 3aBucumMocT oT BUAa n ynotpebara Ha
NPUHAANEXHOCTUTE MOraT Aa ce OTAENAT YacTULMm,
paboTHaTa npucTaBKa unm YacT oT Hesl. Moxke pa
ce CTUrHe [0 yBeJINYEeHO NPaxoBo 3aMbpcsiBaHe U
A0 HeoYyaKBaHU ABMXEHUA. HoceTe NMYHKM NpeanasHu
cpefcTea. bvoeTe nogroTBeHW 3a CMNEH peakLMOHEH
MOMEHT, KOWTO MOXe La npeansBrkKa 3aBbpTaHe
Ha eJIeKTpUYeCcKnd MHCTPYMEHT U Aia foBefe [0
HapaHsaBaHUs.

4 TexXHUn4Yeckun AaHHU

AKyMynaTopHu BUHTOBbLPTHU
HanpexeHune Ha MoTopa
ObopoTtn Ha cBobopeH xon*
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2.3 YKka3zaHus 3a 6e3onacHoCT Npu U3non3sBaHe Ha
ABbAro cBpeasno

- B HuKakbB cnyvait He paboteTte ¢ no-BUcoku o6opoTun
OT MaKCMMaJIHO foNyCTUMUTE 3a cBpeasioTo. [1pu
no-BUCOKWM 060pOTU CBPEAJ/IOTO MOXKE NEKOo Ja ce
OrbHe, ako MoXe Jia ce BbpTH cBOH60AHO Be3 KOHTaKT
c obpaboTBaemMus getann n Moxe Aa gosene 4o
HapaHABaHWA.

- 3anou4BauTe npouegypaTta no npobuBaHe BMHarum c
HUCKM 060pOTH M NPU KOHTAKT HA CBPEANOTO C
obpaborBaemus pgetann. lpu no-sncokm obopoTn
CBPELNIOTO MOXe JIeKO ia Ce OrbHe, ako MoXe fa ce
BbpTH cBoboaHO He3 KoHTakT ¢ obpaboTBaeMus getamn
1 MOXe [ia f0Befe [0 HapaHAaABaHUS.

- He ynpaxHsBaliTe npeKkoMepeH HaTUCK U paboTeTe camo
B HagNb)KHA NocoKa Ha cepeanoTo. CBpeasnaTa MoraT Aa
ce orbHaT M Mo TO3M HauYMH Aa ce CYynsaT uav aa aoBeAat
[0 3aryba Ha KOHTPON U 0 HapaHsaBaHMS.

2.4 CToiiHOCTM Ha eMUCUMN

YcTtaHoBeHuTe cbrinacHo EN 62841 cToMHOCTM 06MKHOBEHO
Bb3/IM3aT Ha:

HWBO Ha 3BYKOBOTO HanaraHe Lpy = 74 dB(A)
HunBo Ha 3ByKoBa MoLHOCT Lwa = 82 dB(A)
KoedununeHT Ha HecurypHocT K=1,5dB

BHumMaHume! pn paboTta nocoyeHnTe CTOMHOCTM MoraT Aa
bbaat HagBuweHW. M3nonseanTte 3alMTHU CayLanku.

CToMHOCT Ha BMBpaLMOHHNTE eMUCKM a;, (BEKTOpHA CyMa
OT TPW NOCOKM), NOBTapsLLM Ce yaapHu BUBpaLmum pg

1 KoedMUMEHT Ha HecurypHocT K ca onpefeneHu
cboTBeTHO EN 62841:

ap < 2,5 M/c? (K=1,5m/c?), pg =49 M/c? (K=1,5m/c?)

MocoyeHUTe CTOMHOCTM Ha eMucunTe (BUBpauum, wym)
C/y>aT 3a CpaBHEHMWe Ha MaLIWHUTE, MOAXOAALLM ca U
3a npefBapwvTesHa oLeHKa Ha BMbpaLuunTe u lWwyma npu
ynoTpeba v npeacTaBnsaBaT 0CHOBHUTE MPUJIOXKEHUS Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa.

BHuMaHue! CTtoliHOCTUTE Ha eMUCKMM MoraT a ce
pa3fnuyaBaT 0T NOCOYEHUTE CTOMHOCTU. ToBa 3aBUCK OT
M3M0A3BaHeTO Ha MHCTPYMEHTa U oT BMAa Ha obpaboTBaemus
netann.

= OueHeTe geNCTBUTENIHOTO HaTOBapBaHe No BpeMe Ha
0bwus paboTeH LMKBLA.

= [ledunHunpainTe noaxoasLin Mepkmn 3a besonacHocT B
3aBUCKUMOCT OT AeNCTBUTEIHaTa HaToBapBaHe.

3 Ynotpe6a no npegHasHayeHue

AkyMynaTopeH BUHTOBBPT NOAXOAALL,

- 3anpobuBaHe Ha MeTan, 4bPBO, NacTMacu 1 NoAo6HM
MaTepuanu,

- 32 0TBMBaHe W 3aBMBaHe Ha BMHTOBE.

- 3awu3non3saHe c akymynatopHa b6aTtepusi Ha Festool oT
cepus BP c egHakbB knac HanpexeHue.

3a weTtu 1 3nononyku npu ynotpeba, KoATo He
CbOTBETCTBA Ha NpefiHazHayeHueTo, notTpebutens

HOCW OTFOBOPHOCT, KaTo B TOBa Ce BK/OYBAT
W LLeTUTE U U3HOCBAHETO OT UHAYCTPMaNHa NoCTOSHHA
ynoTpeba.

CXS 18, TXS 18

18 B ==
0 - 470 06/MuH
0 - 1600 06/MuH

1-Ba ckopocT
2-Ba ckopocT



AKYMynaTopHM BUHTOBbPTHU

Bbnrapcku

CXS 18, TXS 18

MaKC. BbpPTALL, MOMEHT fleK cydyait Ha 3aBuHTBaHe (4bpBo) 22 Hm
TPYAEH Clly4yal Ha 3aBMHTBaHe 40 Hm

(meTan)
perynupyem BbpTSLL, MOMEHT ** 1-Ba ckopocT 1,1 -8 Hm
2-Ba CKOpPOCT 0,4-2,3 Hm
Inana3oH 3a 06TAraHe Ha NaTpPoOHHMWKa 3a CBPeaso 1,0 = 10 MM***
MaKkc. AMaMeTbp Ha npobuBaHe ObpBoobpaboTka 35 MM
MeTan 10 MM
3aBuHTBaHE B CMbpY Lo @ 6 MM
3akpenBaHe Ha HakpalHWKa B CBPEAN0BbYHNS LWNMHAEN 16"
Terno c NaTPOHHMK 3a MHCTPYMEHTM U LLMNKa 3a KonlaH, be3 akymynatopHa batepus. 1 kr

* [laHHM 3a 060poTUTe C HaNb/IHO 3apefeHa akyMynaTopHa baTepus.
** B [O/HWUTE CTEMEHU Ha BbPTALLY MOMEHT MakcuMainHuTe 060poTv ca peayunpanu (CTOMHOCTU Npu ABUXKEHWNE HAAACHO).

*** CneumndurkaumaTa ce oTHacs 3a fMana3oHa Ha obTaraHe Ha NaTPOHHMKA 3a MHCTPYMEHTH B 06xBaTa Ha AocTaBKaTa.
Festool 13 MM NaTpoHM 3a MHCTPYMEHTM CbLLO MoraT fja ce M3nos3Bar.

5 EneMeHTH Ha ypepa

[1-1]1 ByToHu 3a pasxnabeaHe Ha akyMynaTopHaTa baTepus

[1-2] bByToH MHAMKaLMS 3a KanauuTeT Ha akyMynaTopHaTa
baTepus

[1-3] Wupukauma 3a kanaumTeT

[1-4] CsetognopHa namna

[1-5] BytoH 3a BklOUYBaHE/M3KIIOUYBaAHE

[1-6] MpeskniousaTten 3a xop

[1-7]1 MMpeskniousaTten 3a geceH/nas xof v B1oKax Ha
BKJIOYBAHETO/TPAHCMNOPTHO 3aKJIl0YBaHe

[1-8] [pvxka

[1-91 Koneno 3a HacTpoiika Ha BbPTALWMA MOMeHT/
npobueaHe/ocBeTNIEHME MNOCTOAHHO BKJ1 Y MOCTOAHHO
N3KN

[1-10] wmnka 3a konaH

[1-11] OtneneHue 3a butoBse

[1-12] V3onupaHu noBbpxHOCTU 3a XBallaHe (ouBeTeHUTe B
CUBO YacTu)

MNMoka3zaHUTe MK onncaHu NPUHAANEXHOCTN OTHACTN He
cnapat kbM obeMa Ha focTaBkarTa.

Mo3oBaHWTe N306paXKkeHUs ce HaMMpaT B HAYanoTo Ha
yKasaHueTo 3a ynotpeba.

6 AkyMynaTtopHa 6atepus

Mpenun noctaBaHe Ha akyMmynatopHaTta batepus nposepeTe
ymcToTaTa Ha UHTepdelca Ha baTepuaTa. 3aMbpcsiBaHeTo Ha
nHTepdeiica Ha baTepuaTa Moxe Aa NoNpeyn Ha NPaBUITHUS
KOHTaKT 1 ja AoBefie A0 NOBPeAa Ha KOHTaKTUTe.

HapyLueH KoHTaKT MoXe [ia loBeAe 40 nperpsiBaHe
noBpefa Ha ypena.

[2A] N3BageTe akymynatopHata batepus.
[2B] : [NlocTaBeTe akyMynaTopHata batepus go
click L paKBaHe.

@ JonbnHnTtenHa uHdopMaLms 3a 3apsfHOTO YCTPONCTBO U

akyMmynaTopHaTa 6aTepus e oTKpueTe B MHCTPYKUUNUTE
3a eKcruioaTalMs Ha 3apsfHOTO YCTPOMCTBO U
akymynatopHaTa batepus.

7 MyckaHe B pelicTBue

Zﬁs BHUMAHWE

MMa onacHoOCT OoT HapaHsiBaHe
= MoHTax caMo npu U3KOYeHa enlekTpuyecka MamHa!

7.1 wmnka 3a konad [1-10]

LLinnkaTa 3a konaH NpaBu Bb3MOXHO BPEMEHHOTO
3aKauaHe Ha enekTpuyeckata MaliuHa 3a paboTHoTo
0651eK10. MOHTaXbT & Bb3MOXEH OTASICHO UM OT/ISABO Ha
eflekTpMyeckaTta MalumnHa nocpeactsoM euHT [31.

7.2 BknioyBaHe/usknwysaHe [1-5]
HaTtucHete = BKJ1., otnycHeTe = N3KJ1.

@ Cnopep HaTUCKaHETO Ha NyCKOBMS NpekbcBay obopoTuTe
MoraT Aa ce ynpasnssaT be3cTeneHHo.

MoctaBeTe npeskoYBaTens 3a geced/nas xon [1-7]1 8
CpefHo nosioxeHue, 3a fa bnokupaTe byToHa 3a BKIOYBaHE
W U3KJIO4YBaHe.

CeetoanonHata namna [1-4] ceet npu HaTucHaT ByToH 3a
BKJIOYBaHe 1 uskmousaHe [1-5], Bx. rn. 8.4.

8 HacTtpoiiku

ZES BHUMAHME

Wma onacHocT oT HapaHsiBaHe
» HacTpoiku camo npu U3kYeHa enekTpuyecka MalinHal

8.1 MpoMsiHa Ha nocoKaTa Ha BbpTeHe [1-7]

- [lpekbcBay HansiBoO = feceH Xon
- [lpekbcBay HafsACHO = NSB X0[,

8.2 CMsiHa Ha cKopocTTa

C npesktouBaTens Ha ckopoctu [1-6] moxxe na 6bae
CMeHeHa nNpefaBKaTa Npu U3K/loueHa enekTpmyecka
MaLlnHa.

8.3 HacTtpoiika Ha BbpTAwWMA MoMeHT [1-9]

BuHtoBe

= HacTpoinTe BbpPTALLUSA MOMEHT OT BbPTALL U
npeskmousaten [1-91.

= [lpoBepeTe BLPTALLMA MOMEHT C NMOMOLLTa Ha TECTOBA
BMHTOBA BPb3Ka B 4acT OT CbLUMs MaTepuan.

= BuHaru nposepsBaiiTe pe3ynTaTeT oT paboTaTa.

Mo3numns 1 = HUCHK BbPTALL MOMEHT

Mo3nuus 13 = BUCOK BbPTSALL MOMEHT

®AK0 TeMrepaTypaTa Ha eNeKkTpUYECKUs UHCTPYMEHT e

nog 0 °C, cToMHOCTWTE 3a M3KJ/II0YBAHE Ha BbPTALLMS
MOMEHT MOraT [a nokaxarT oTK/IoHeHus. BkitoyeTte
e/leKTPUYECKMA MHCTPYMEHT Ha npaseH xog (BbpTaLy
npeekmioysaTen Ha cumeon ,.cepeano” AW ) nokaTto
3arpee.

ToH Ha curHan npun AOCTUraHe Ha HacTpoeHud
BbpTALL, MOMEHT, eneKkTpmnyeckata MallnHa ce U3KJt4Bea.
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EnexTpmyeckaTa MalluvHa cTapTupa efiBa cief oTnyckaHe Ha
ByToHa 3a BKk/oUBaHe u uskntousare [1-51 n nosTopHoTO My
HaTUCKaHe.

MpobuBaHe

Mapkepa couun cumsorna 3a npobusare AN = makcumanen
BbPTSALL, MOMEHT.

8.4 HacTtpoiika Ha ocBeTnenumeto [1-9]

KoHdurypupaite ocBeTneHneTo BbpXy KO1eaoTo 3a
HacTpoiika [1-9].

MapkupoBkaTa co4u KbM nono>keHue 1 go 13 unm cumBona
cbe cepepio ANW . CeetognonnaTa namnnuka [1-4] ce
BKJZIlOUYBA N U3KMNHOYBa aBTOMATU4YHO C EJ'IEKTpVI‘-IeCKaTa
MalwmHa. Cnep uskoyBaHe CBeTOAMOAHATA flaMnyKa CBeTH
3a KpaTKo.

~‘¢ MapKMpOBKaTa COYM KbM OoCBeTJIeHUe NOCTOSAHHO
-
| J

= BKn / MaKcuManeH BbpTaLL, MOMEHT. HaTucHeTe 3a
KpaTko 6yToHa 3a Bk/toYBaHe 1 uskwysare [1-5],
3a [la BKJIYMTE 33 MOCTOAHHO CBETOAMOAHATA laMNuuKa.
Cnep 10 MUHYTV cBETOAMOLHATA NAMNUYKa Ce U3K/I0YBa
aBTOMAaTUYHO.

'4 MapKupoBKaTa cO4M KbM OCBET/IEHME NOCTOAHHO
u3Kn / MaKcuManeH BbpTal, MOMeHT. CBeToamnoaHaTa
JlTaMMnykKa e N3Knn4v4eHa 3a NOCTOAHHO.

8.5 MpunoxxeHue Festool*

EnekTpuyeckaTa MalwmHa Moxe Aa ce koHdurypmpa
c noMoLyTa Ha npunoxexueto Festool. 3a Tasn uen

n3non3saHaTta akymynatopHa 6atepusi Tpsbea fa e c
Bluetooth®.

Cebp3BaHe Ha akyMynaTtopHaTa batepus ypes
Bluetooth®, Bx. HCTpyKuMKTE 3a ynoTpeba Ha
aKkyMmynatopHaTta batepus.

AkTyanHaTa Bepcus Ha cobTyepa v HanMyHUTE akTyanusauum
MoraT fa bbhaT usterneHu upes npunoxermeto Festool 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTa UM akyMynaTopHaTa baTtepus.

* He e HannyHo 3a Bcsika CcTpaHa.

9 MocTaBKa 3a MHCTPYMEHT, ypeau NpucTaBku

& NPERYNPEXEHUE

OnacHocT oT HapaHsBaHe
> [lpeau BcAKakBM AeMHOCTM MO enekTpuyeckaTa MallnHa
cBansvTe akyMynatopHata baTepus oT MalLuMHaTa.

&@ BHUMAHME

OnacHocT oT HapaHsABaHe nopaau ropeiua u octpa pabotHa

npucTaBka.

» He n3non3BawTe 3aTbneHN nan gePpekTHn paboTHH
npuUcTaBKy.

= HoceTe 3aWuTHM pbkaBuuym Npu bopaBeHe c paboTHaTa
npucraBeka.

@ Mpean nbpBaTa ynotpeba: MNokpuinte npobneHua
LUINWHAEN C ManKo MHoOroLeseBa rpec.

1 MpepynpepUTeNIHN CUTHANU

9.1 MaTpoHHMK 3a MHcTpyMeHTU CENTROTEC [5]

Mo-6bp3a cMsiHa Ha paboTHM NpUCTaBKM C onallka
CENTROTEC.

NPEAYNPEXAEHUE! 3akpensainTte paboTHMTe NpucTaBkm
CENTROTEC camo B naTpoHHuK 3a nHctpymeHT CENTROTEC.

@ Mpy cMsiHa M3Mnon3BanTe 3aWMUTHU pbKaBuLum!

9.2 NaTtpoHHuk [6]

3a nocTaBsiHe Ha cBpefna U bBUToBe C Makc. AnaMeTbp Ha
onawkaTa oT 10 MM.

NPEAYNPEXAEHUE! MocTasaiTe 1 3akpensiTe paboTHaTta
npucTaBKa LEHTpaHO B NAaTPOHHMKA.

9.3 ‘brnosa npucraska [7]

lMpobuBaHe 1 3aBMHTBaHE B NpaB bIbJl CNPAMO
eflekTpuyeckaTta MallmnHa (oT4acTv npuHaanexHoc).

9.4 3aKpenBaHe Ha UHCTPYMEHTa B CBPeAJIOBbYHUSA
wnuupen [8]

ButoBeTe Morat noa 6'b,D,aT AVNPEKTHO NOCTaBAHU B
LWeCTOCTEHHOTO 3aKpe-nBaHe Ha CBpeA/ioBbYHUA WNUHAOEN.

10 Pa6oTa c enekTpuyeckaTta MaluMHa

& NPELYNPEXEHUE

OnacHocT OT HapaHfiBaHe

= [locTaBsiTe eNekTpMYeCcKUs MHCTPYMEHT BbPXY BUHTA
CaMOo KoraTo TOM e U3kit4yeH!

= 3akpeneTe fgeTalna Taka, Ye a He MOXe Aa ce ABUXM No
BpeMe Ha obpaboTka.

= [lpbXTe pbLeTe cv faney oT BbpTAUs ce paboTeH
WNHCTPYMEHT.

&& BHUMAHME

OnacHoCT OT U3rapsiHe
MocTaBKaTa 3a MHCTPYMEHT U paboTHaTa npucTtaBka Morart
Aa ce HarpesiT MHoro npu pabora!
= OcTaBeTe AbpyKaya 3a MHCTPYMEHTM U NpuUcTaBKaTa
[a U3CTUHAT, Npeau fa 3aKaunte efeKTpudecKkus
MHCTPYMEHT 3a K/1nca 3a KoJ1aH.

10.1 OtpeneHue 3a 6utose [1-11]

& BHUMAHME

OnacHoCT OT HapaHsABaHe NOPaAN MeTaJlHU CTPY)KKU B

oTaeneHueTo 3a butose.

» [louncTBaliTe pefoBHO OTAEeNEHNETO 3a BUTOBE U O
ocBoboxaaBanTe 0T CTPYXKM.

MarHuTHo, 3a NocTaBsHe Ha BUTOBETE UK ObpXKayunTe Ha
buToBe.

I'Ipep,yrlpe,uVlTenHM CUrHanun npo3By4aBaT npu cnegHUTe pa6OTHVI CbCTOAHUA N eneKkTpmnyeckaTa MallHa Cce N3KJTo4YBa:

ToH Ha curHan MpuymnHa

W3pnaBa egHokpaTeH 3Byk. AkyMynaTtopHaTa 6aTtepus e ustouweHa/

HeCbBMeCTUMa.

_ AN

EnekTpnyeckaTta MalimHa e npeToBapeHa.

Mpn akTMBMpaHe Ha ByToHa 3a BKJIOYBAHE U

Mspka
3apenete/cMeHeTe akyMynaTopHaTa 6atepus.

HaToBapBaiTe no-mManko enekTpuyeckaTa
MalluHa.

OTHOBO nycHeTe enektpu4yeckata MallnHa

M3KNK4YBaHe: EJ'IEKTpVI'—IECKaTa MallnHa e nperpana. cien oxnaxmjaHe.
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ToH Ha curHan
N3paBa oBykpaTeH 3BYK.

AN

N3paBa noctosiHeH 3BYK.

12 TexHuuyecko obcny)XBaHe U NnoagbpXKaHe

& & NPEAYNPEXAEHUE

OnacHOCT OT HapaHsIBaHe, TOKOB yAap

= BuHaru nsBaxgante KoMnaekTa akyMynatopHu batepum
OT eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT npean pabotu no
MoAAPBXKATA UK 0BCyXKBaHETO.

= Bcuuku geiiHocTv no nogapbXKaTa v peMoHTa, KOWUTO
M3MCKBAT OTBapsiHe Ha Kopryca Ha faBuratens, Tpsibsa Aa
Ce M3BbPLUBAT CaMO OT OTOPM3UpPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

MpuunHa

KnueHTtcka cny>kba u peMoHTU MoraT Aa ce M3BbpLUBaT
CaMo OT NPOMN3BOAMUTENS UMM OT CEPBU3HU paboTunHuum.
N3non3BainTe caMo OPUrUHANHMN pe3epBHU YacTH Ha
Festool.

Ouwie nHpopmaunsa: www.festool.bg/cepeus

CnasBaiiTe cnepgHUTe yKa3aHuUs:

= 3a [da ocurypuTe LMpKynaums Ha Bb3fyXa BUHArN gpbXTe
cB0bOHM M YNCTM OTBOPUTE 3@ NPOBETPEHME B KOopnyca.

= He noyncTBanTe eNekTpUYeCckms MHCTPYMEHT CbC CMbCTEH
Bb3LYX.

= [logobpyxanTe YNCTU KOHTAKTHUTE MecTa Ha
WHCTPYMeHTa, akyMynaTtopHaTa baTepus 1 3apsigHo
YyCTPOWMCTBO.

13 OkonHa cpepa

He nsxBbpnsite enektpoypenu, U3nonsBaHu
6aTepuun n akymynatopu npu 6uToBMTE OTNAABLM.
Ypenute, NpUHapNexXHoCTUTe U onakoBkuTe Tpabea
[a 6baat pa3genHo U3XBBbPISHU C MACHN 3a
okofiHaTa cpepa. Cna3BaviTe BanMAHUTE HaUMOHaNHU
pa3nopepbw.
Mpenv Aa U3xebpnuTe cTapu batepuun, akymynaTopu u
JlaMnu, oTCTpaHeTe 1 oT eflekTpuyeckums ypen, bes

X

omana

1 Simboluri

Avertisment privind un pericol general

Avertizare contra electrocutarii

siguranta.
Purtati casti antifonice.
Purtati o masca de protectie respiratorie.

@ Cititi manualul de utilizare si instructiunile privind

Purtati ochelari de protectie.

Purtati manusi de protectie la inlocuirea
accesoriului.

Introduceti acumulatorul.

EJ'IeKTpVI‘-IeCKaTa MallnHa e ,El,ed)eKTHa.

Bbnrapcku

Msapka

[ocTuraHe Ha HacTpoeH BbPTSLL, MOMEHT. -

3a OTCTpaHABAHe Ha rpelkaTa ce CBbpXxXeTe C
npomnssogunTend.

ha rv yHuwoxagaTe. [TpefaBaiTe nsnonssaHuTe uan
nedeKTHN akyMynaTopHU BaTepun unu nakeT akyMynaTopHu
baTepuu caMo B pa3pefeHo CbCTOSIHUE W OCUTYPEHU cpeLLy
KbCO CbefuHeHue (Hanp. ypes usonupaHe Ha nooCKTe

CbC camo3anensalya nexta). ToBa no3Bosssa TAXHOTO
epeKTUBHO peunKkInpaHe.

Cnopep eBponeiickaTta Hapenba n3non3saHuTe
enekTpoypenu Tpsibea fa ce cvbupaT pasgeniHo v fa bbaat
npefaBaHu 3a peLuKInpaHe C MUCHA 3a OKOJTHATa Cpesa.

NHdopmauma 3a nyHkTOBeTe 3a CbbupaHe MoxeTe Aa
HaMepwuTe Ha agpec www.festool.bg/recycling.

WUHdopmauus 3a KpuTMUHKU MaTepuanu: www.festool.bg/
reach

14 061K yKkasaHusa
C HacTosiwoTo Festool GmbH peknapwupa, ye CXS 18, TXS 18
cboTBeTCTBa Ha aunpekTuea 2014/53/EU.

[leknapauws 3a cbotsetcTBME: www.festool.com/
declaration-of-conformity

141 Bluetooth®

CnosecHaTa Mapka Bluetooth® v norotaTa ca permcrtpupasm
Mapku Ha Bluetooth SIG, Inc. n ce nsnonseat ot TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG 1 cboTBeTHO oT Festool
no NnLEeH3.

14.2 UHdopMauma 3a nuLeH3su

NHdopmauma 3a Bcuukn Open Source nnLeH3n, U3Non3BaHu
B NPOAyKTa, MoXeTe fAa HaMmepuTte BbB Festool App*, B
WUHPopmMaums > JInueHsmn c oTBOpPeH Kog 32 MalLUUHU.

* He e HannyHo 3a BCcsika CTpaHa.

@ Scoateti acumulatorul.
4

% Montati doar manual.
2

Instructiuni privind siguranta

2.1 Instructiuni generale privind siguranta in cazul
utilizarii sculelor electrice

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile

privind siguranta si indicatiile. Nerespectarea

instructiunilor privind siguranta si indicatiilor se
poate solda cu electrocutdri, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile privind siguranta si
instructiunile in vederea consultarii ulterioare.
Respectati manualul de utilizare a incarcatorului si
acumulatorului.

2.2 Instructiuni privind siguranta specifice masinii

- Tineti scula electrica de suprafetele izolate ale
manerelor daca executati lucrari in cadrul carora scula
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sau suruburile ar putea intra in contact conductori
electrici ascunsi. Contactul cu un conductor aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune si piesele metalice ale
aparatului si poate duce la electrocutare.

- Pentru a detecta liniile de utilitati care sunt ascunse,
utilizati detectoare adecvate sau contactati societatea
de utilitati de la nivel local. Contactul dispozitivului de
lucru cu un conductor aflat sub tensiune poate provoca
un incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei tevi de
gaz poate provoca explozii. Perforarea conductei de apa
va provoca prejudicii materiale.

- Tineti scula electrica departe de campurile magnetice.
Scula electrica poate porni spontan si poate produce
raniri.

- Purtati un echipament individual de protectie adecvat:
in timpul lucrarilor cu producere de praf, purtati casti
antifonice, ochelari de protectie si masca anti-praf.

ATENTIE! Scula electrica se poate bloca si poate
cauza un recul! Deconectati imediat!

- Cu o mana tineti ferm manerul sculei electrice [1-8],
iar cealalta mana tineti-o departe de zona periculoasa.
Reglati corect turatia la insurubare. In cazul unui
moment de reactie ridicat, acesta poate produce rotirea
sculei electrice si provoca raniri.

- Nu utilizati scula electrica in ploaie sau in mediu umed.
Umiditatea din scula electrica poate provoca scurtcircuit
si incendiu.

- Inainte de a aseza scula electrica, asteptati pana cand
aceasta se opreste complet. Scula se poate agata si
duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

- Evitati conectarea accidentala. Cand nu utilizati scula
electric3, aduceti piedica de pornire [1-7] in pozitia
mediana. Dac3, in timpul transportarii sculei electrice,
mentineti degetul apdsat pe comutatorul de pornire/
oprire, s-ar putea produce accidente.

- Nu manipulati si nu blocati elementele de operare, de
exemplu, comutatorul de pornire/oprire.

- Pentru operarea sculei electrice cu acumulator,
utilizati numai acumulatorii prevazuti in acest
scop, fara alimentatoare. Nu utilizati incarcatoare
externe pentru incarcarea acumulatorilor. Utilizarea de
accesorii care nu sunt recomandate de producator se
poate solda cu electrocutari si/sau accidente grave.

- Avertisment privind radiatiile luminoase periculoase.
Nu priviti un timp mai indelungat spre fasciculul
luminos. Nu orientati fasciculul luminos spre alte
persoane sau spre animale. Radiatia in spectrul optic
poate afecta vederea - [4].

- Utilizati un sistem de aspirare a prafului in timpul

efectuarii de lucrari in cadrul carora se genereaza praf.

- Nu utilizati dispozitive de lucru si accesorii care nu au
fost prevazute si recomandate de producator special
pentru aceasta scula electrica. In cazul utilizarii de
dispozitive de lucru sau accesorii necorespunzatoare,
pot aparea pericole majore de ranire si dezechilibre
considerabile. In plus, acest lucru poate compromite
rezultatele de lucru si poate creste gradul de uzura al
sculei electrice.

- in functie de tipul si utilizarea accesoriului, de pe
dispozitivul de lucru s-ar putea desprinde particule si
fragmente; de asemenea, s-ar putea desprinde inclusiv
dispozitivul de lucru. Ar putea rezulta o incarcare
mai mare cu praf si miscari neasteptate. Purtati un

4 Date tehnice

Masini de gaurit si insurubat cu acumulatori
Tensiunea motorului
Turatie de functionare in gol*
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echipament individual de protectie corespunzator. Un
moment de reactie ridicat poate determina rotirea sculei
electrice si se poate solda cu raniri.

2.3 Instructiuni privind siguranta in cazul utilizarii de
burghie lungi

- Nu trebuie sa lucrati in niciun caz la o turatie mai mare
decat turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii
mai mari, burghiul se poate indoi usor daca se roteste
liber fara a avea contact cu piesa, ceea ce poate provoca
raniri.

- Incepeti intotdeauna procesul de gaurire la turatie
mica, mentinand burghiul este in contact cu piesa. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi usor daca se
roteste liber fara a avea contact cu piesa, ceea ce poate
provoca raniri.

- Nu aplicati o presiune excesiva si apasati burghiul
numai in directie longitudinala. Burghiele se pot indoi si
astfel se pot rupe sau pot provoca pierderea controlului

si raniri.
2.4 Valorile de emisie
Valorile tipice determinate conform EN 62841 sunt:
Nivelul presiunii acustice Lpa = 74 dB(A)
Nivel de putere acustica Lwa = 82 dB(A)
Factorul de insecuritate K=15dB

ATENTIE! In timpul lucrului, valorile specificate ar putea fi
depasite. Purtati casti antifonice.

Valoarea emisiei de vibratii a;, (sum3 vectoriala pe

trei directiil, vibratiile repetate provocate de socuri pg

si factorul de insecuritate K au fost determinate
corespunzator EN 62841:

ap<2,5m/s?(K=15m/s?), pp =49 m/s? (K=1,5m/s?)

Valorile de emisie mentionate (vibratii, nivel de zgomot) sunt

furnizate in scopul compararii masinilor si sunt aplicabile

inclusiv pentru o evaluare preliminara a expunerii la

vibratii si zgomot n timpul utilizarii, deoarece reprezinta

principalele aplicatii ale sculei electrice.

ATENTIE! Valorile de emisie ar putea sa difere fata de

valorile indicate. Acest lucru depinde de modul de utilizare a

sculei si de tipul piesei.

= Evaluati sarcina reald pe parcursul intregului ciclu de
operare.

= In functie de sarcina efectiva, adoptati masuri de
siguranta corespunzatoare.

3 Utilizarea conforma cu scopul prevazut

Masina de gaurit si insurubat cu acumulatori adecvata

- pentru perforarea metalului, lemnului, maselor plastice
si materialelor asemanatoare,

- pentruinsurubarea si fixarea suruburilor.

- pentru utilizarea cu pachetul de acumulatori Festool cu
seria de fabricatie BP, din aceeasi clasa de tensiune.

in cazul deteriorarilor si accidentelor cauzate de

utilizarea neconforma cu destinatia, raspunderea

apartine utilizatorului; dintre acestea fac parte si
deteriorarile si uzura cauzate de functionarea permanenta
in scop industrial.

CXS 18, TXS 18

18V ==

0 - 470 rot/min

0 - 1600 rot/min

Treapta de viteza 1
Treapta de viteza 2



Masini de gaurit si Tnsurubat cu acumulatori
Cuplu maxim de rotatie

Cuplu de rotatie reglabil**

Variatia prinderii mandrinei
Diametru maxim de gaurire

Tnsurubare in lemn de molid
Sistem de prindere a accesoriilor Tn arborele port-burghiu

Roméana

CXS 18, TXS 18

Insurubare in material moale (lemn) 22 Nm
Insurubare in material dur (metal) 40 Nm
Treapta de viteza 1 1,1-8 Nm

Treapta de viteza 2 0,4-23Nm

1,0 - 10 mm***

Lemn 35 mm

Metal 10 mm

pana la @ 6 mm

114"

1kg

Greutate cu mandrina si agatatoare de centura, fara acumulator.

* Date privind turatia cu acumulatorul complet incarcat.

**Tn treptele inferioare de cuplu, turatia maxima este redusa (valori in cazul rotatiei spre dreapta).
*** Specificatia se referd la variatia prinderii mandrinei incluse Tn pachetul de livrare. Pot fi utilizate si mandrine

Festool 13 mm.

5 Componentele aparatului

[1-1]1 Taste pentru eliberarea acumulatorului

[1-2] Buton al indicatorului de capacitate a
acumulatorului

[1-3] Indicatorul de capacitate

[1-4]1 Lamp3 cu LED-uri

[1-5] Comutator de pornire/oprire

[1-6]1 Comutator de viteze

[1-71 Comutator pentru functionare dreapta/stanga si
piedica de pornire/blocator pentru transport

[1-8] Maner

[1-9]1 Rotitd de reglare pentru cuplul de rotatie/gaurire/
durata de iluminare la pornire si durata de
iluminare la oprire

[1-10] Agatitoare de centur3

[1-11] Suport pentru biti

[1-12] Suprafete de prindere izolate (zona umbrita cu gri)

Unele accesorii ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
pachetul de livrare.

Imaginile mentionate sunt prevazute la inceputul
instructiunilor de functionare.

6 Acumulatorul

Tnainte de montarea acumulatorului, verificati daca
suprafata acestuia este curata. Depunerile de murdarie de
pe suprafata acumulatorului ar putea compromite contactul
corect si ar putea duce la deteriorarea contactelor.

Un contact defect poate provoca supraincalzirea si
deteriorarea aparatului.

[2A] Scoateti acumulatorul.
[2B] : Introduceti acumulatorul pana cand se
click > fixeazs.

@ Mai multe informatii cu privire la incarcator
si acumulator gasiti Tn manualul de utilizare a
incdrcatorului si acumulatorului.

7 Punerea in functiune

& PRECAUTIE

Pericol de ranire
» Montarea se realizeaza numai atunci cand scula
electrica este deconectata!

7.1 Agatatoare de centura [1-10]

Agatatoarea de centura permite fixarea sculei electrice la
imbracdmintea de lucru pentru o perioada scurta de timp.

Montarea este posibild pe partea dreaptd sau stanga a
sculei electrice cu ajutorul surubului [3].

7.2 Pornirea/Oprirea [1-5]

Apdsare = PORNIRE, eliberare = OPRIRE

®Tn functie de presiunea de apasare exercitata pe

comutatorul de pornire/oprire, turatia este controlabild
progresiv.

Aduceti Tn pozitia mediana comutatorul pentru functionare
dreapta/stanga [1-7] pentru a bloca comutatorul de pornire/
oprire.

Lampa cu LED-uri [1-4] se aprinde atunci cand este
apdsat comutatorul de pornire/oprire [1-5], consultati
capitolul 8.4.

8 Setari

& PRECAUTIE

Pericol de ranire
= Setarile se fac numai atunci cand scula electrica este
deconectata!

8.1 Schimbarea directiei de rotatie [1-7]

- Comutatorul spre stdnga = Rotatie spre dreapta
- Comutatorul spre dreapta = Rotatie spre stdnga

8.2 Schimbarea treptei de viteza

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a vitezelor [1-6] se
poate comuta transmisia daca scula electrica este oprita.

8.3 Reglarea cuplului de rotatie [1-9]

insurubare

= Reglati cuplul de rotatie cu ajutorul rotitei de
reglare [1-91.

= Verificati cuplul de rotatie pe baza unei insurubari de
proba intr-o piesa din acelasi material.

= Verificati intotdeauna rezultatul de lucru.

Pozitia 1 = cuplu de rotatie mic
Pozitia 13 = cuplu de rotatie mare

@ Daca temperatura sculei electrice este de sub 0 °C,

valorile de deconectare a cuplului pot sa difere. Lasati
scula electricd sa functioneze Tn regimul de functionare
in gol (cu rotita de reglare in dreptul simbolul de
burghiu ANW ) pana cand se incalzeste.

Semnal sonor la atingerea cuplului de rotatie setat, scula
electrica se opreste. Scula electrica va functiona din nou
numai dup3 ce comutatorul de pornire/oprire [1-5] va fi
eliberat si apasat din nou.
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Gaurire
Marcajul indica simbolul de burghiu ANW = cuplu de
rotatie maxim.

8.4 Reglarea sistemului de iluminare [1-9]

Configurati sistemul de iluminare cu ajutorul rotitei de
reglare [1-9].

Marcajul indica pozitiile de la 1 pana la 13 sau simbolul

de burghiu ANW . Lampa cu LED-uri [1-4] se aprinde si se
stinge automat odata cu scula electrica. Dupa oprire, lampa
cu LED-uri se aprinde pentru scurt timp.

<+ Marcajul indica durata de activare a sistemului de
'!' iluminare / cuplului maxim de rotatie. Apdsati scurt

comutatorul de pornire/oprire [1-5] pentru a activa
permanent lampa cu LED-uri. Dupa 10 minute, lampa cu
LED-uri se stinge automat.

7 Marcajul indica durata de dezactivare a sistemului
{ de iluminare / cuplul maxim de rotatie. Lampa cu
LED-uri este stinsa permanent.

8.5 Aplicatia Festool*

Cu ajutorul aplicatiei Festool puteti configura scula
electrica. Pentru aceasta, utilizati un acumulator
Bluetooth®.

@ Conectarea acumulatorului prin Bluetooth®, consultati
manualul de utilizare a acumulatorului.

Versiunea de software actuala si actualizarile disponibile pot
fi accesate prin intermediul aplicatiei Festool pentru scula
electrica sau pentru acumulator.

* Nu este disponibila pentru toate tarile.

9 Adaptorul sculei, accesorii atasabile

& AVERTISMENT

Perjcol de ranire
» |nainte de efectuarea de lucrari la scula electrica,
scoateti acumulatorul din scula electrica.

&@ PRECAUTIE

Pericol de ranire cauzat de accesoriul fierbinte si ascutit.

= Nu utilizati accesorii tocite sau defecte.

= Purtati manusi de protectie atunci cand manevrati
accesoriile.

®Tnainte de prima utilizare: Acoperiti arborele port-
burghiu cu o cantitate mica de vaselina universala.

9.1 Mandrina CENTROTEC [5]

Inlocuirea rapida a accesoriilor cu arborele CENTROTEC.

1 Semnalele de avertizare

AVERTISMENT! Accesoriile CENTROTEC trebuie stranse
numai cu mandrina CENTROTREC.

@ La inlocuire, purtati manusi de protectie!

9.2 Mandrina [6]

Pentru fixarea burghielor si bitilor cu un diametru al cozii de
maximum 10 mm.

AVERTISMENT! Fixati central accesoriul in mandrina.

9.3 Accesoriu in unghi [7]

Gaurire si Tnsurubare Tn unghi drept fata de scula electrica
(accesoriu partial).

9.4 Mandrina in arborele port-burghiu [8]

Bit-urile pot fi montate direct in sistemul de fixare cu
hexagon interior, al port-burghiului.

10 Lucrul cu scula electrica

& AVERTISMENT

Pericol de ranire

= Aduceti scula electrica in contact cu surubul numai in
timp ce aceasta este deconectata!

= Fixati piesa astfel Incat sa nu se poata misca n timpul
prelucrarii.

= Tineti mainile la distanta de dispozitivul de lucru aflat in
rotatie.

& /O\  PRECAUTIE

Pericol de arsuri

Sistemul de prindere a accesoriilor si accesoriul se pot

infierbanta puternic in timpul functionarii!

= Inainte de a suspenda scula electrici cu agatatoarea
de centura, l3sati sistemul de prindere a accesoriilor si
accesoriul sa se raceasca.

10.1  Suport pentru biti [1-11]

& PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza aschiilor metalice din suportul

pentru biti.

= Curatati cu regularitate suportul pentru biti si eliminati
aschiile din interiorul acestuia.

Magnetic, pentru fixarea bitilor sau a suporturilor pentru
biti.

In urmatoarele stari de functionare sunt emise semnale de avertizare, iar scula electrica se deconecteaza:

Semnal sonor Cauza

Emite un semnal sonor scurt o datd. Acumulator descarcat/incompatibil.

_ AN

supraincilzita.

Scula electrica suprasolicitata.

La actionarea comutatorului de
pornire/oprire: Scula electrica este

Masura
Incarcati/inlocuiti acumulatorul.
Scula electrica este mai putin solicitata.

Lasati scula electrica sa se raceasca, iar apoi
puneti-o din nou Tn functiune.

Emite un semnal sonor de doud ori. Cuplul de rotatie reglat atins. -

AN

Emite un semnal sonor continuu.

Scula electrica defecta.
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Contactati producatorul in vederea remedierii
defectiunilor.



12 intretinerea si ingrijirea

& & AVERTISMENT

Pericol de ranire si electrocutare

» Scoateti intotdeauna acumulatorul din scula electrica
inainte de efectuarea oricdror lucrari de intretinere si
ingrijire.

= Toate lucrarile de intretinere si reparatie care necesita
deschiderea carcasei motorului trebuie sa fie efectuate
numai intr-un atelier autorizat al serviciului de asistenta
pentru clienti.

Serviciile de asistenta pentru clienti si reparatiile pot fi
asigurate numai de producator sau de atelierele de service.
Utilizati numai piese de schimb originale Festool.

Informatii suplimentare: www.festool.ro/service

Tineti cont de urmatoarele observatii:

= Pentru asigurarea circulatiei optime a aerului, mentineti
in permanenta libere si curate orificiile de ventilatie ale
carcasei.

Nu curatati cu aer comprimat scula electrica.

Mentineti curate contactele de la scula electrica,
incdrcator si acumulator.

Y

\l

13 Mediul inconjurator

Nu eliminati aparatele electrice, bateriile uzate

si acumulatorii impreuna cu deseurile menajere.

Aparatele, accesoriile si ambalajele trebuie sa

fie eliminate ecologic pentru a putea fi reciclate.
Respectati dispozitiile nationale aflate in vigoare.

fnainte de eliminarea ca deseu, bateriile uzate, acumulatorii
si lampile trebuie sa fie separate fara distrugere de

Latviski

Roméana

aparatul electric. Predarea bateriilor uzate sau defecte si
acumulatorilor uzati sau defecti este permisa numai daca
acestea/acestia sunt descarcate/descarcati si asigurate/
asigurati impotriva scurtcircuitarii (de exemplu, prin
izolarea cu bandi adeziva a polilor). Astfel, acestea pot fi
reciclate Tn mod eficient.

Conform directivei europene privind aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea in legislatia national3,
aparatele electrice trebuie sa fie colectate separat si depuse
la centre de reciclare in conformitate cu normele de mediu.

Informatii referitoare la centrele de colectare pot fi
vizualizate pe site-ul web www.festool.ro/recycling.

Informatii referitoare la substantele critice:
www.festool.ro/reach

14 Indicatii generale
Prin prezenta, Festool GmbH declara ca CXS 18, TXS 18
corespunde cerintelor directivei 2014/53/EU.

Declaratie de conformitate: www.festool.com/declaration-
of-conformity

14.1  Bluetooth®

Marca verbala Bluetooth® si siglele reprezintd marci
inregistrate ale Bluetooth SIG, Inc. si sunt utilizate de catre
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG si, in consecinta, si de
Festool, sub licenta.

14.2  Informatii privind licenta

Informatii referitoare la licentele cu sursa deschisa
utilizate in produs sunt disponibile in aplicatia Festool*, pe
Informatii > Licente open source pentru scule.

* Nu este disponibila pentru toate tarile.

Simboli
Bridinajums par visparigu apdraudéjumu
Bridinajums par risku sanemt elektrisko triecienu

Izlasiet lietoSanas instrukciju un drosibas
noradijumus.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Lietojiet respiratoru.

Nésajiet aizsargbrilles.

Darbinstrumentu nomainas laika izmantojiet
aizsargcimdus.

Akumulatoru bloka ieliksana.

Iznemiet akumulatoru bloku.

Montaza tikai ar rokam.

XE - Q0Q@ID>B T

2 Drosibas noteikumi

2.1 Visparéjie drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noteikumus

un noradijumus.DrosSibas noteikumu un noradijumu

neievérosana var bt par céloni elektriska trieciena
sanems$anai un izraisit aizdegSanos un/vai radit smagus
savainojumus.

Saglabajiet Sos drosibas noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Nemiet vera uzlades ierices un akumulatoru bloka
lietoSanas pamacibas sniegtos noradijumus.

2.2 Ipasie drosibas noteikumi instrumentam

- Veicot darbus, kuru laika darbinstruments vai
ieskruvéjamas skruves var skart sléptus elektriskos
vadus, turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam saskaroties ar
spriegumnesosu vadu, spriegums var nonakt arT uz
elektroinstrumenta metala dalam un izraisit elektriska
trieciena sanemsanu.

- lzmantojiet piemérotas meklésanas iekartas, lai
atrastu sleptus komunalapgades vadus, vai art
ludziet palidzibu vieteja komunalapgades uznemuma.
Darbinstrumentam skarot spriegumaktivu vadu, var
notikt aizdegSanas, un lietotajs var gat elektrisko
triecienu. Gazes caurulvada bojajums var izraisit
spradzienu. Udensvada bojajuma gadijuma var tikt
bojatas materialas vertibas.

- Sargajjiet elektroinstrumentu no magnetiska lauka.
Elektroinstruments var negaiditi ieslegties un savainot.

- Lietojiet piemeérotus individualos aizsardzibas
lidzeklus: dzirdes aizsarglidzeklus, aizsargbrilles un
puteklu aizsargmasku, veicot darbus, kuru laika rodas
putekli.
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UZMANIBU! Elektroinstruments var iestrégt
un izraisit peéksnu atsitienu! S3da gadijuma
nekavéjoties izsledziet elektroinstrumentu!

- Arvienu roku stingri turiet elektroinstrumenta
rokturi [1-8] un otru roku turiet atstatu no bistamas
zonas. Pareizi reguléjiet skriive$ana izmantojamo
griesanas atrumu. Liela reaktiva griezes momenta
déel elektroinstruments var sagriezties, tadejadi var
savainoties.

- Nelietojiet elektroinstrumentu lietu vai mitruma.
Elektroinstrumenta iekluvusais mitrums var izraisit
Tssavienojumu un aizdegSanos.

- Pirms noliekat elektroinstrumentu, pagaidiet, lidz tas
ir parstajis darboties. lestiprinamais darbinstruments
var iekerties, tadéjadi var zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

- Nepielaujiet nejausu ieslégsanos. Kad
elektroinstrumentu neizmantojat, parsledziet
ieslégsanas blokésanas slédzi [1-7] videja pozicija.

Ja elektroinstrumentu parnésa, kamer pirksti ir uz
ieslégsanas/izslégsanas slédza, var notikt negadijumi.

- Nekad neparveidojiet vai neblokejiet vadibas
elementus, pieméram, ieslégSanas/izslégsanas sledzi.

- Lai darbinatu akumulatora elektroinstrumentus,
izmantojiet tikai tiem paredzéetus akumulatoru
blokus un neizmantojiet elektrotikla barosanas
blokus. Nelietojiet citu razotaju uzlades ierices, lai
uzladetu akumulatoru bloku. Ja izmanto piederumus,
kurus razotajs nav paredzgjis izmantot, var izraisit
elektrotriecienu un/vai smagus nelaimes gadijumus.

- Bridinajums par gaismas starojuma kaitigo ietekmi.
Ilgstosi neraugieties gaismas stara. Neversiet gaismas
staru uz citiem cilvekiem vai dzivniekiem. Optiskais
starojums var kaitét acim - [4].

- Veicot darbus, kuru laika rodas daudz puteklu, lietojiet
puteklu nosiicéju.

- Lietojiet tikai nomainamos darbinstrumentus un
piederumus, ko raZotajs ir ipasi paredzéjis Sim
elektroinstrumentam un ieteicis izmantosanai. Ja
lieto neatlautus darbinstrumentus vai piederumus,
savainojumu risks var bt paaugstinats un var
rasties izteikta nelidzsvarotiba. Tas var pasliktinat
darba rezultata kvalitati un veicinat elektroinstrumenta
nodilumu.

- Atkariba no piederumu veida un lietosanas var
atdalities dalinas, nomainamie darba instrumenti un
dalas no nomainamajiem darba instrumentiem. Var
pastiprinati veidoties putekli, un iespéjamas negaiditas
kustibas. Nésajiet piemérotu aizsargaprikojumu. Liela
reaktiva griezes momenta dél elektroinstruments var
pagriezties, tad€jadi var savainoties.

2.3 Drosibas noteikumi par garu urbju lietoSanu

- Nekada gadijuma nedarbiniet ar griesanas atrumu,
kas parsniedz urbja maksimali pielaujamo griesanas

4 Tehniskie dati

Akumulatora urbjmasina-skrivgriezis
Motora spriegums

Brivgaitas griesanas atrums*

Maks. griezes moments

Regul&jams griezes moments**

Urbjpatronas aptverspéja
Maks. urbuma diametrs

atrumu. Ja urbis brivi griezas, nesaskaroties ar
apstradajamo priekSmetu, un grieSanas atrums ir
palielinats, urbis var mazliet saliekties un savainot.

- Vienmer saciet urbt ar nelielu griesanas atrumu,
kamer urbis saskaras ar apstradajamo priekSmetu.
Ja urbis brivi griezas, nesaskaroties ar apstradajamo
priekSmetu, un grieSanas atrums ir palielinats, urbis var
mazliet saliekties un savainot.

- Spiediet urbi meéreni un tikai virziena, kas sakrit ar
urbja garenisko asi. Citadi urbis var saliekties, tad
tas var saltzt vai lietotajs var zaudét kontroli par
instrumentu un savainoties.

2.4 Instrumenta radita troksna un vibracijas
parametru vertibas

AtbilstoSi EN 62841 noteiktas tipiskas vertibas ir Sadas:

Skanas spiediena limenis Lpa =74 dB(A)
Skanas jaudas limenis Lwa = 82 dB(A)
Mértjumu izkliede K=3dB

UZMANIBU! Darba laika noraditas vértibas var tikt
parsniegtas. Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Svarstibu paatrinajuma veértiba a, (tris virzienu vektoru
summa), atkartotas trieciena vibracijas pg un mérijjumu
izkliede K noteikta saskana ar EN 62841:

a,<2,5m/s?(K=15m/s?), pg =49 m/s? (K=1,5m/s?)

Noraditas emisijas vértibas (vibracija, troksnis) ir
paredzétas masinu salidzinasanai un var tikt

izmantotas ari sakotnéjai vibracijas un troksna slodzes
novértésanai izmantosanas laik3; tas atspogulo galvenos
elektroinstrumenta lietoSanas veidus.

UZMANIBU! Instrumenta radita trok&na parametru vértibas
var atskirties no Seit noraditajam vértibam. Tas ir atkarigas
no izmantojama darbinstrumenta, ka arT no apstradajamas
detalas Tpasibam.

= Noveértgjiet faktisko slodzi visa darba cikla.
= Nosakiet piemérotus drosSibas pasakumus atkariba no
faktiskas slodzes.

3 Lietosana atbilstosSi paredzétajam mérkim
Akumulatora urbjmasina-skrivgriezis ir paredzéts:

- urbSanai metal3, kok3, plastmasa un citos lidzigos
materialos,

- skrdvju ieskrivésanai un pieskrivésanai.

- lietoSanai kopa ar Festool konstruktivas sérijas BP tas
pasas sprieguma klases akumulatoru blokiem.

Par bojajumiem un negadijumiem, kuru célonis

ir izstradajuma lietoSana neparedzéta veida, ka

art par bojajumiem un nodilumu, kura célonis ir
izstradajuma ilgstosa ripnieciska lietoSana, nes atbildibu
lietot3js.

CXS 18, TXS 18

18V =

1. parnesuma 0 - 470 min™'

2. parnesuma 0 - 1600 min-'

Skravédana miksta materiala (koka) 22 Nm
Skrdvésana cietd materiala (metala) 40 Nm
1. parnesuma 1,1-8Nm

2. parnesuma 0,4-23Nm

1,0 = 10 mm***

Koka 35 mm

Metala 10 mm

Lidz @ 6 mm

Skravesana eglé
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Akumulatora urbjmasina-skrivgriezis
Instrumenta stiprinajums darbvarpsta

Svars ar urbjpatronu un jostas skavu, bez akumulatoru bloka.

Latviski

CXS 18, TXS 18
174"
1 kg

* Dati par grieSanas atrumu ir spék3, ja akumulatoru bloks ir pilniba uzladéts.
** Zemakajas griezes momenta pakapés ir samazinats maksimalais grieSanas atrums (noraditas vértibas attiecas uz

grie$anas virzienu pa labi).

*** Dati attiecas uz piegades komplekta ieklautas urbjpatronas aptverspéju. Var izmantot ari Festool 13 mm urbjpatronu.

5 Instrumenta elementi

[1-11 Akumulatoru bloka atbrivosanas poga

[1-2] Akumulatoru bloka uzlades pakapes nolasiSanas
poga

[1-3] Uzlades pakapes indikators

[1-4] Gaismas dioZzu lampa

[1-5] leslegSanas/izslegsanas sledzis

[1-6] Parnesuma parslédzejs

[1-7] Griesanas virziena parslégsanas slédzis
un ieslégsanas blokésanas/transportésanas
blokésanas slédzis

[1-8] Rokturis
[1-91 Regulésanas ripa ar pozicijam ,Griezes
moments” / ,UrbSana” / .Apgaismojums pastavigi
ieslégts” / .,Apgaismojums pastavigi izslégts”
[1-10] Jostas skava
[1-11]1 Uzgalu nodalijums
[1-12] I1zolétas noturvirsmas (peléki ieénota dala)
Ne visi Seit attélotie vai aprakstitie piederumi ietilpst
piegades komplekta.
Paraditie attéli ir atrodami lietoSanas pamacibas sakuma.

6 Akumulators

Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas parbaudiet, vai
akumulatora pievienosanas vieta ir tira. Ja akumulatora
pievienoSanas vieta ir netira, tas var negativi ietekmét
kontaktus un izraisit to bojajumus.

Kontakta traucéjums var izraisit ierices parkarsanu un
bojajumus.

[2A] Nonemiet akumulatoru bloku.
[2B] : lelieciet akumulatoru bloku lidz tas
click nofiksgjas.

Stkaku informaciju par uzlades ierici un akumulatoru
bloku var atrast akumulatoru bloka un uzlades ierices
lietoSanas pamaciba.

7 LietoSanas uzsaksana

& UZMANIBU

Savainojumu risks
= Montegjiet tikai tad, kad elektroinstruments ir izslegts!

7.1 Jostas skava [1-10]

Ar jostas skavu elektroinstrumentu var Tslaicigi piestiprinat
pie darba apgérba. Ar skrivi var montét elektroinstrumenta
labaja vai kreisaja pusé [3].

7.2 leslégsana/izslégSana [1-5]

Kad nospiez, IESLEDZ; kad atlaiz, IZSLEDZ.

@ Griesanas atrumu var regulét vienmérigi, mainot
spiedienu uz ieslegsanas/izslégsanas sledza.

Lai blokétu ieslegsanas/izsleégsanas slédzi, parvietojiet
griedanas virziena parslégsanas slédzi [1-7] vid&ja pozicija.
Gaismas diozu lampa [1-4] deg, kamér ir nospiests
ieslégdanas/izslégSanas slédzis [1-5], skatiet 8.4. nodalu.

8 lestatijumi

& UZMANIBU

Savainosanas bistamiba

= Veiciet iestatisanu vienigi laika, kad elektroinstruments
irizslegts!

8.1 Grie$anas virziena maina [1-7]

- Sledzis pozicija pa kreisi- grieSanas pa labi

- Slédzis pozicija pa labi- griesanas pa kreisi

8.2 Parnesuma parslégsana

Ar parnesuma parslédzéju [1-6] reduktoru var parslégt, kad
elektroinstruments ir izslégts.

8.3 Griezes momenta regulésana [1-9]

Skriveésana

= Noregulgjiet griezes momentu ar regulésanas
disku [1-91.

= Parbaudiet griezes momentu, veicot izmégingjuma
skriveésanu ta pasa materiala gabala.

» Vienmeér parbaudiet darba rezultatu.

@ 1. pozicija = mazs griezes moments;
13. pozicija = liels griezes moments.

Ja elektroinstrumenta temperatura ir mazaka par

0 °C, griezes momenta robezvértibas var atSkirties.
Padarbiniet elektroinstrumentu tuksgaita (regulésanas
disks uz urbja simbola IA\W ), lidz tas ir uzsilis.

Kad ir sasniegts iestatitais griezes moments, atskan
signals, elektroinstruments izslédzas. Elektroinstrumentu
var atkartoti iedarbinat tikai tad, ja ieslég$anas/izslégsanas
sledzi [1-5] atlaiZ un atkartoti nospiez.

Urbsana

Atzime ir pret urbja simbolu AN = maksimalais griezes
moments.

8.4 Apgaismojuma regulésana [1-9]
Apgaismojumu konfiguréjiet ar reguléSanas ripu [1-91.

Atzime ir pret 1.-13. poziciju vai pret urbja simbolu ANW .
Gaismas dioZu lampa [1-4] attiecigi automatiski ieslédzas
un izslédzas reizé ar elektroinstrumentu. Péc izslégsanas
gaismas diozu lampa Tslaicigi turpina deg.

<Y+ Atzime ir pret poziciju ,,Apgaismojums pastavigi
'!' ieslégts” / ,,Maksimalais griezes moments”. Lai

gaismas diozu lampu ieslégtu pastavigi, nospiediet
ieslegdanas/izslegdanas slédzi [1-5]. Péc 10 minGtém
gaismas diozu lampa automatiski izslédzas.

y Atzime ir poziciju ,,Apgaismojums pastavigi

4 izslegts” / ,,Maksimalais griezes moments”. Gaismas
dioZu lampa ir pastavigi izslégta.

8.5 Festool lietotne*

Elektroinstrumentu var konfigurét Festool lietotne. Sim
nolikam izmantotajam akumulatoram ir jablt Bluetooth®
akumulatoram.

@ Ka savienot akumulatoru, izmantojot Bluetooth®, skatiet
akumulatora lietoSanas instrukcija.
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Latviski

Elektroinstrumenta vai akumulatoru bloka jaunako
programmatdras versiju un pieejamos atjauninajumus
iespéjams skatit Festool lietotné.

* Pieejams ne visas valstis.

9 Darbinstrumenta stiprinajums, papildierices

& BRIDINAJUMS

Savainojumu risks
= Pirms jebkadu darbu veikSanas pie elektroinstrumenta
iznemiet no ta akumulatoru bloku.

&@ UZMANIBU

Savainojumu gisanas risks karsta un asa

darbinstrumenta del.

» Nelietojiet neasus un bojatus darbinstrumentus.

= |zmantojiet aizsargcimdus, rikojoties ar
darbinstrumentu.

@ Pirms pirmas lietosanas: darbvarpstu mazliet ieziediet
ar daudzfunkciju ziezvielu.

9.1 CENTROTEC instrumenta patrona [5]

Atra darbinstrumentu ar CENTROTEC katu nomaina

BRIDINAJUMS! CENTROTEC darbinstrumentus iestipriniet
vienigi CENTROTREC instrumenta patrona.

@ Nomainiet, lietojot aizsargcimdus!

9.2 Urbjpatrona [6]

Urbju un uzgalu ar maks. kata diametru 10 mm
nostiprinasanai

BRIDINAJUMS! Darbinstrumentu iestipriniet urbjpatrona
centréeti.

11 Bridinajuma signali

9.3 Lenka adapteris [7]

Urbsanai un skrivésanai taisna lenkT pret
elektroinstrumentu (dalé&ji piederums)

9.4 Darbariku stiprinajums urbsanas darbvarpsta [8]

Uzgalus var tieSi ievietot urbSanas darbvarpstas iekSgja
seSstira stiprinajuma.

10 Darbs ar elektroinstrumentu

& BRIDINAJUMS

Savainojuma draudi

= Uzlieciet elektroinstrumentu uz skrives tikai tad, kad tas
ir izslegts!

= Nostipriniet apstradajamo priekSmetu t3, lai apstrades
laika tas nevaretu izkustéties.
Turiet rokas atstatu no rotéjosa darbinstrumenta.

& & UZMANIBU

Apdegumu risks

Instrumenta stiprinajums un darbinstruments darba laika

var ieverojami sakarst!

» Pirms piestiprinat elektroinstrumentu pie jostas
skavas, pagaidiet, lidz instrumenta stiprinajums un
darbinstruments atdziest.

10.1  Uzgalu nodalijums [1-11]

& UZMANIBU

Savainojumu risks uzgalu nodalijuma esosu metala skaidu

del

= Uzgalu nodalijumu regulari tiriet un atbrivojiet no
skaidam.

Magnétisks, uzgalu vai uzgala turétaju nolikSanai

Talak noraditajos darba stavoklos atskan bridinajuma signals un instruments izsledzas.

Signala veids lemesls

Nopikst vienu reizi.

AN

Elektroinstruments ir parslogots.

Kad nospiez ieslégsanas/izslégsanas slédzi:

elektroinstruments ir parkarsis.

Nopikst divas reizes. Ir sasniegts regulétais griezes moments.

NN

Pikst nepartraukti.

12 Apkalposana un apkope

&@ BRIDINAJUMS

Savainojuma draudi, elektrotrieciena risks

= Veicot jebkurus apkopes un kopsSanas darbus, vienmér
nonemiet akumulatoru bloku no elektroinstrumenta.

= Visus apkopes un remonta darbus, kuru laika ir jaatver
motora korpuss, drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra darbnica.

Elektroinstruments ir bojats.

Klientu apkalpoSana un remonts ir veicams vienigi razotaja
uznémuma vai servisa darbnicas. lzmantojiet tikai Festool
originalas rezerves dalas.

Papildu informacija:
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Akumulatoru bloks ir izladéjies/nesaderigs.

Veicama darbiba
Uzladgjiet/nomainiet akumulatoru bloku.
Samaziniet elektroinstrumenta noslodzi.

Pirms atsakat darbinat elektroinstrumentu,
laujiet tam atdzist.

Lai novérstu klGdu, sazinieties ar razotaju.

Nemiet véra Sadus noradijumus.

= Lai nodrosinatu netraucétu gaisa cirkulaciju caur
dzesésSanas atvérumiem instrumenta korpusa, sekojiet,
lai tie vienmeér batu tiri un nenosegti.

» Netiriet elektroinstrumentu ar saspiestu gaisu.

= Uzturiet tirus elektroinstrumenta, uzlades ierices un
akumulatoru bloka savienojoSos kontaktus.

13 Apkarteja vide

Neizmetiet elektroierices, nolietotas baterijas
un akumulatoru blokus sadzives atkritumu
tvertne. Nolietotos instrumentus, to piederumus
un iesainojuma materialus nogadajiet atkartotai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida. leverojiet speka
esosos nacionalos noteikumus.
Pirms elektroiekartas utilizacijas iznemiet no tas nolietotas
baterijas, akumulatoru bloki un spuldzes t3, lai tie
netiek sabojati. |zlad€jiet nolietotas vai bojatas baterijas


https://www.festool.lv/apkalposana

un akumulatoru blokus un pirms nodosanas atpakal
aizsargajiet pret isslégumu (pieméram, izol&jot kontaktus ar

lTm

lenti). Tad&jadi $os komponentus var efektivi parstradat.

Atbilstosi Eiropas Kopienas direktivai par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iekartam un Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalajos likumdosanas
aktos, nolietotas elektroierices jasavac atseviski un
japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Informaciju par savaksanas punktiem skatiet
www.festool.lv/recycling.

Informacija par Tpasi bistamam vielam: www.festool.lv/
reach

14

Vispareéji noradijumi

Ar So Festool GmbH apliecina CXS 18, TXS 18 athilstibu
Direktivai 2014/53/EU.

Lietuviskai

Latviski

Atbilstibas deklaracija: www.festool.com/declaration-of-
conformity

14.1  Bluetooth®

Vardiskais apzim&jums Bluetooth® un to saturosie logotipi ir
firmas Bluetooth SIG, Inc. registrétas precu zZimes, kas tiek
lietotas saskana ar firmai TTS Tooltechnic Systems AG & Co.
KG un lidz ar to arT firmai Festool izsniegto licenci.

14.2 Licences informacija

Informaciju par izstradajuma izmantotas atklata
pirmkoda programmatdras (ja tada ir) licencém skatiet
Festool lietotnes* sadala Informacija > Open-Source
licences instrumentiem.

* Pieejams ne visas valstis.

»
—

ECEEr L LS

Simboliai

|spéjimas apie bendrojo pobiidzio pavojus

|spéjimas apie elektros smugio pavoju

Skaityti naudojimo instrukcija, saugos nurodymus.

Dirbant uzsidéti ausines.

Dirbant uzsidéti respiratoriu.

Dirbant uzsidéti apsauginius akinius.

Keiciant jrankj, maveéti apsaugines pirstines.

Akumuliatoriaus jdéjimas.

Akumuliatoriaus nuémimas.

Montuoti tik rankomis.

Saugos nurodymai

Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su
elektriniais irankiais

& ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus

ir instrukcijas. Delsimas vykdyti Siuos saugos
nurodymus ir instrukcijas gali tapti elektros smuagio,

gaisro ir / arba sunkiy suzalojimuy priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad
galétumeéte juos paziiréti ateityje.

Laikykités kroviklio ir akumuliatoriaus naudojimo
instrukciju.

2.2

Specifiniai masinos saugos nurodymai

Vykdydami darbus, kuriu metu keic¢iamasis jrankis ar
varztai gali paliesti pasléptus elektros laidus, elektrinj
iranki laikykite paéme uz izoliuotu laikymo pavirsiu.
Palietus laidus, kuriais teka elektros srove, ant metaliniu

prietaiso daliy gali atsirasti jtampa, todél naudotojas gali
nukentéti nuo elektros smugio.

- Pasléptoms komunalinéms instaliacijoms aptikti
naudokite tinkamus paieskos prietaisus arba
pasitelkite vietine bisto eksploatavimo jmone.
Keiciamojo jrankio salytis su laidais, kuriais teka
elektros srove, gali sukelti gaisra arba buti elektros
smigio priezastis. Dél dujy vamzdzio pazeidimo gali
jvykti sprogimas. Vandentiekio vamzdzio pazeidimas gali
pridaryti materialiniy nuostoliu.

- Elektrinj jranki laikykite toliau nuo magnetiniu lauku.
Elektrinis jrankis gali netikétai jsijungti ir suzaloti.

- Naudokite tinkamas asmeninés apsaugines priemones:
kai dirbant kyla dulkiu - ausines, apsauginius akinius,
nuo dulkiy saugancia kauke.

ATSARGIAI! Elektrinis jrankis gali uzsiblokuoti ir
sukelti staigia atatranka! Nedelsiant iSjungti!

- Elektrinj jranki laikykite, rankena [1-8] tvirtai paéme
viena ranka, o kita ranka laikykite toliau nuo pavojingos
zonos. Nustatykite tinkama varztu sukimui sukimosi
greiti. Bukite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti paties elektrinio jrankio sukimasi ir
tapti suzalojimy priezastimi.

- Elektrinio jrankio nenaudokite lietuje arba drégnoje
aplinkoje. | elektrinj irankj prasiskverbusi dréegmé gali
sukelti trumpaji jungima ir gaisra.

- Pries elektrinj jrankj padédami, palaukite, kol jis
visiSkai sustos. Kei¢iamasis jrankis gali uzsikabinti,
del to yra pavojus prarasti elektrinio jrankio valdymo
kontrole.

- Venkite netycinio jjungimo. Jei elektros jrankio
nenaudojate, jjungimo blokatoriu [1-7] nustatykite
i vidurine padétj. Elektrinio jrankio neSimas, pirsta
laikant ant jjungimo / iSjungimo jungiklio, gali tapti
nelaimingo atsitikimo priezastimi.

- Nenaudokite ir neuzblokuokite valdymo elementuy,
pavyzdziui, jjungimo / iSjungimo jungikliu.

- Akumuliatorinj elektrini jrankj eksploatuokite tik su
tam tikslui numatytais akumuliatoriais ir nenaudokite
jokiu maitinimo bloku. Akumuliatoriams jkrauti
nenaudokite jokiu kitu gamintoju krovikliy. Gamintojo
nenumatyty reikmenuy naudojimas gali tapti elektros
smgio ir / arba sunkiu nelaimingy atsitikimy
priezastimi.

- Ispéjimas dél kenksmingo Sviesos spinduliavimo.
| Sia Sviesa neziurékite ilgai. Sviesos spindulio
nenukreipkite j kitus asmenis ar gyvinus. Sis spindulys
gali paZeisti akis - [4].

- Jeidirbant kyla daug dulkiu, naudokite dulkiu
iSsiurbima.
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Lietuviskai

- Naudokite tik jrankius ir priedus, kuriuos gamintojas
numateé ir rekomendavo specialiai Siam elektros
irankiui. Naudojant neaprobuotus jrankius ar priedus,
gali padideéti suzalojimu pavojus ir atsirasti didelis
disbalansas. Be to, dél to gali blogéti darbo rezultatu
kokybé ir sparciau dilti elektrinis jrankis.

- Priklausomai nuo reikmens tipo ir naudojimo, gali
atsilaisvinti jo dalys, keiCiamasis jrankis ir keiciamojo
irankio dalys. Gali padidéti dulkiu sklidimas j aplinka
ir atsirasti netikétu judesiu. Naudokite tinkamas
asmenines apsaugos priemones. Bukite pasirenge
dideliam reakcijos momentui, kuris gali sukelti
paties elektrinio jrankio sukimasi ir tapti suzalojimuy
priezastimi.

2.3 Saugos nurodymai greziant ilgais graztais

- Jokiu badu negrezkite greiciu, didesniu nei nurodytas
konkretaus grazto maksimalus leistinas sukimosi
greitis. Kai sukimosi greitis didesnis, laisvai be kontakto
su ruosSiniu besisukantis graztas gali Siek tiek islinkti ir
tapti suzalojimu priezastimi.

- Grezti visada pradékite maZesniu sukimosi greiciu ir tik
tada, kai graztas jau liecia ruosinj. Kai sukimosi greitis
didesnis, laisvai be kontakto su ruoSiniu besisukantis
graztas gali Siek tiek iSlinkti ir tapti suzalojimu
priezastimi.

- Grezdami per daug nespauskite, be to, spauskite tik
iSilgine graztui kryptimi. Graztai gali iSlinkti ir dél
to lzti, arba dél to galite prarasti masinos valdymo
kontrole ir susizaloti.

2.4 Emisijos reiksmeés

Pagal EN 62841 nustatytos vertés paprastai yra tokios:
Garso slégio lygis Lpy = 74 dB(A)
Garso galios lygis Lwa = 82 dB(A)
Neapibréztis K=1,5dB

4 Techniniai duomenys

Akumuliatoriniai greztuvai-suktuvai
Variklio jtampa
TuscCiosios eigos sukimosi greitis*

Maks. sukimo momentas

Sukimo momento reguliavimas**

Grazto griebtuvo skersmeny diapazonas
Maks. grezimo skersmuo

Varztu sukimas j eglés mediena
Irankio griebtuvas grezimo velene

ATSARGIAI! Dirbant nurodytos vertés gali bati virSytos.
Dirbdami uzsidékite ausines.

Vibraciju emisijos verté a,, (vektoriné suma trimis kryptimis),
pasikartojancios smiginés vibracijos pr ir neapibréztis K
surastos pagal EN 62841:

ap <2,5m/s? (K=1,5m/s?, pg =49 m/s? (K=1,5m/s?)

Nurodytos emisijos vertés (vibracija, triukémas) naudojamos
masinoms palyginti, taip pat tinka iSankstiniam vibracinés
apkrovos ir triukSmo lygio vertinimui naudojant ir nurodo
pagrindines elektrinio jrankio taikymo sritis.

ATSARGIAI! Emisijos vertés gali skirtis nuo nurodytuju. Tai

priklauso nuo jrankio naudojimo biido ir apdirbamo ruosinio

tipo.

» Faktine apkrova vertinkite per visa darbo cikla.

= Atsizvelgiant j faktine apkrova, turi bati imamasi tinkamu
saugos priemoniuy.

3 Naudojimas pagal paskirtij
Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas tinka

- metalui, medienai, plastikams ir panasioms medziagoms
grezti,

- varztams jsukti ir priverzti.

- naudojimui su Festool BP serijos tokios pat jtampos
akumuliatoriais.

Uz Zala ir nelaimingus atsitikimus dél naudojimo
& ne pagal paskirtj atsako naudotojas; tokiai zalai

priskiriami ir pazeidimai bei dévéjimasis, kuriy
priezastis buvo eksploatavimas pramoniniu nuolatinio
veikimo rezimu.

CXS 18, TXS 18

18V =

1 greitis 0 - 470 min™'

2 greitis 0 - 1600 min-'

varztu sukimas j minksta medziaga 22 Nm
(mediena)

varztu sukimas j kieta medziaga 40 Nm
(metala)

1 greitis 1,1-8Nm

2 greitis 0,4-23Nm

1,0 = 10 mm***

Mediena 35 mm

Metalas 10 mm

iki @ 6mm

16"

1 kg

Svoris su grazto griebtuvu ir dirzo laikikliu, be akumuliatoriaus.

* Sukimosi greicio duomenys pateikti atvejui, kai akumuliatorius pilnai jkrautas.
** Apatinése sukimo momento reguliavimo padétyse maksimalus sukimosi greitis yra sumazintas (reikmés nurodytos

deSininei eigai).

*** Duomenys yra susije su tiekimo komplekte esancio grazto griebtuvo skersmenu diapazonu. Galima naudoti ir Festool

13 mm grazto griebtuvus.

5 Prietaiso elementai

[1-1]1 Mygtukai akumuliatoriui atlaisvinti

[1-2] Talpos indikatoriaus ant akumuliatoriaus mygtukas
[1-3] Talpos indikatorius

[1-4] LED 3viestuvas

[1-5] Jjungimo /iSjungimo jungiklis
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[1-6] Greicio perjungiklis

[1-71 Desininés / kairinés eigos perjungiklis ir jjungimo
blokatorius / transportinis fiksatorius

[1-8] Rankena

[1-91 Nustatymo ratukas sukimo momentui / grezimui /
nuolatinio apSvietimo jjungimui ir iSjungimui



[1-10] DirzZo laikiklis

[1-11] Sukimo antgaliu déklas

[1-12] Izoliuoti laikymo pavirsiai (pilkos spalvos zona)
Dalies pavaizduoty arba aprasytu reikmeny tiekiamame
komplekte néra.

Nurodytos iliustracijos yra pateiktos naudojimo instrukcijos
pradzioje.

6 Akumuliatorius

Pries jdedant akumuliatoriu, patikrinti, ar akumuliatoriaus
prijungimo vieta yra Svari. Dél akumuliatoriaus prijungimo
vietos uzterStumo elektrinis kontaktas gali bati netinkamas,
o patys kontaktai gali bati pazeisti.

Deél netinkamo kontakto prietaisas gali perkaisti ir sugesti.

[2A] Nuimti akumuliatoriu.
[2B] : Akumuliatoriu baterija jstatyti, kol
click > ,sifiksuos.

@ Daugiau informacijos apie kroviklj ir akumuliatoriuy
baterija rasite kroviklio ir akumuliatoriu baterijos
naudojimo instrukcijose.

7 Eksploatavimo pradzia

& ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus
= Montavima vykdyti tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas!

7.1 Dirzo laikiklis [1-10]

Dirzo laikiklis leidzia elektrinj irankj laikinai pritvirtinti prie
darbinés aprangos. Montuoti galima desinéje arba kairéje
elektrinio jrankio puséje, naudojant varzta [3].

7.2 ljungimas ir iSjungimas [1-5]

Spaudimas = JJUNGIMAS, paleidimas = ISJUNGIMAS

@ Priklausomai nuo jjungimo / isjungimo mygtuko
spaudimo, sklandziai valdomas sukimosi greitis.

Norint jjungimo / iSjungimo jungiklj uzfiksuoti, desininés /

kairinés eigos perjungiklj [1-7] reikia nustatyti j vidurine

padétj.

LED &viestuvas [1-4] 3viedia tik tada, kai yra nuspaustas

jjungimo / idjungimo jungiklis [1-5], Zr. 8.4 skyriu.

8 Nustatymai

& ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus
= Nustatymus vykdyti tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas!

8.1 Sukimosi krypties keitimas [1-7]

- Perjungiklj kairén = desSininé eiga
- Perjungiklj desinén = kairiné eiga

8.2 Greicio keitimas

Lietuviskai

®Jei elektros jrankio temperatiira Zemesné nei 0 °C,
sukimo momento iSjungimo vertés gali skirtis. Leiskite

elektros jrankiui veikti tusciaja eiga (reguliavimo

ratukas ties grazto simboliu AW ), kol jis jkais.
Garsinis signalas - pasiekus nustatyta sukimo momenta,
tada elektrinis jrankis iSsijungia. Elektrinis jrankis vél veikia
tik tada, kai jjungimo / iSjungimo jungiklis [1-5] atleidZiamas
ir spaudziamas is$ naujo.

GrezZimas

Zyma rodo grazto simbolj ANW = maksimalus sukimo
momentas.

8.4 Apsvietimo nustatymas [1-9]
Apsvietima sukonfigdruoti nustatymo ratuku [1-91.

Zyma rodo padétis nuo 1 iki 13 arba grazto simbolj A\W .
LED Sviestuvas [1-4] jsijungia ir iSsijungia automatiskai,
kartu su elektriniu jrankiu. Jrankj iSjungus, LED Sviestuvas
dar trumpai Sviecia.

maksimalu sukimo momenta. Trumpai spusteléjus

jjungimo / idjungimo jungiklj [1-5], LED Sviestuvas
jjungiamas nuolatiniam rezimui. Po 10 minuciu LED
Sviestuvas automatiskai iSsijungia.

~i¢ Zyma rodo nuolatinio apsvietimo jjungima /
v

y Zyma rodo nuolatinio apsvietimo iSjungima /
4 maksimalu sukimo momenta. LED Sviestuvo
nuolatinis rezimas yra iSjungtas.

8.5 Programélé Festool App*

Naudojant programéle Festool App, elektrinj jrankj galima
konfigQruoti. Tam jrankyje turi bati naudojamas Bluetooth®
akumuliatorius.

@Akumuliatoriaus susiejimas per Bluetooth®, Zr.
akumuliatoriaus naudojimo instrukcija.

Dabartine elektrinio jrankio arba akumuliatoriy baterijos
programinés jrangos versija ir pasiekiamus naujinius galima
atsisiusti i$ ,Festool” programélés.

* Galima jsigyti ne visose Salyse.

9 Irankio griebtuvas, antgaliai

& ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus
= Pries elektriniame jrankyje vykdydami bet kokius
darbus, akumuliatoriu nuo elektrinio jrankio nuimkite.

& @ ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus dél karsto ir astraus keiciamojo

irankio.

= Nenaudokite atSipusiu ir sugedusiu kei¢iamuju jrankiu.

= Dirbdami su keiciamuoju jrankiu maveékite apsaugines
pirstines.

@ Pries pirmajj karta naudojant: GreZimo veleng Siek tiek
patepti universaliu tirStuoju tepalu.

9.1 CENTROTEC griebtuvas [5]

Greicio perjungikliu [1-6] reduktoriy galima perjungti tada,
kai elektrinis jrankis iSjungtas.

8.3 Sukimo momento nustatymas [1-9]

Varztu sukimas

= Sukimo momenta nustatykite reguliavimo ratuku [1-9].

= Sukimo momenta patikrinkite kontroline varztine
jungtimi, esancia gaminyje is tokios pacios medziagos.

» Visada patikrinkite darbo rezultata.

@ 1 padétis = mazas sukimo momentas
13 padétis = didelis sukimo momentas

Greitas keic¢iamujy irankiu su CENTROTEC kotu keitimas.
ISPEJIMAS! CENTROTEC kei¢iamuosius jrankius tvirtinti tik
CENTROTEC jrankio griebtuve.

@ Keiciant jrankius, mavéti apsaugines pirstines!

9.2 GraZto griebtuvai [6]

Iki 10 mm koto skersmens graztams ir sukimo antgaliams
tvirtinti.
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Lietuviskai

ISPEJIMAS! Kei¢iamajj iranki jtvirtinti graZto griebtuvo
centre.

9.3 Kampinis antgalis [7]

Grezimas ir varzty sukimas staciu elektrinio jrankio asiai
kampu (i$ dalies reikmuo).

9.4 Irankiu griebtuvas grezimo velene [8]

Sukimo antgalius galima jstatyti tiesiog j grezimo veleno
SeSiabriaune skyle-griebtuva.

10 Darbas su elektriniu jrankiu

& ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus

= Antvarzto dékite tik iSjungta elektrinj jrankj!

= Ruosinj pritvirtinti taip, kad apdirbant jis negaléty judéti.

= Rankas laikykite toliau nuo besisukancio kei¢iamojo
jrankio.

11 Ispéjimo signalai

& /i\  ATSARGIAI

Nusideginimo pavojus

Darbo metu jrankio griebtuvas ir kei¢iamasis jrankis gali

stipriai ikaisti!

= Pries elektrinj jrankj kabindami ant dirzo laikiklio,
leiskite jrankio griebtuvui ir kei¢iamajam jrankiui atvésti.

10.1  Sukimo antgaliu déklas [1-11]

& ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus dél metalo drozliu sukimo antgaliu

dekle.

» Sukimo antgaliu dékla reguliariai valyti, kad jame nebatu
droZzliu.

Magnetinis, skirtas sukimo antgaliams sukimo antgaliu
laikikliams laikyti.

|spéjimo signalai duodami ir elektrinis jrankis iSsijungia esant Sioms darbinéms situacijoms:

Garsinis signalas PriezZastis
Pypsi viena karta. Akumuliatorius iSsekes / nesuderinamas.

A Elektrinis jrankis perkrautas.

Paspaudus jjungimo / ijungimo jungiklj: Elektrinis jrankis

yra perkaites.

Pypsi du kartus. Pasiektas nustatytasis sukimo momentas

AN

Pypsi nuolat.

12 Techniné prieziiira ir aptarnavimas

& @ ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smigio grésmé

= Pries vykdydami bet kokius techninés priezilros ir
aptarnavimo darbus, nuo elektrinio jrankio visada
nuimkite akumuliatoriy baterija.

= Visus techninés priezidros ir remonto darbus, kuriy
metu reikia atidaryti variklio korpusa, paveskite vykdyti
tik jgalioto techninés priezidros centro specialistams.

Elektrinio jrankio gedimas.

Techninj aptarnavima ir remonta leidziama vykdyti tik
gamintojui arba techninés priezidros centrams. Naudoti tik
originalias Festool atsargines dalis.

Daugiau informacijos: www.festool.lt/servisas

Laikytis Siu nurodymu:

= Kad baty uztikrinta oro cirkuliacija, korpuse esancios
ausinimo angos visada turi bati atviros ir Svarios.

= Elektrinio jrankio nevalykite suslégtu oru.

= Elektrinio jrankio, kroviklio ir akumuliatoriaus
prijungimo kontaktai visuomet turi bati Svars.

13 Aplinka

Elektriniu prietaisu, baigtu eksploatuoti

maitinimo elementu ir akumuliatoriu nemesti

i buitinius Siukslynus. Prietaisus, reikmenis

ir pakuote pristatyti antriniam perdirbimui
pagal aplinkosaugos reikalavimus. Laikytis galiojanciy
nacionaliniy teises aktu.
Pries utilizuojant senus maitinimo elementus, akumuliatoriy
baterijas ir lempas reikia iSimti iS elektrinio prietaiso
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Priemoné

Akumuliatoriu ikrauti / pakeisti.

Elektrinj irankj apkrauti maziau.

Elektriniam jrankiui leisti atvésti ir vél dirbti.

Dél sutrikimo Salinimo kreiptis j gamintoja.

ju nesugadinant. ISsekusius arba sugedusius maitinimo
elementus ir akumuliatoriu baterijas reikia priduoti tik
iskrautus ir apsaugotus nuo trumpojo jungimo (pvz.,
lipniosiomis juostomis izoliavus polius). Tai uztikrins
efektyvu ju antrinj perdirbima.

Vadovaujantis Europos direktyva dél nebenaudojamu
elektriniy ir elektroniniy prietaisy ir ju perkélimo j
nacionaline teise, baigtus eksploatuoti elektrinius prietaisus
reikia surinkti atskirai ir perduoti antriniam perdirbimui
pagal aplinkosaugos reikalavimus.

Informacija apie priemimo vietas galima pasizitréti
internete adresu www.festool.lt/recycling.

Informacija apie kritines medziagas: www.festool.lt/reach

14 Bendrieji nurodymai

Siuo ., Festool GmbH" deklaruoja, kad CXS 18, TXS 18 atitinka
direktyva 2014/53/EU.

Atitikties deklaracija: www.festool.com/declaration-of-
conformity
14.1  Bluetooth®

Zodinis prekés Zenklas Bluetooth® ir logotipai yra jmoneés
.Bluetooth SIG, Inc.” registruoti prekiy zenklai, juos jmoné
.TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG", kartu ir jmoné
.Festool” naudoja pagal licencija.

14.2  Licenciju nuorodos

Kai gaminyje yra naudojamos atvirojo kodo licencijos,
nuorodas j jas rasite ,,Festool App*”, Zr. Informacija >
Atvirojo kodo licencijos irankiams.

* Galima jsigyti ne visose Salyse.


https://www.festool.lt/servisas
https://www.festool.lt/recycling
https://www.festool.lt/reach
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 

Eesti

Siimbolid

Uldohu hoiatus

Ettevaatust: elektrilook!

Lugege kasutusjuhendit, ohutusjuhiseid.

Kandke kuulmiskaitset.

DO

Kandke hingamisteede kaitsevahendit!

Kandke kaitseprille.

Kandke tarviku vahetamise ajal kaitsekindaid.

Asetage kohale aku.

Votke aku maha.

Paigaldada ainult kasitsi.

" XG] S

Ohutusnouded

Uldised ohutusnduded elektritdsriistade
kasutamisel

N
—

HOIATUS! Lugege labi koik ohutusnouded ja
juhised.Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib
pohjustada elektrilddgi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja markused edasiseks
kasutamiseks alles.
Juhinduge akupaki laadimisseadme kasutusjuhendist.

2.2 Masinapohised ohutusjuhised

- Hoidke seadet kummist haardepindadest, kui teete
toid, mille kaigus voivad tarvikud voi kruvid
vastu varjatud elektrijuhtmeid puutuda. Kokkupuude
pingestatud juhtmega voib seada tooriista metalldetailid
pinge alla ja pohjustada elektrilooki.

- Varjatud vee-, gaasi- voi elektrijuhtmete tuvastamiseks
kasutage sobivaid tuvastusseadmeid voi poorduge
kohaliku varustusettevotte poole. Tarviku kokkupuude
pingestatud elektrijuhtmega voib pohjustada tulekahju
voi elektrilodgi. Gaasijuhtme vigastamine voib tekitada
plahvatuse. Veejuhtme vigastamine pohjustab varalist
kahju.

- Kaitske elektrilist tooriista magnetvaljade eest.
Elektriline tooriist voib ootamatult sisse lilituda ja
vigastusi tekitada.

- Kandke sobivat isikukaitsevarustust:
kuulmiskaitsevahend, kaitseprillid, tolmumask tolmu
tekitavate todde korral.

ETTEVAATUST! Elektriline todriist voib kinni kiiluda
ja pohjustada ootamatu tagasiloogi! Lilitage seade
kohe valja!

- Hoidke elektrilist tooriista iihe kdega tugevasti
kinni kdepidemest [1-8] ja jatke teine kisi
vdljapoole ohupiirkonda. Reguleerige pdorete arv
kruvikeeramisel oigesti vdlja. Olge valmis suureks
reaktsioonimomendiks, mis voib pohjustada elektrilise
tooriista poorlemise ja tekitada kahjustusi.

- Arge kasutage elektrilist tooriista vihma kies ja
niisketes oludes. Elektrilisse tooriista sattunud niiskus
voib tekitada lihise ja tulekahju.

- Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Tarvik voib kinni kiilduda ja selle tagajarjel
voib kaduda kontroll elektrilise todriista ule.

- Valtige kogemata sisseliilitamist. Kui te elektritdoriista
ei kasuta, viige sisseliilitustokis [1-7] keskasendisse.
Onnetuste valtimiseks arge hoidke elektritdoriista
kandmisel sorme sisse-valja-Lulitil.

- Arge muutke ega blokeerige juhtnuppe, niiteks sisse-
valja-Lilitit.

- Kasutage akutdériistade kditamiseks ainult selleks
ettenahtud akusid, mitte aga vorguseadmeid. Arge
kasutage akukomplekti laadimiseks teiste tootjate
laadijaid. Tootja poolt mittelubatud tarvikute kasutamine
voib pohjustada elektrilodki ja/voi raskeid dnnetusi.

- Ettevaatust! Kahjulik valguskiirgus! Krg_e vaadake
pikemat aega otse valguskiire suunas. Arge suunake
valguskiirt teiste inimeste ega loomade poole. Optiline
kiirgus voib kahjustada silmi - [4].

- Kasutage tolmu tekitavatel toddel tolmuimejat.

- Kasutage ainult tootja poolt spetsiaalselt selle
elektritooriista jaoks ette nahtud ja soovitatud
tooriistu ja lisaseadmeid. Heakskiitmata tooriistade
ja lisaseadmete kasutamise korral voib suureneda
kehavigastuste oht ja tekkida massi tasakaalustamatus.
See voib halvendada ka tootulemuste kvaliteeti ja
suurendada elektritooriista kulumist.

- Olenevalt tarviku liigist ja kasutusviisist voivad
kasutatav otsak voi otsaku osad lahti tulla. Tekkida
voib rohkelt tolmu ja ootamatuid liigutusi. Kandke
sobivaid isikukaitsevahendeid. Olge valmis suureks
reaktsioonimomendiks, mis voib pohjustada elektrilise
tooriista poorlemise ja tekitada kahjustusi.

2.3 Ohutusjuhised pikkade puuride kasutusel

- Mitte mingil juhul ei tohi tootada suurema poorete
arvuga, kui puuri jaoks maksimaalselt ette nahtud.
Suurema poorete arvu juures voib puur kergesti
vaanduda ja tekitada vigastusi, kui puur vastu toorikut
ei puutu, vaid poorleb joude.

- Alustage puurimist alati madala podrete arvuga ja
veenduge, et puur on vastu toorikut. Suurema pdorete
arvu juures voib puur kergesti vaanduda ja tekitada
vigastusi, kui puur vastu toorikut ei puutu, vaid poorleb
joude.

- Arge suruge liiga tugevalt puurile, puuri tohib
survestada ainult selle pikisuunas. Puurid voivad
vaanduda ja murduda, mille tagajarjel kaob seadme lle
kontroll ja tekivad vigastused.

2.4 Heitevaartus

Kooskadlas standardiga EN 62841 moddetud vaartused on
uldjuhul:

helirdhutase Lea = 74 dB(A)
helivdimsustase Lwa = 82 dB(A)
mootemaaramatus K=15dB

ETTEVAATUST! T66 kaigus voidakse nimetatud vaartusi
Uletada. Kasutage kuulmiskaitsevahendit.

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsummal,
korduvad lookvibratsioonid pr ja mootemaaramatus K
vastavalt EN 62841:
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Eesti
ap<2,5m/s?(K=1,5m/s?), pp =49 m/s? (K=1,5m/s?

Esitatud heitetasemed (vibratsioon, miira) on méeldud
masinate vordlemiseks, sobivad ka vibratsiooni- ja
murakoormuse esialgseks hindamiseks kasutamisel ning
esindavad elektritooriista peamisi kasutusviise.

ETTEVAATUST! Vibratsiooni- ja miravaartused voivad
esitatud vaartustest erineda. See soltub tooriista
kasutusviisist ja toodeldava tooriku liigist.

» Hinnake tegelikku koormust kogu tootsukli kestel.
= Rakendage tegelikule koormusele vastavaid
ohutusmeetmeid.

4 Tehnilised andmed

Akuga puurtrell
Mootori pinge
Tuhikaigupoorded*

max poordemoment
reguleeritav poérdemoment**

padruni kinnitusava
puuri max labimoot

kruvide keeramine kuusepuitu
tarvikukinnitus puurspindlis
kaal ilma akuta, koos padruni ja vooklambriga.

* Poorete arvud koos taislaetud akupakiga.

3 Sihiparane kasutamine
Akupuurtrell sobib

- metalli, puidu, plasti ja muu sarnase materjali
puurimiseks,

- kruvide sissekeeramiseks ja kinnipingutamiseks.

- kasutamiseks koos sama pingeklassi ja seeria BP
Festooli akupakkidega.

Mittesihiparasest kasutusest tingitud kahjustuste

ja onnetuste eest vastutab kasutaja; selle hulka

kuuluvad ka toostuslikust pusikasutusest tingitud
kahjud ja kulumine.

CXS 18, TXS 18

18V =

1. kdik 0 - 470 min™'

2. kaik 0- 1600 min™!

nork pgérdemoment (puit) 22 Nm
tugev péérdemoment [metall) 40 Nm
1. kaik 1,17-8Nm

2. kaik 0,4-23Nm

1,0 - 10 mm***

puit 35 mm

metall 10 mm

kuni @ 6 mm

174"

1 kg

** Madalama péérdemomendi puhul on maksimaalne poorete arv vdaiksem (vaartused parempddrlemisel).
*** Andmed kaivad tarnekomplektis oleva padruni kohta. Kasutada voib ka Festooli 13 mm padruneid.

5 Seadme komponendid

[1-11 akukomplekti avamise nupud

[1-2] vGimsuse ndidu nupp akukomplektil

[1-3] laadimistaseme nait

[1-4] leed-lamp

[1-5]1 toiteldliti

[1-6]1 kaiguliliti

[1-7]1 parema-vasaku-kaigu liliti ja sisselilitustokis/
transpordilukustus

[1-8] k&epide

[1-9]1 regulaator: péérdemoment/puurimine/ valgustus
pusivalt sees ja pusivalt valjas

[1-10] véoklamber

[1-11] otsakute hoidik

[1-12] k&epideme isoleeritud haardepinnad (hallilt
viirutatud ala)

Koik joonisel kujutatud voi kirjeldatud tarvikud ei kuulu
tarnekomplekti.
Esitatud joonised leiate kasutusjuhendi algusest.

6 Aku

Kontrollige enne aku paigaldamist akuklemmide puhtust.
Maardunud akuklemmid voivad Ghendust takistada ja
kontaktid voivad kahjustuda.

Defektse Uihenduse tottu voib seade lle kuumeneda ja
kahjustuda.

[2A] Eemaldage aku.

[2B] click Pange aku sisse tagasi ja fikseerige.
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@ Lisateavet aku ja laadija kohta leiate aku ja laadija
kasutusjuhenditest.

7 Kasutuselevott

& ETTEVAATUST

Vigastuste oht
= Paigaldustdid tohib teha vaid siis, kui elektriline tooriist
on valja lulitatud!

71 Vooklamber [1-10]

Vooklamber voimaldab seadet moneks ajaks téoroivaste
kilge kinnitada. Paigaldamine kaib seadme paremal voi
vasakul kiiljel kruvi abil [3].

7.2 Sisse-/viljaliilitamine [1-5]

Sissevajutamine = SISSE, vabastamine = VALJA

@ Olenevalt survetugevusest, millega vajutate sisse-valja-
ldlitile, on pdorete arv sujuvalt reguleeritav.

Viige parema-vasaku-kaigu luliti [1-7]1 keskasendisse, et
sisse-valja-lulitit lukustada.

Leed-lamp [1-4] pdleb, kui sisse-valja-Liliti [1-5] on sisse
vajutatud, vt peatikk 8.4.

8 Seadistused

& ETTEVAATUST

Vigastusoht
= Seadistusi tohib teha tksnes valjalilitatud seadmel!

8.1 Po6rlemissuuna muutmine [1-7]

- Ldliti vasakule = parem kaik
- Laliti paremale = vasak kaik



8.2 Kdigu vahetamine

Kaigulilitiga [1-6] saab vilja lulitatud elektrilisel tooriistal
reduktorit Umber lulitada.

8.3 Poordemomendi seadistamine [1-9]

Kruvid

= Seadke seaderattal [1-9] p6rdemoment.

= Kontrollige poordemomenti sama materjali tiki
proovikeeramisega.

» Kontrollige pidevalt tootulemust.

®Asend 1 = vaike poordemoment
Asend 13 = suur péordemoment
Kui elektrilise tooriista temperatuur on alla
0 °C, voivad poordemomendi valjalilituse vaartused
erineda. Laske elektrilisel todriistal tihikaigul tootada

(puurimissiimboli IANW seaderatas), kuni see on
soojenenud.

Helisignaal seadistatud podrdemomendi saavutamisel,
elektriline tooriist lulitub valja. Elektriline tooriist kaivitub
uuesti alles siis, kui sisse-valja-luliti [1-5] vabastada ja
sellele uuesti vajutada.

Puurimine

Margis on suunatud puuri siimbolile AN® = maksimaalne
poordemoment.

8.4 Valgustuse reguleerimine [1-9]

Konfigureerige valgustus regulaatorist [1-9].

Margis on suunatud asendile 1 kuni 13 voi puuri siimbolile
RANW® . | ced-lamp [1-4] lilitub automaatselt sisse ja vilja
koos elektrilise todriistaga. Parast valjalilitumist poleb
leed-lamp veel lihikest aega.

.i» Margis on suunatud valgustus piisivalt sees /

- maksimaalne poordemoment. Vajutage korraks

sisse-valja-Lulitile [1-5], et leed-lampi plsivalt vélja
lulitada. 10 minuti parast lulitub leed-lamp automaatselt
valja.

y Margis on suunatud valgustus piisivalt valjas /
e haksimaalne poordemoment. Leed-lamp on piisivalt
vélja lilitatud.

8.5 Festool App*

Festool Appiga saab elektritodriista konfigureerida. Selleks
peab kasutatav aku olema Bluetooth®-aku.

@Akupaki tihendamine Bluetooth® kaudu, vt akupaki
kasutusjuhendit.

Ajakohane tarkvaraversioon ja saadaval olevad
varskendused on kattesaadavad elektritooriista voi
akupatarei jaoks ette nahtud Festooli rakenduse kaudu.

* ei ole koikides riikides kattesaadav.

9 Tooriistakinnitus, lisaseadmed
& HOIATUS
Vigastusoht

» Eemaldage elektritooriistalt akukomplekt enne, kui
asute masinal mistahes toid tegema.

11 Hoiatussignaalid

Eesti

& @ ETTEVAATUST

Kuumast ja teravast tarvikust tingitud vigastusoht.
= Arge kasutage nurisid ega kahjustunud tarvikuid.
= Tarviku kasitsemisel kandke kaitsekindaid.

@ Enne esmakordset kasutamist: Maarige puurispindlit
universaalse maardega.

9.1 CENTROTEC-padrun [5]

CENTROTEC-sabaga tarvikute kiire vahetamine

HOIATUS! CENTROTEC-tarvikuid tohib kinnitada iiksnes
CENTROTREC-padrunisse.

@ Vahetamisel kandke kaitsekindaid!

9.2 Padrun [6]
Kuni 10 mm sabaga puuride ja otsakute kinnitamiseks.

HOIATUS! Kinnitage tarvik padrunisse tsentreeritult.

9.3 Nurgaotsak [7]

Puurimiseks ja kruvide keeramiseks seadme suhtes
taisnurga all (osaliselt lisatarvik).

9.4 Tarvikukinnitus puurispindlis [8]
Otsakuid saab kinnitada otse spindli sisekuuskantavasse.

10 Seadmega tootamine

& HOIATUS

Vigastusoht

= Asetage elektritdoriist kruvile alati valjalilitatud olekus!

= Kinnitage toorik selliselt, et see ei saaks tootlemise ajal
lilkuma hakata.

» Hoidke kaed poorlevast tarvikust eemal.

& & ETTEVAATUST

Poletuse oht

Tarvikukinnitus ja tarvik voivad tootamisel minna vaga

kuumaks!

= Laske todriista kinnituspesal ja tarvikul jahtuda, enne
kui riputate elektritooriista vooklambri kiilge.

10.1  Otsakute hoidik [1-11]

& ETTEVAATUST

Otsakute hoidikus olevatest metall-laastudest tingitud

vigastuste oht.

» Puhastage otsakute hoidikut regulaarselt ja eemaldage
sellest laastud.

magnetiline, otsakute voi otsakuadapterite hoidmiseks.

Jargmistes olukordades kolavad hoiatussignaalid ja seade lulitub valja:
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Eesti

Helisignaal Pohjus
Piiksub tiks kord.  Akupakk on tiihi/mittesobiv.

N

Elektriline tooriist on lile koormatud.

Abinou
Laadige akut/vahetage aku vélja.

Rakendage elektrilisele tooriistale vdaiksemat
koormust.

Sisse-valja-lulitile vajutamisel: Elektriline tooriist on Votke elektriline tooriist uuesti kasutusele parast

ile kuumenenud.

Piiksub kaks korda. Seadistatud poérdemoment on saavutatud.

AN

Piiksub pidevalt.

12 Hooldus ja remont

& @ HOIATUS

Vigastus- ja elektriloogioht

= Enne hooldus- ja korrashoiutdid tuleb akupatarei
elektritooriista kiljest alati eemaldada.

= Laske koik hooldus- ja remonditood, mille tarvis tuleb
mootorikorpus avada, teha volitatud hooldustookojas.

Elektriline tooriist on rikkis.

Hooldust ja remonti tohib teostada tksnes tootja
voi volitatud teenidustdokoda. Kasutage ainult Festooli
originaalvaruosi.

Lisateave: www.festool.ee/teenindus

Pidage kinni jargmistest juhistest:

» Ohuringluse tagamiseks tuleb hoida korpuse
jahutusavad alati vabad ja puhtad.

= Arge puhastage elektritooriista surudhuga.

= Hoidke elektriline tooriist, laadimisseade ja akupakk
puhtad.

13 Keskkond

Arge visake elektrilisi tooriistu, vanu patareisid ja
akusid olmejdatmete hulka. Seadmed, lisavarustus

ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta. Jargige kehtivaid riiklikke eeskirju.

Enne utiliseerimist votke vanad patareid, akud ja lambid nii,

et need ei laheks katki, tooriistast valja. Laadige vanad voi
defektsed patareid ja akud tiihjaks ning andke luhise eest

jahtumist.

Vigade korvaldamiseks votke Uhendust tootjaga.

kaitstuna tagasi (isoleerige nditeks poolused teibiga). Nii
saab need tohusalt ringlusse votta.

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised todriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Teave tagastamiskohtade kohta on leitav www.festool.ee/
recycling.

Teave ohtlike ainete kohta: www.festool.ee/reach

14 Uldised markused

Kaesolevaga deklareerib Festool GmbH, et CXS 18, TXS 18
vastavad direktiivile 2014/53/EU.

Vastavusdeklaratsioon: www.festool.com/declaration-of-
conformity

14.1  Bluetooth®

Sonamark Bluetooth® ja logod on Bluetooth SIG,

Inc. registreeritud kaubamargid, mida TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG ja seega Festool kasutavad litsentsi
alusel.

14.2 Litsentsiteatised

Tootes kasutatava avatud lahtekoodiga tarkvara
litsentsiteatised leiate Festooli dpist* Teave > Tooriistade
avatud lahtekoodiga litsentsid alt.

* ei ole koikides riikides kattesaadav.

Slovensky

Symboly

Varovanie pred vSeobecnym nebezpecenstvom

Varovanie pred zasahom elektrickym prddom

Precitajte si navod na pouzivanie, bezpecnostné
upozornenia.

Pouzivajte chranice sluchu.

Noste prostriedky na ochranu dychacich ciest.

© Pouzivajte ochranné okuliare.

Pri vymene ndastroja noste ochranné rukavice.

Vlozenie akumulatora.

Vyberte akumulator.

I-QOD@IP>> T

[ee]
o

@ Montujte iba rukou.

2 Bezpecnostné upozornenia

2.1 Vseobecné bezpecnostné upozornenia tykajuce sa
pouzivania elektrického naradia

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny. Nedodrzanie bezpecnostnych
upozorneni a pokynov moze zapricinit Graz
elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké zranenia.
Odlozte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny, aby
ste ich mohli aj v budicnosti pouzit.
Dodrziavajte navod na pouzivanie nabijacky a akumulatora.

2.2 Bezpecnostné upozornenia Specifické pre naradie

- Elektrické naradie drzte za izolované tichopové plochy,
ak vykonavate také prace, pri ktorych sa moze vkladaci
nastroj dostat do styku so skrytymi elektrickymi
vedeniami. Kontaktom s vodivym vedenim sa mézu pod
napatie dostat aj kovové Casti naradia, co moze spdsobit
zasah elektrickym prddom.


https://www.festool.ee/teenindus
https://www.festool.ee/recycling
https://www.festool.ee/recycling
https://www.festool.ee/reach
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 
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- Na vyhladanie skrytych napajacich vedeni pouzivajte
vhodné detekcné pristroje alebo kontaktujte miestny
podnik poskytujuci dodavky energie. Kontakt
pracovného nastroja s vedenim pod napatim moze
viest k vzniku poZiaru a zasahu elektrickym pridom.
Poskodenie plynového vedenia moze viest k expldzii.
Vniknutie do vodovodného potrubia sp6sobi materialne
Skody.

- Nepriblizujte sa s elektrickym naradim k magnetickym
poliam. Elektrické naradie sa m6ze neocakavane zapnut
a sposobit zranenia.

- Noste vhodné osobné ochranné prostriedky: chranic
sluchu, ochranné okuliare, maska proti prachu pri
prasnych pracach.

POZOR! Elektrické naradie sa mé6Ze zablokovat
a sposobit nahly spatny raz! Okamzite ho vypnite!

- Jednou rukou pevne drzte elektrické naradie za
rukovét [1-8] a druhou rukou sa nepribliZujte
k nebezpecnej oblasti. Pri skrutkovani nastavte
spravne otacky. Pripravte sa na vysoky reakény
moment, ktory moZe spdsobit otocenie elektrického
naradia a viest k poraneniu.

- Nepouzivajte elektrické naradie v dazdi alebo vo
vlhkom prostredi. Vlhkost v elektrickom naradi moze
sposobit skrat a poziar.

- Pred odloZenim elektrického naradia pockajte, kym
Uplne nezastane. Vkladaci nastroj sa moZe zachytit
a viest k strate kontroly nad elektrickym naradim.

- Zabrante neumyselnému zapnutiu. Ked elektrickeé
naradie nepouzivate, dajte blokovanie zapnutia [1-7]
do stredovej pozicie. Nosenie elektrického naradia
s prstom na vypinaci moze viest k nehodam.

- Nikdy neupravujte a nezablokujte ovladacie prvky, ako
je napriklad vypinac.

- Na prevadzkovanie akumulatorového elektrického
naradia pouzivajte iba na to urcené akumulatory
a nepouzivajte Ziadne sietové zdroje. Na nabijanie
akumulatorov nepouzivajte nabijacky inych vyrobcov.
Pouzitie prislusenstva, ktoré neurcil vyrobca, méze
viest k Urazu elektrickym pradom a/alebo tazkym
poraneniam.

- Vystraha pred skodlivym svetelnym Ziarenim.
Nepozerajte sa dlhsi ¢as do svetelného lica. Svetelny
Lu¢ nesmerujte na iné osoby alebo zvierata. Optické
Ziarenie moze poskodit o¢i - [4].

- Pri pracach spojenych s tvorbou prachu pouZivajte
odsavanie prachu.

- Pouzivajte iba pracovny nastroj a prislusenstvo, ktoré
st vyrobcom urcené a odporucané specialne pre
toto elektrické naradie. Pouzivanie neschvalenych
pracovnych nastrojov alebo prislusenstva moze viest
k zvySenému nebezpecenstvu poranenia a vyraznym
vibracidam. Moze to tiez zhorsit kvalitu pracovnych
vysledkov a zvysit opotrebenie elektrického naradia.

-V zavislosti od typu a pouzitia prislusenstva sa moézu
Castice, pracovny nastroj a diely pracovného nastroja

4 Technické parametre
Akumulatorovy vrtaci skrutkovac
Napatie motora

VolnobeZné otacky*

Max. krutiaci moment

Nastavitelny kratiaci moment**

Slovensky

uvolnit. MoZe dojst k zvySenému zatazeniu prachom
a neocakavanym pohybom. PouZivajte vhodné osobné
ochranné prostriedky. Pripravte sa na vysoky reakcny
moment, ktory moZe spdsobit otocenie elektrického
naradia a viest k poraneniu.

2.3 Bezpecnostné pokyny na pouzivanie dlhého vrtaka

- Nikdy nepracujte s vyssimi otackami, nez si maximalne
povolené otacky pre dany vrtak. Pri vy3sich otackach
sa moze vrtak mierne ohnut, ked sa volne otaca bez
kontaktu s obrobkom, ¢o moze spdsobit poranenia.

- Vrtat zacinajte vZdy na nizkych otackach a azZ ked'sa
vrtak dotyka obrobku. Pri vyssich otackach sa moéze
vrtdk mierne ohnut, ked sa volne otaca bez kontaktu
s obrobkom, ¢o mdze sposobit poranenia.

- Nevyvijajte nadmerny tlak a na vrtak tlacte len
v pozdlZnom smere. Vrtaky sa m6zu skrivit a nasledne
zlomit alebo mozZete stratit kontrolu a poranit sa.

2.4 Hodnoty emisii

Hodnoty stanovené podla EN 62841 su zvycajne:

Uroveri akustického tlaku Lps = 74 dB(A)
Uroven akustického vykonu Lwa = 82 dB(A)
Neistota K=1,5dB

POZOR! Pocas prace mozu byt uvedené hodnoty prekrocené.
Pouzivajte chranice sluchu.

Hodnota emisii vibracii a,, (sicet vektorov troch smerov],
opakované razové vibracie pr a neistota K zistena
podla EN 62841:

ap<2,5m/s?(K=1,5m/s?), pp =49 m/s? (K=1,5m/s?

Uvedené emisné hodnoty (vibracie, hluk) slGzia na
porovnanie naradia, st vhodné aj na predbezné

posUdenie zatazenia vibraciami a hlukom pocas pouzivania
a predstavuju hlavné oblasti pouzitia elektrického naradia.

POZOR! Hodnoty emisii sa moZu lisit od uvedenych hodnat.
Zavisi to od pouzitého nastroja a typu opracovavaného
obrobku.

= Vyhodnotte skutocné zatazenie pocas celého
prevadzkového cyklu.

= V zavislosti od skuto¢ného zatazenia stanovte vhodné
bezpecnostné opatrenia.

3 Pouzivanie v stlade s urcenim
Akumulatorovy vrtaci skrutkovac vhodny

- navrtanie do kovu, dreva, plastov a podobnych
materialov,
- na zaskrutkovanie a pevné dotahovanie skrutiek.
- napouzivanie s akumuldtormi Festool radu BP rovnakej
napatovej triedy.
Za skody a nehody vzniknuté pri pouzivani, ktoré
nie je v stlade s urcenim, ruci pouzivatel; patria
sem aj Skody a opotrebovanie vzniknuté trvalym
priemyselnym pouzivanim.

CXS 18, TXS 18

18V ==

1. stupen 0 - 470 ot/min

2. stupen 0 -1 600 ot/min

makky skrutkovy spoj (drevo) 22 Nm
tuhy skrutkovy spoj (kov) 40 Nm

1. stupen 1,1 -8 Nm

2. stupen 0,4-23Nm

Upinaci rozsah sklucovadla

1,0 - 10 mm***
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Slovensky

Akumulatorovy vrtaci skrutkovac

CXS 18, TXS 18

Priemer vyvrtaného otvoru max. Drevo 35 mm

Kov 10 mm
Skrutkovanie do smrekového dreva do @ 6 mm
Upnutie nastroja vo vitacom vretene 14"
Hmotnost so sklu¢ovadlom a sponou na opasok, bez akumulatora. 1 kg

* Udaje o otackach pri plne nabitom akumulatore.

** Na dolnych stupfioch kritiaceho momentu si maximalne otacky znizené (hodnoty pri pravobeznom chode).
*** \daj sa vztahuje na upinaci rozsah sklucovadla v rozsahu dodavky. MoZno tie? pouzit sklucovadla Festool 13 mm.

5 Prvky naradia

[1-1] Tlacidla na uvolnenie akumulatora

[1-2] Tlacidlo indikatora kapacity na akumulatore

[1-3] Indikéator kapacity

[1-4] LED svetlo

[1-5] Vypinac

[1-6] Prepinac stupnov

[1-71 Prepinac pre pravobezny/lavobezny chod a poistka
zapnutia/prepravna poistka

[1-8] Rukovat

[1-91 Regulacny prvok pre kratiaci moment/vitanie/
osvetlenie trvalo zapnuté a trvalo vypnuté

[1-10] Spona na opasok

[1-11] Zasobnik na skrutkovacie hroty

[1-12] Izolované Gchopové plochy (oblast so sivym
tieflovanim)

Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo scasti nepatri do
rozsahu dodavky.

Uvedené obrazky sa nachadzaju na zaciatku navodu na
pouzivanie.

6 Akumulator

Pred vloZzenim akumulatora skontrolujte, ¢i rozhranie
pripojenia akumulatora nie je znecistené. Znecistenie
rozhrania pripojenia akumulatora moze branit spravnemu
kontaktu a poskodit kontakty.

Poskodeny kontakt mdze viest k prehriatiu a poSkodeniu
naradia.

[2A] Odoberte akumulator.
[2B] : Zalozte akumulator tak, aby sa zaskocenim
click > Zaistil.

@ DalSie informacie o nabijacke a akumulatore najdete
v navode na obsluhu nabijacky a akumulatora.

7 Uvedenie do prevadzky

& POZOR

Nebezpecenstvo poranenia
= Elektrické naradie montujte len, ked'je vypnuté!

7.1 Spona na opasok [1-10]

Spona na opasok umoznuje kratkodobé pripevnenie
elektrického naradia k pracovnému odevu. Mézete ju
namontovat na elektrické naradie vpravo alebo vlavo
pomocou skrutky [3].

7.2 Zapinanie/vypinanie [1-5]

Stlacenie = ZAP., uvolnenie = VYP.
@ Podla tlaku na vypinac sa daju otacky plynule regulovat.

Prepinac pre pravobezny/lavobezny chod [1-7] posurite do
stredove] polohy, aby ste zaaretovali vypinac.
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LED svetlo [1-4] svieti pri stlacenom vypinaci [1-5], pozri
kapitolu 8.4.

8 Nastavenia

& POZOR

Nebezpecenstvo poranenia
= Elektrické naradie nastavujte len vtedy, ked je vypnuté!

8.1 Zmena smeru otacania [1-7]
- Prepinac vlavo = pravobezny chod
- Prepinac vpravo = lavobezny chod

8.2 Zmena stupna

Pomocou prepinaca stupnov [1-6] mdZete pri vypnutom
elektrickom naradi prepinat prevodovku.

8.3 Nastavenie krutiaceho momentu [1-9]

Skrutkovanie

= Kruatiaci moment nastavte pomocou regulacného
prvku [1-9].

= Krutiaci moment vyskuisajte pomocou skisobného
skrutkovania do obrobku z rovnakého materialu.

= Vzdy skontrolujte pracovny vysledok.

@ Poloha 1 = maly kratiaci moment
Poloha 13 = velky kratiaci moment
®Akje teplota elektrického naradia nizsia ako 0 °C,

mozu sa vypinacie hodnoty krdtiaceho momentu
LiSit. Elektrické naradie nechajte bezat na volnobehu

(regulaény prvok na symbole vrtaka BANW ), kym sa
nezohreje.

Zvukova signalizacia pri dosiahnuti nastaveného krutiaceho
momentu, elektrické naradie sa vypne. Elektrické naradie sa
znova rozbehne, ked' vypinac [1-5] uvolnite a znova stladite.

Vrtanie

Oznacenie ukazuje na symbol vrtaka AN = maximalny
kratiaci moment.

8.4 Nastavenie osvetlenia [1-9]
Osvetlenie nastavte pomocou regulaéného prvku [1-91.

Oznacenie ukazuje na polohu 1 aZ 13 alebo na symbol
vrtaka RNW . | ED svetlo [1-4] sa rozsvecuje automaticky
so zapnutim a vypnutim elektrického naradia. Po vypnuti
LED svetlo este kratko svieti.

L

%) . O0znacenie ukazuje na Osvetlenie trvalo zapnuté /
L B Maximalny kratiaci moment. Stladte vypinac [1-5],
aby ste LED svetlo trvalo zapli. Po 10 minudtach sa
LED svetlo automaticky vypne.

7 Oznacenie ukazuje na Osvetlenie trvalo vypnuté /
{ Maximalny krutiaci moment. LED svetlo je trvalo
vypnuté.

8.5 Aplikacia Festool*

Pomocou aplikacie Festool mozno elektrické naradie
nakonfigurovat. Pritom musi byt vloZzeny akumulator
s Bluetooth®.




@ Pripojenie akumulatora cez Bluetooth®, pozri navod na
pouzivanie akumulatora.

Aktualnu verziu softvéru a dostupné aktualizacie si moZete
pozriet prostrednictvom aplikacie Festool pre elektrické
naradie alebo akumulator.

* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.

9 Upinanie nastrojov, adaptéry

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia
» Pred kazdou pracou na elektrickom naradi vyberte
z elektrického naradia akumulator.

&@ POZOR

Nebezpecenstvo poranenia horucim a ostrym pracovnym

nastrojom.

= Nepouzivajte tupé a chybne pracovné nastroje.

= Pri manipuldcii s pracovnym nastrojom pouZivajte
ochranné rukavice.

@ Pred prvym pouzitim: Potrite vftacie vreteno trochou
univerzalneho tuku.

9.1 Sklucovadlo na nastroje CENTROTEC [5]

Rychla vymena pracovnych nastrojov so stopkou
CENTROTEC.

VAROVANIE! Pracovné nastroje CENTROTEC upinajte len
do sklucovadla na nastroje CENTROTEC.

@ Pri vymene noste ochranné rukavice!

9.2 Sklucovadlo [6]

Na upnutie vrtadkov a skrutkovacich hrotov s max.
priemerom stopky 10 mm.

VAROVANIE! Pracovny nastroj upnite v sklucovadle
centricky.

1 Varovné signaly

Slovensky

9.3 Uhlovy nadstavec [7]

Vrtanie a skrutkovanie v pravom uhle voci elektrickému
naradiu (Ciastocne prisluéenstvo).

9.4 Upnutie nastroja vo vitacom vretene [8]

Skrutkovacie hroty sa daju pouzivat priamo v Sesthrannom
upinani vitacieho vretena.

10 Praca s elektrickym naradim

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia

= Elektrické naradie prikladajte k skrutke iba vtedy, ked'je
vypnuté!

= Obrobok upevnite tak, aby sa pri opracovavani nemohol
pohybovat.
= Udrziavajte ruky mimo rotujiceho pracovného nastroja.

/N /\ Pozor

Nebezpecenstvo popalenia

Upinanie nastroja a pracovny nastroj sa mozu pocas

prevadzky velmi zahriat!

= Skor ako si elektrické naradie zavesite na sponu
opasku, nechajte upinanie nastroja a pracovny nastroj
vychladnut.

10.1  Zasobnik na skrutkovacie hroty [1-11]

& POZOR

Nebezpecenstvo poranenia kovovymi trieskami

v zasobniku na skrutkovacie hroty.

= Zasobnik na skrutkovacie hroty pravidelne Cistite
a triesky vyberajte.

Magneticky, na uchytenie skrutkovacich hrotov alebo
drziakov skrutkovacich hrotov.

Varovné signaly zazneju pri nasledujucich prevadzkovych stavoch a elektrické naradie sa vypne:

Zvukova signalizacia Pricina
Pipne jeden raz.

N

Elektrické naradie je pretazené.

Akumulator je vybity/nekompatibilny.

Opatrenie
Nabite/vymente akumulator.
Elektrické naradie zataZzujte menej.

Pri stlaCeni vypinaca: Elektrické naradie je prehriate. Elektrické naradie znova uvedte do prevadzky po

Pipne dvakrat.

AN

Nepretrzite pipa.

12 Udrba a starostlivost

& & VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, zasahu elektrickym priadom
= Pred vSetkymi pracami spojenymi s Udrzbou
a starostlivostou vzdy odoberte akumulator
z elektrického naradia.
= Vsetky Udrzbové a opravarenské prace, ktoré si
vyzaduju otvorenie krytu motora, nechajte vykonat len
autorizovanou dielfnou zakaznickeho servisu.

Elektrické naradie je chybné.

Zakaznicky servis a opravy smu vykonavat len vyrobca
alebo servisné dielne. Pouzivajte iba originalne nahradné
diely Festool.

Bol dosiahnuty nastaveny krutiaci moment.

ochladeni.

Na odstranenie chyby kontaktujte vyrobcu.

Dalsie informacie:

Dodrzujte nasledujtce pokyny:

= Na zaistenie cirkulacie vzduchu udrziavajte chladiace
vetracie otvory v kryte vzdy volné a Cisté.

= Elektrické naradie nedistite stlacenym vzduchom.

= Pripajacie kontakty na elektrickom naradi, nabijacke
a akumulatorovej stiprave udrziavajte Cisté.

13 Zivotné prostredie
Elektrické zariadenia, staré batérie
a akumulatorové bloky nevyhadzujte do domového
odpadu. Naradie, prisluSenstvo a obaly sa

odovzdajte na ekologicku recyklaciu. Dodrziavajte
platné vnatrostatne predpisy.
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Slovensky

Pred likvidaciou starych batérii, akumulatorovych blokov

a svietidiel ich oddelte od elektrického zariadenia tak, aby sa
neposkodili. Pouzité alebo chybné batérie a akumulatorové
bloky vracajte iba vtedy, ked'su vybité a chranené pred
skratom (napr. izolovanim pélov lepiacimi pasikmi). Takto
sa daju efektivne recyklovat.

V sulade s eurdpskou smernicou o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementaciou do
vnutrostatnych pravnych predpisov sa pouzité elektrické
zariadenia musia zbierat oddelene a recyklovat spésobom
Setrnym k zivotnému prostrediu.

Informacie o zbernych miestach najdete v Casti
www.festool.sk/recycling.

Informacie o nebezpecnych latkach: www.festool.sk/reach

14 Vseobecné upozornenia

Festool GmbH tymto vyhlasuje, Ze CXS 18, TXS 18 su
v stlade so smernicou 2014/53/EU.

eAANVIKG

Vyhlasenie o zhode: www.festool.com/declaration-of-
conformity

14.1  Bluetooth®

Znacka Bluetooth® a logd su registrované znacky
spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. a v ramci licencie ich pouziva
spolocnost TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG a teda
Festool.

14.2 Licencné informacie

Licencné informécie pre pripadne pouZité Open Source
licencie vo vyrobku najdete v aplikacii Festool* na
Informacie > Licencie open source pre naradie.

* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.

TuuBoAa

[poetdonoinon and yeviko kivdouvo

Mpoetdonoinon yla nAekTponAnéia

AwaBdoTe TIG unodei&elg aopaieiag oTig odnyieg
AetToupyiac.

®opare npootacia akong (wraonideg).

®opate npooTacia avanvong (packa npoownou).

@

@

®opaTe NPOCTATEUTIKA YUaALd.

Kata tnv aAAayn e€apThpatog gopaTte
NPOCTATEUTLKA yavTLa.

TonoBethoTe TNV pnatapia.

Apalp€oTe Tnv pnatapia.

ZuvappoAoynon povo HE To XEPL.

X - QOB T

N

Ynodei§elg acpaleiag

2.1 Fevikég unodeielg ao@aleiag yla nAEKTpLKA
epyaleia

Mpoewdonoinon! AtaBdaoTe 6AEG TIG UNOJELEELG
ao@aleiag Kat Tig odnyiec.OL napaieiyelg kata Tnv
TAPNON Twv UNodei§ewv acPaAeiag Kat Twv odnyLawy,
pnopoUV va NpokaAéoouv NAekTponAnEia, nupkayla kay/n
coBapoug TpaupaTiopoug.
QuAayeTte 0Aeg TIG unodeielg acpaAeiag Kat odnyieg ya
HEAANOVTIKN XphoN.
Mpoo£€Te TIG 0dNYieg AetToupyiag TOU POPTLOTA KAl TNG
unarapiag.

2.2 Ynodei§elg acpaleiag eld1kEG yLa 1o epyaleio

- Kpardre 1o NAEKTPLKO €pYaAAeio HOVO aMO TLG HOVWHUEVEG
enupaveleg AaBng, 6Tav EKTEAELTE EpYAciec, oTIG onoieg
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10 €€apTnpa n ot Bideg 6a pnopovacav va Tpaupatioovv
Kaluppévoug aywyoUg peupatog. H enapn p” évav
NAEKTPOPOPO aywyod pnopei va BEoel eniong Ta pETAANKA
pEpN Tou epyaAeiou unod Tdon Kat va odnynoeL o€
nAekTponAngia.

- Xpnowgonoteite KatdAAnAa 6pyava avixveuong, yua
va avixveUOETE KAAUPHEVOUG aywyoUg Tpopodoaiag n
anguBuvBeitTe oTNV TOMLKN ETALPEL NAPOXNG EVEPYELAG.
H enagn Tou e§apTnpaTog e €vav NAEKTPOPOPO aywyo
pnopel va odnynoet o€ nupkayld kat nAekTponAngia. O
TPAUMPATIOPOG EVOG aywyoU napoxng aepiou pnopet va
odnynoet og Ekpngn. H eloxwpnon o€ évav owAnva vepou
NPOKAAEL UNLKEG ZNPLEG.

- Kpardre To NAeKTPLKO epyaleio pakpld andé payvnTika
nedia. To nAekTplko gpyaleio pnopel va evepyonotnBetl
anpOCHEVA KAl va MPOKAAEGEL TPAUPATIOHOUG.

- O@opdre KaTGAANAO NPOCWNLKO e§oNALOUO NpoaTaciag:
MpooTtacia akong, MPOOTATEUTLKA YUAALD, HAOKA
npooTaciag anoé Tn oKOvVN KATa TIG EpyAcieg nou
dnploupyouv oKovn.

MPOXOXH! To nAekTpLKO epyaleio pnopei
va HNAOKapLOTEL Kal va NPoKaA€oeL Ea@vikn
avakpouaon (kKA6Tonpa)! AnevepyonolnoTe T0 APECWG

- Kpartdre 1o NAeKTPpLKO epyaleio oTaBepad pe To €va
x€pt oTn xelpohaBn [1-8] kat kpardre To aAlo xépt
HakpLa anod Tnv entkivduvn neploxn. PuBpioTte cwora
TOV aplOpo Twv oTpoPwV Katda 1o Bidwpa. Na eicacte
NPOETOLHACGHEVOL yLa Ula HEYAAN ponn avridpaong, nou
pnopel va NPoKaAECEL Pla NEPLOTPOPN TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou Kat va odnynaeL 6 TPAUPATIOHOUG.

- Mn xpnowonoleite To NAEKTPLKO Epyaleio o€ nepinTwon
Bpoxng n o€ uypo neptBaAlov. Yypacia 670 NAEKTPLKO
epyaAeio pnopei va odnynoel og BpaxukUkAwpa kat
nupkayLa.

- Neppévere, HEXpL va aklvnTonotnBei evieAwg 10
NAEKTPLKO epyaleio, NnpoToU To evanoBéoeTe. To
€€apTNPa YNopEL va HayKWOEL KAl va 0dnynaoeL aTnv
anwWAELD TOU EAEYXOU TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou.

- Ano@Uyete pra a@€AnTn evepyonoinon. Otav dev
XPNOLYONOLELTE TO NAEKTPLKO epyaleio, B€aTe Tn draragn
KAeWdwUaTog aBEAnTng evepyonoinong [1-7] oTh peoaia
0£on. H ouykpdTtnon Tou nAeKTpLKOU epyaleiou Pe To
dakTUAO oag atov Stakontn On/Off unopei va odnynaoet oe
aruxnpara.

- Mnv napanoteite Kat pnv UNAOKAPETE NOTE TA GTOLXELA
XELPLOHOU, 6NwG N.X. Tov dtakontn On/Off.

- Xpnolgonoleite HOVo TIG pNaTapieg nou npoopigovrat
Yyl QuTOV TO GKOMNO KAl PN XPNOLUOMNOLEITE TPOPOBOTIKA
yla Tn AewToupyia Tou NAEKTPLKOU epyaleiou pnarapiag.
Mn xpnotponoleite §EVoug QPOPTLOTEG, yLa Th POPTLON
TWV Ynaraplev. H xpnon pn eyKekpLlpévwy ano Tov
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KATaOKEUaoTN e§apTNPATWY, Pnopei va odnynoeL og
nAekTponAn€ia kay/n coBapa atuxnyara.

- Npoewdonoinon ywa entBAaBn pwTelvn akTivoBoAia. Mnv
KOLTAZETE yla HEYAAUTEPO XPOVIKO dLAGTNHA TN PWTELVA
akTiva. Mnv KateuBUvVETE T PWTELVA OKTiva NAvw o€
aAAa aropa n gwa. H ontikh aktvoBoAia pnopei va
BAayel Ta paria - [4].

- LTI EPYACLEG MOU SNPLOUPYOUV GKOVN XPNOLHOMNOLELTE
dwara§n avappoPnong oKOVNG.

- Xpnoigonoteite povo e§apThpaTa Kat npocOeToug
€€onAlopoUG Nou £xouv NpoBAepBei Kal npoTabei
ano Tov KaTAGKEUAOTN €LOLKA YLO AUTO TO NAEKTPLKO
gpyaAeio. Me Tn xphAon pn npoBAenopevwy e€apTNUATWY
h npooBeTou e€onAtopol pnopel va npokUYWeL auEnpévog
kivOuvog TpaupaTiopoU Kat onuavTikoil kpadaopol.

Auto6 pnopet e€aMou va pelwaoet Tnv NotdTNTa TWV
anoTeAEOPATWV TNG Epyaciag kat va au§haoel Tn @Bopad Tou
NAEKTPLKOU gpyaleiou.

- Avdloya pe 10 €i60G KaL Th Xphon Tou NpocBeTOU
€§onAlopou, cwparidia, To e§apTnya Kat péEpn
TOU €€apTNHATOG Pnopei va anocnacTtouv. Mnopei
va npoKUyouv au§npévn enBapuven oKOvng Kat
anpoodoKnTeg Kwvnaelg. Oopdte KataAnAa peaa
aTopLkng npootaciac. Na eloaoTe npoeTolpacUévoL yLa pLa
peyaAn ponn avtidpaong, Mou Pnopel va NPOKaAESEL pLa
NEPLOTPOPN TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou Kal va odnynoeL o€
TPAUUATLOHOUG.

2.3 Ynodeielg aopaleiag og nepinTwon XxpAong
TPUNAVL®V HEYGAOU HNKOUG

- Mnv gpyageoTe o€ Kapia nepinTwaon Pe Evav UYPnAoTEPO
apLlOpo GTPOPWYV anod Tov HEYLOTO ENLTPENOHEVO apLOHO
OTPOPWV yLO TO TPUNAVL. 2€ NEPLNTWON UYNASTEPWV
aplBuwv oTpov pnopel To Tpunavt va otpeBAwBel
€UKoAa, 6Tav ynopei va oTpépetat eAeUBepa xwpig enagn
HE TO eEne€epyazOpPeEVO KOPPATL Kal va 0dnynoeL o€
TPAUHATLOROUG.

- ApxioTe Tn dLadikacia TpUNAPATOG NAVTOTE HE XAHNAO
aplBpuo oTpoP@V Kat He To TpUNAvL va BpiokeTal og
enag@n e To eNeEEPYagOUEVO KOPHATL. L€ NepinTwon
UYNAOTEPWV apLBPWY GTPOPWV PNopel TO TPUNAVL va
oTpeBAwBel eUkoAa, dTav pnopet va oTpépetat eAelBepa
Xxwpig enagn ye 1o eneepyazdPevo KOPPATL Kat va
00nyNoEL GE TPAUPATIOHOUCG.

- Mnv g€aokeirte Kapia unepBoALlkn nieon navw oTo
TPUNAVL Kal HOVO OTNV KAaTd PAKOG Kateubuvan npog 1o

4 Texvika oTolxeia

ApanavokarcdaBido pnarapiag
Taon kwnthpa
OvoPaOoTIKEG OTPOPEG *

MégyLoTn ponn oTpEYNg
Ponn otpéyng puBpuizopevn **

Meploxn oUo@LENG TOOK
Mégy. dLapeTpog TpUNNUATOg

Bidwpa oe nevko
Ynodoxn e€apThpatog otov d§ova Tou dpanavou
Bapog pe To0k Kal KALM Zvng, Xwpig NAKETO UNaATApL®V.

eMNVIKG

Tpunavt. Ta tpundvia pnopet va oTpeBAwooOUV Kat €T0L va
onacouv n va 0dnyncouv o€ anwAELa TOU EAEYXOU Kal OE
TPAUUATLOHOUG.

2.4 TwhéG EKMopnng

O e€akplBwpeveg katd EN 62841 Tipég avépxovTal Kavovika:

ZTa0Pn nXnTIKAG Nieong Lpa = 74 dB(A)
ZTA0PN NXNTIKAG LOXUOG Lwa = 82 dB(A)
AvaopaAela K=15dB

MPOXOXH! Kata Tnv epyacia pnopel va EenepaocTolyv oL
avaQePOUEVEG TIHEG. XPNOLUOMOLELTE PLa NPOCTACLA AKONG
(wTaonidec).

H Tn ekmopnng kpadaopav ay, (Stavuopatiko aBpotopa
TPLOV KaTeUBUVOEWY), ol enavahapBavopevol kpadaopol
XTUMNPATOG pPr KAl n avacpaAela K npocdlopioTnkav cuppwva
pe 1o EN 62841:

ap<2,5m/s?(K=1,5m/s?), pp =49 m/s? (K=1,5m/s?

Ou avapepopeveg TWpéG exknopnng (kpadaopot, BopuBog)
XPNGLHEUOUV 0TN GUYKPLON epyaAeiwy, evaeikvuvTal Kat yLa
Hla MPOCWPLVA EKTLUNON TNG KATANOVNONG anod Kpadaopoug
kat BopUBoug Katd Tn xpAGoN, avTLNPoowneUoUV TLG
NPAyHaTIKEG EQAPHOYEG TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou.

MPOXOXH! Ot 1ipég eknopnng pnopet va anokAivouv ano
TIG avaQePOPEVEC TIHEC. AuTd e€apTaATAL ANG TN XpNon Tou
epyaAeiou Kkat 1o €id0G Tou eNEgepyazopEVOU KoupaTlou.

= AS&lohoynoTe TNV NPAypaTikn KkaTanovnon Kata tn dLdpkeLa
TOU OUVOALKOU KUKAOU AgtToupyiag.

» KaBopioTe avaloya pe TNV npaypaTikn katanoévnon
KatdAnAa pétpa aopaleiag.

3 Evdedelypévn xpnon
ApanavokatoaBido ynatapiag kataAAnAo

- yla TpUNNnpa og HETaANo, U0, OUVBETLIKA UALKA Kal
napopola UALKA,

- yta Bidwpa kat opigpo Bdwv.

- yta Tn xpnon pe TG ynatapieg Festool Tng oelpag BP diag
KaTnyopiag Taong.

"la ZnpLEG KaL aTuxnuaTta o NEPINTWON PN

evdedeLyPEVNG xphang, euBuveTal o xpnoTng. Edw

avAKOUV €NioNg oL ZnULEG Kat n pBopd Aoyw
BlopNXxavikng oUVEXOUG AELToUpyiag.

CXS 18, TXS 18
18V ===
1n TaxUtnTa 0 - 470 oTpoéc/AenTod

2n TaxutnTa 0 - 1600 oTpopéc/AenTd

Analé Bidwpa (EUo) 22 Nm
TkAnpo Bidwpa (péTaiio) 40 Nm
1Tn TaxuTnTa 1,1-8 Nm

2n TaxutnTa 0,4-23Nm

1,0 - 10 mm***

TuAo 35 mm

MéTaAAo 10 mm

EWG D 6mm

14

1 kg

* Tiég aplBpol oTpoPV Pe NANPWS POPTLOHEVO NAKETO UNATAPLDV.
** 7116 KATW BaBpideg ponng oTpéwng o PEYLOTOC aplBPoc aTpo@®V eival pelwpévog (Tiuég otn de€l6oTpo@n Kivnon).
*** H nAnpogopia ava@épeTal oTnv neploxn ocUoPLENG TOU TOOK oTovV Napadtddpevo e§onAlopd. MnopoUv va xpnotponotlouvrat

kat Took Festool 13 mm.
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5 ITolxeia epyaleiou

[1-11 MAnktpa yia To AUGLHO TOU MAKETOU PNATAPLAY

[1-2] MAnkTpo €vELENG XWPNTLKOTNTAG GTO NAKETO
pnaraplev

[1-3]1 'Evdel&n xwpnTkdTNTAG

[1-4]1 Auxvia LED

[1-5]1 Awkontng On/Off

[1-6]1 AwkonTng TaxutnTag (ox€ong)

[1-71 AwkonTng yia neplotpopn de€La/aplotepa Kat
dtata€n kAeldwpartog aBéANTNG evepyonoinong/
ao@aAela YeTapopag

[1-8] XeipoiaBn

[1-9]1 Tpoxiokog pUBuLONG yla ponn oTpéwng/TpUnnua/
QWTLOPOC ouvexwg On kat ouvexwg Off

[1-10] KA\un zwvng

[1-11] 6nkn katoaBdoAapwy

[1-12] Movwpéveg entpaveleg AaBng (YKpL ypapgpooKLaouevn
neploxn)

MepLka elkovizopeva n nepypapopeva e€aprnuarta dev
GVAKOUV 0Ta UALKG napadoong.

Ou avapepopeveg eLkOVeEG BpiokovTal oTnv apxn Twv 0dnyLwv
AelToupyiag.

6 Mnarapia

Mpwv Tnv TonoB€Tnon Tng pnatapiag eAéyEre TNV KaBaploTnTa
TnG dlenaPng Tng pnatapiag. Mwa punavon Tng dltena@ng
TNG pynatapiag ynopei va epnodizel Tn cwoTh ENa@n Kat va
00NYyNOEL GE ZNULEG OTLG ENAPEC.

Mua xaAacpévn enagn pnopet va odnyhoel og ungpBépuavon
KaL gnpLd Tou epyaleiou.

[2A] Agatp€aTe TNV unatapla.
[2B] : TonoBetnaoTe TNV pnatapia pexpLva
click aopaAioel.

@ Mepatrépw nAnpo@opieg yla To GOPTLOTA KAL TNV pPnarapia
Ba Bpeite 011G 0dnyieg AetToupylag TOU POPTLOTA KAL TNG
pnarapiag.

7 @&on oe AelToupyia

& NPOZOXH

Kivduvog Tpaupartiopou
> ZuvappoAdynon povo o€ NePiNTwoN anevePyonotnNPEVoOU
NAEKTPLKOU gpyaAeiou!

7.1 KAuwn govng [1-10]

To kKAtn gwvng kaBloTa duvaTh pla oUVTOUN OTEPEWTN TOU
NAeKTpLKOU epyaleiou oTa pouxa epyaciag. H ouvappoAdynaon
elvat duvatn deELd N apLoTePA 0TO NAEKTPLKO Epyaleio HEow
Bidag [31].

7.2 Evepyonoinon/anevepyonoinon [1-5]

Méatnpa = ON, eAeuBépwon = OFF

@ Avaloya pe tnv nieon otov dtakontn On/Off, eAéyxeTat
adtaBabunta o aplBUOG TV OTPOPWV.

B¢ote Tov dLakonTn yua neptotpopn de€ia/aptotepa [1-7]1 otn
peoaia Beaon, yua va kAewdawoete Tov dtakontn On/Off.

H Auxvia LED [1-4] avaBet pe natnpévo tov Stakontn On/
Off [1-5], BAéne oo kepdalato 8.4.
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8 PuBpioelg

& NPOZOXH

Kivduvog Tpaupariopov
» PuBpioelg povo oe nepinTwon anevepyonotnyévou
NAEKTPLKOU epyaAeiou!

8.1 AM\ayn @opag neplotpopng [1-7]

- AwkonTtng npog Ta aplotepa = de§Lo0TPOPN Kivnon
- AwkénTtng npog Ta de§Ld = aploTepOOTPOPN Kivnon

8.2 AA\ayn TaxoTnTag

Me tov dtakontn taxutntag [1-6] pnopei va aAka€et Tn
Aetroupyia Tou KLBwTiou HETAdOONG UE AMEVEPYOMOLNPEVO TO
NAEKTPLKO epyaleio.

8.3 PUBuwon Tng ponng otpéywng [1-9]

Bideg

= PUBuLon TN ponng oTpéwng atov Tpoxioko puButong [1-9]

= EAéyEre Tn ponn oTpéyng pe Tn BonBela evog
OOKLUaOTIKOU BLdwUaTog o€ €va TEPAXLO ano To idLo UALKO.

= EAéyxete navrote 1o anoTéAeoya TnG epyaociag.

Béon 1 = pikpn ponn oTpEYNg
Béon 13 = peyaAn ponn oTp€Yng
®'Omv n BeppoKkpacia Tou NAEKTPLKOU epyaAeiou eival KATw
and Toug 0 °C, oL TLPEG anevepyonolnong TNG pOMNG
OTPEWNC HNOPOUV VA anoKALVOUV. AQNROTE TO NAEKTPLKO
epyakeio xwpig poprtio (Tpoxiokog puBuiong oto cUpBoAo
rpunnpatog AW ) va Aettoupyei, uéxpt va zeotaBei.
HxnTwké anpa pe Tnv eniteuén Tng puBuLopévng ponng
OTPEYNG, TO NAEKTPLKO epyaieio anevepyonoteitat. To
NAEKTPLKO epyaleio enavalettoupyetl, 6Tav o dtakontng On/
Off [1-5] apebei eAelBepog kat natnBei Eava.
TpUnnpa
To papkaptopa deixvet oo aUpBoAo Tou Tpunavios AN® =
HEYLOTN ponh OTPEYNG.

8.4 PuBpon Tou pwTiopol [1-9]

PuBpioTe Tov QwTLOHO oTOV TpoXioko puBpiong [1-91.

To papkapiopa dgixvel Tn 8€on 1 €wg 13 h To GUPBoOAO
tou tpunaviod ANW . H Auxvia LED [1-4] avaBel n oBrvel
kaBe Qopd autopaTta Ye To NAEKTPLKO epyaieio. MeTa Tnv
anevepyonoinon cuvexiget va avaBet n Auxvia LED yia
OUVTOHO XPOVLKO dLaaTNHa.

Sale To papkapiopa deixvel 0To DWTIOPOG CUVEXDG
'.' On / Méywatn ponn aTpéyng. Matnote gUvVTOpa Tov

dakontn On/0ff [1-5], yia va evepyonothoeTe povipa
Tn Auxvia LED. Metd and 10 AenTd anevepyonoteitat n Auxvia
LED autopara.

y To papkapiopa deixvel 610 DwTLOPOG ouveX®G Off /
4 Méyiatn ponn oTpéyng. H Auxvia LED eivat ouvexwg
oBnoTn.

8.5 E@appoyn Festool App*

Me mn BonBela Tng epappoyng Festool App pnopet

va dlapoppwBel To NAEKTPLKO epyaleio. [ta auTtd n
XPNOLPOMNOLOUPEVN pnaTtapia NpENeL va ival yua pnarapia
Bluetooth®.

@ Yuvdeon Tng pnatapiag Bluetooth®, BAéne oTig 0dnyieg
Aettoupyiag Tng pnarapiag.

H tpéxouca €kdoon AoyLOpLIKOU Kat oL OLaBEGLUES
EVNUEPWOELG LA TO NAEKTPLKO epyaAeio n Tnv pnatapia
pnopoUv va kahoUvtat pEow TnG epappoyng Festool App.

* Ae dwatiBetal yia kaBe xwpa.



9 Ynodoxn e§apTAparog, npocapTnyara

& MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog Tpauparicpol
= [lpwv ano kaBe epyacia oto NAekTpLkd EpyaAeio apatpéoTe
TNV gnatapia anoé 1o NAEKTPLKO epyaleio.

&@ NPOZOXH

Kivduvog TpaupaTtiopol Aoyw KautoU Kat KopTEPOU

€€apTnuarog.

= Mn xpnolponoleite Bappéva Kal eEAATTWHATLKA
e€aptnuara.

= Karta Tnv epyacia pe 10 €€dpTnUa va popate
NPOCTATEUTLKA yavTLa.

@ Mpwv TNV np@Tn Xphon: Enaleiyte Tov d§ova Tou
dpanavou pe Alyo ypaoo NoANaNAGY EQapHOy®V.

9.1 Took e€apthpatog CENTROTEC [5]

pryopn aA\ayn e§aptnuatwy pe otéAexog CENTROTEC.

MPOEIAONOIHZH! Zpi€Te Ta e€aptnuata CENTROTEC poévo
oe Took CENTROTEC.

@ Katd Tnv ahhayn @opdTe yavria npootaciag!

9.2 Took [6]

Na To o@i§lpo Tpunaviwy Kat katoaBLddAapwy He HEYLOTN
olapetpo oteAéxoug 10 mm.

MPOEIAONOIHZH! ZpiEte TO €§ApTNHA KEVTPAPLOPEVO OTO
TOOK.

9.3 lNwviokepahn [7]

Tpunnya kat Bidwpa KaBeTa 010 NAEKTPLKO epyaleio (HEPIKKG
ota e€aprtnparal.

11 MpogwdonolnTika chpara

eAMNVIKG

9.4 Ynodoxn epyaAeiou oTnv atpakro Tou dpanavou [8]

Ou katoaBLdoAapeg pnopouv va TonoBetnBolv aneuBeiag oTnv
unodoxn Kothou e§aywvou Tou dEova Tou dpanavou.

10 Epyacia pe 10 NAEKTPLKO epyaleio

& MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog Tpaupatiopou

= TonoBeTnoTe To NAEKTPLKO epyaleio povo
anevepyonotnpévo navw otn Bida!

= JITEPEWOTE TO ENEEEPYAZOUEVO KOUUATL ETL, WOTE va PNV
pnopei va KivnBei kata Tnv eneepyaoia.

= KpaTate Ta XEpLa 6aG JAKPLA ano TO MEPLOTPEPOHUEVO
egaptnpa.

& /i\  nPozoxH

Kivduvog eykaipartog

H unodoxn Tou e§apThparog Kat To e§aprTnpa pnopolyv Kard

Th AewToupyia va zeotaBouv napa noAu!

= A@pnoTte Tnv unodoxn €€apTnUaTtog Kat 1o e€apTnua va
KPUWOEL, MPOTOU aVAPTAGETE TO NAEKTPLKO €pyaAeio oTo
KALN ZWVNG.

10.1  ©nkn KatoaBdéAapwv [1-11]

& NPOZOXH

Kivduvog Tpaupatiopou ano ypézgla HETAAAOU oTh ONKN TWV

KarcaBldoAapwy.

= KaBapizete Tn BAkn TV KatoaBLOOAapwY TAKTIKA Kal
anopaKpPUVETE Ta ypEgLa.

MayvnTikn, yla Tnv unodoxn katoaBLdoAapwy N oTNPLYHATWY
ouykpatnong katoaBLdoAapwy.

[MpoeldonolnTika cnuarta ePpavizovratl oTig akOAouBeg KATaoTACELG AELTOUPYiaG Kal To NAEKTPLKO epyaleio anevepyonoleitat:

HxnTiké onpa  Auria
Mnun pia opd. MakeETo pnartaplav adsto/un ocupBaro.
A HAeKTPLIKO EpyaAeio UNEPPOPTWHEVO.

Me 1o narnua tou dtakontn On/Off: To nAekTpikod

epyaAeio elvat unepBepuacpévo.
Mnun 6Uo popég. Eniteu€n Tng puBuilopévng ponng oTpEYNG.

AN

ZUVEXEG pnLn.

12 ZuvTnpnon Kat ppovtida

&& MPOEIAONOIHEH

Kivduvog Tpaupatiopou, nAektponAn§ia

= [lpwv ano kaBe epyacia ouvthpnong kat povTidag
a@alpeiTe NAVTOTE TO MAKETO PNATAPLAV AMO TO NAEKTPLKO
epyaAeio.

= AvaBéoTe TNV EKTEAEON OAWYV TWV EPYACLOV CUVTAPNGONG
KOl EMLOKEUNG, MOU anattouv €va avolypad Tou
nepBANPATOG TOU KLYNThPa, HOVO O€ £va €E0UCLOBOTNHEVO
ouvepyeio eEunNnpETNONG NEAAT®V.

To nAekTpLKO epyaAeio €xel NnaBeL znpLa.

To 0£pBiLg NEAAT®V KaL OL ENOKEVEG MLTPENETAL

va eKTeAOUVTAL HOVO and TOV KATAOKEUAOTH N Ta
egoualodoTnuéva ouvepyeia oEpBLG. Xpnolponoleite povo
yvhnoua avraAlakTika Festool.

MeploodTepEG NANpOPOpPLEG:

Métpa
®oprioTe/ala€Te T0 NAKETO pnaTapLiv.
QopTwOoTe TOo NAEKTPLKO epyaleio AlyoTepO.

Meta Tnv ugEn, BEoTe §ava 1o NAeKTPLKO epyaleio o€
Aettoupyia.

["la Tnv apon Tng BAABNG eAdTe 0€ ENa@n Pe Tov
KATQOKEUAOTN.

Mpoo€Te TIG akOAouBeg unodeigeLg:

= [ tnv e€aopaiion Tng KukAo@opiag Tou agpa dlartnpeirte
navToTe Ta avolydaTta Tou agpa YuEng oto nepiBAnpa
eAelBepa kal kabapa.

= Mnv kaBapizete 10 NAeKTPLKO Epyaleio Pe NENLECHEVO
aépa.

= Alatnpeite TIG eNapEG oUVOETNG 0TO NAEKTPLKO €pyaleio,
OTOV (POPTLOTH KaL 6TV pnatapia kaBapeEg.

13 MepuBaAlov

Mnv NeTATE TIG NAEKTPLKEG OUOKEUEG, TLG NAALEG
HUnarTapieg Kat TLG ENAVAPOPTIZOUEVEG UNaTapieg
oTa oLKLaKaG anoppippara. MapadmoTe TIG GUTKEUEG,
Ta €EQPTAPATA KAL TLG CUOKEUAOLEG O€ PYLa PLALKA
npog 10 neptBarov avakUKAwon. [poce€Te Toug LoXUOVTEG
€BvikoUG KavovLopoUg.
Mpwv and Tnv anoéoupon, dlaxwpioTe TIG NAALEG pnaTapieg,
TLG ENAVAPOPTIZOPEVEG PUNaTapieg Kal TLg Adpneg and Tnv
NAEKTPLKN CUOKEUN, XWpPLG va KataoTpagouv. EntotpeépeTte
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eAMNVIKG

TLG XPNOLHOMOLNPEVEG N EAATTWHATLIKEG HNATAPLEG Kal
OUGOWPEUTEG PHOVO AMOPOPTIOPEVEG KAl ACPAALOPEVEG AMO
TUXOV BpaxukUkAwpa (n.x. HovévovTag Toug NoAoUG HE
autokOMNTeC Tawvieg). EToL ynopouv va avakukAwBolv
anoTEAECHATIKA.

YOpgwva pe Tnv Eupwnaikn O6nyia nepl NaAL@V NAEKTPLK®V
KOl NAEKTPOVIK®V CUCKEUWV KAl TNV EQAPHOYN TNG 0TO €0VIKO
OiKaLo MPEMEL OL HETAXELPLOPEVEG NAEKTPLKEG CUOKEUEG VA
OUMEyovTal EEXwPLOTA Kal va npowBouvTal oe PLa GLALKN
npog 1o neplBaAlov avakUkAwan.

MAnpopopieg yia Ta onpeia cuNoyng pnopeite va deite KATW
an6é www.festool.com/recycling.

MAnpo@opieg yla Kpioipa uAika: www.festool.com/reach

14 Fevikég unodei€elg

Me 10 napdv, n Festool GmbH dnAdvel 6Tt Ta CXS 18, TXS 18
ouppop@®vovTat Pe Tnv odnyia 2014/53/EU.

Hrvatski

Anhwon ouppopewaong: www.festool.com/declaration-of-
conformity

14.1  Bluetooth®

To AekTk6 onpa Bluetooth® kat Ta AoyoTuna sivat
kaTaxwpnuéveg papkeg Tng Bluetooth SIG, Inc. kat
xpnatponotouvrat anod Tnv TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG kat ek Toutou ano tnv Festool uno adela.

14.2  Ynoodei&elg adelag xpnong

Ynodei€elg adelag xpnong yLa evOEXOUEVWG AJELEG XPNONG
aVOLXTOU KWOLKA MOU XPNGLPONOLoOUVTaL GTO MPOLOV PHMOPELTE
va Bpeite otnv epappoyn Festool App* kdtw and
MAnpogopieg > Adeleg xpRong avolxToU KWSLKa yLa
epyaAeia.

* Ae dlatiBeTal yia kaBe xwpa.

Simboli

Opca opasnost

Opasnost od strujnog udara

Procitajte upute za uporabu, sigurnosne
napomene.

Nosite zastitne slusalice.

Nosite zastitu za diSne organe.

DO

-

@
g

Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata.

Umetnuti akumulatorsku bateriju.

Izvaditi akumulatorsku bateriju.

@E}@-ﬂ@

1=

Montirati samo rukom.

Sigurnosne napomene

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

UPOZORENUJE! Procitajte sve sigurnosne napomene
i upute.Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
(v:uvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce
koristenje.
Pridrzavajte se uputa za uporabu punjaca i akumulatorske
baterije.

2.2 Sigurnosne napomene specificne za stroj

- Elektricni alat uhvatite za izolirane rucke kada izvodite
radove kod kojih nastavak ili vijci mogu pogoditi
skrivene strujne vodove. Kontakt s vodom pod naponom
moze staviti i metalne dijelove alata pod napon te dovesti
do elektri¢nog udara.
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- Upotrebljavajte prikladne detektore za otkrivanje
skrivenih opskrbnih vodova ili konzultirajte lokalnog
distributera elektricne energije. Kontakt nastavka
s vodom pod naponom moze dovesti do pozara i
elektricnog udara. OStecenje plinske cijevi moze dovesti
do eksplozije. Prodiranje u vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete.

- Drzite elektricni alat dalje od magnetskih polja.
Elektri¢ni alat moze se neocekivano ukljuciti i uzrokovati
ozljede.

- Nosite prikladnu osobnu zastitnu opremu: zastitne
slusalice, zastitne naocale, masku za zastitu od prasine
za radove kod kojih nastaje prasina.

OPREZ! Elektricni alat mozZe se blokirati i
uzrokovati iznenadan povratni udarac! Odmah ga
iskljucite!

- Cvrsto drzite elektri¢ni alat jednom rukom na
rucki [1-8], a drugu ruku drzite dalje od podrucja
opasnosti. Pri uvrtanju vijaka pravilno namjestite broj
okretaja. Budite pripravni na visoki reakcijski moment
koji moze uzrokovati okretanje elektricnog alata i dovesti
do ozljeda.

- Elektricni alat ne upotrebljavajte na kisi ili u vlaznom
podrucju. Vlaga u elektricnom alatu moze uzrokovati
kratki spoj i pozar.

- Pricekajte da se elektricni alat zaustavi prije odlaganja.
Nastavak se moze zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole
nad elektri¢nim alatom.

- lzbjegavajte nenamjerno ukljucivanje. Ako ne
upotrebljavate elektricni alat, postavite blokadu
ukljucivanja [1-7] u srednji poloZaj. NoSenje elektri¢nog
alata s prstom na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje
moze dovesti do nezgoda.

- Nedirajte i ne blokirajte nikad upravljacke elemente
poput prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje.

- Koristite samo za to predvidene akumulatorske
baterije, ali ne mrezne dijelove za rad akumulatorskog
elektricnog alata. Ne koristite punjace drugih
proizvodaca za punjenje akumulatorskih baterija.
KoriStenje pribora koji nije predvidio proizvoda¢ moze
uzrokovati elektri¢ni udar i/ili teSke nezgode.

- Upozorenje na stetno djelovanje svjetlosnog zracenja.
Ne gledajte dulje vrijeme u zraku svjetlosti. Nemojte
usmjeriti zraku svjetlosti u druge osobe ili Zivotinje.
Opti¢ko zracenje moZe oétetiti oci - [4].

- Zavrijeme radova kod kojih nastaje prasina
upotrebljavajte usisavac.

- Koristite samo nastavak i pribor koji je proizvodac
specijalno previdio za ovaj elektricni alat i preporucio
ga. Pri uporabi nepredvidenih nastavaka ili pribora moze
se povecati opasnost od zadobivanja ozljeda i moze dodi
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do osjetnog poremecaja ravnoteze. Osim toga, to moZe
pogorsati kvalitetu radnih rezultata i povecéati habanje
elektricnog alata.

- Ovisno o vrsti i uporabi pribora mogu se odvojiti Cestice,
nastavak i dijelovi od nastavka. MoZe doci do povecane
izloZenosti prasini i neocekivanih pokreta. Nosite
odgovarajucu osobnu zastitnu opremu. Budite pripravni
na visoki reakcijski moment koji moze uzrokovati
okretanje elektri¢nog alata i dovesti do ozljeda.

2.3 Sigurnosne napomene kod uporabe dugog svrdla

- Ni u kojem slucaju ne radite pri ve¢em broju okretaja
od onog maksimalno dopustenog za svrdlo. Pri ve¢em
broju okretaja svrdlo se moZe lagano saviti ako se moze
slobodno okretati bez dodirivanja izratka i moze dovesti
do ozljeda.

- Uvijek zapocnite postupak busenja s manjim brojem
okretaja i dok svrdlo dodiruje izradak. Pri vecem broju
okretaja svrdlo se moze lagano saviti ako se moze
slobodno okretati bez dodirivanja izratka i moze dovesti
do ozljeda.

- Ne vrsite preveliki pritisak i samo u uzduZznom smjeru
svrdla. Svrdla se mogu saviti i puknuti ili dovesti do
gubitka kontrole i ozljeda.

2.4 Vrijednosti emisije

Karakteristicne vrijednosti, koje se utvrduju sukladno
EN 62841, iznose:

Hrvatski

OPREZ! Navedene vrijednosti mogu se prekoraciti prilikom
radova. Nosite zastitne slusalice.

Vrijednost emisije vibracije ay, [vektorski zbroj tri pravcal,
ponovljene udarne vibracije pr i nesigurnost K utvrdena
sukladno normi EN 62841:

ap<2,5m/s? (K=1,5m/s?, pr=49 m/s? (K= 1,5 m/s?

Navedene vrijednosti emisija [vibracije, buka) sluze za
usporedbu stroja, takoder su prikladne za privremenu
procjenu opterecenja vibracijama i bukom tijekom uporabe,
te predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata.

OPREZ! Vrijednosti emisije mogu odstupati od navedenih
vrijednosti. To ovisi o uporabi alata i vrsti obradivanog
izratka.

= Procijenite stvarno opterecenje tijekom citavog radnog
ciklusa.

= Odgovarajuce sigurnosne mjere definirajte ovisno o
stvarnom opterecenju.

3 Namjenska uporaba

Akumulatorska busilica-odvijac je namijenjena

- za busenje u metal, drvo, plastiku i slicne materijale,
- zauvrtanje i pritezanje vijaka.

- za koristenje s Festool akumulatorskom baterijom serije
BP istog razreda napona.

AN

Za Stete i nesrece u slucaju nenamjenske

Razina zvucnog tlaka Lpa = 74 dB(A] uporabe odgovornost snosi korisnik; pod tim
Razina zvu&ne snage Lwa = 82 dB(A) _ _se podrazumijevaju i Stete te habanje uslijed
Nesigurnost K=15dB industrijskog neprekidnog rada.
4 Tehnicki podaci
Akumulatorska busilica-odvijac¢ CXS 18, TXS 18
Napon motora 18V =
Broj okretaja u praznom hodu* 1. brzina 0 - 470 min-
2. brzina 0 - 1600 min™
Maks. zakretni moment Mekano uvrtanje (drvo) 22 Nm
Tvrdo uvrtanje (metal) 40 Nm
Zakretni moment namjestiv** 1. brzina 1,1 -8 Nm
2. brzina 0,4-23Nm
Podrucje stezanja stezne glave 1,0 = 10 mm***
Maks. promjer svrdla Drvo 35 mm
Metal 10 mm
Uvrtanje vijaka u smrekovinu do & 6 mm
Prihvat alata u busnom vretenu 14"
Tezina sa steznom glavom i kopom za pricvrséivanje na remen, bez akumulatorske 1 kg

baterije.

* Podaci o broju okretaja s potpuno napunjenom akumulatorskom baterijom.
** U donjim stupnjevima zakretnog momenta je maksimalni broj okretaja smanjen (vrijednosti u desnom hodu).
*** Podatak se odnosi na podrucje stezanja stezne glave u opsegu isporuke. Mogu se upotrebljavati i Festool 13 mm stezne

glave.

5 Elementi stroja

[1-1]1 Tipke za odvajanje akumulatorske baterije

[1-2] Tipka za prikaz kapaciteta na akumulatorskoj
bateriji

[1-3] Prikaz kapaciteta

[1-4] LED svjetiljka

[1-5] Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

[1-6] Prekidac za mijenjanje brzina

[1-7]1 Prekidac za desni/lijevi hod i blokada ukljucivanja/
transportna blokada

[1-8] Rucka

[1-9]1 Kotaci¢ za namjestanje zakretnog momenta/
busenja/trajanja osvjetljenja uklj i isklj

[1-10] Kopca za pricvrécivanje na remen

[1-11] Spremnik bitova

[1-12] Izolirane rudke (sivo osjen¢ano podrudje)

Prikazan ili opisan pribor djelomice ne pripada opsegu

isporuke.

Navedene slike nalaze se u uputama za uporabu na
njemackom jeziku.

6 Akumulatorska baterija

Prije umetanja akumulatorske baterije provjerite je li
Cisto sucelje akumulatorske baterije. Oneciséenje sucelja
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Hrvatski
akumulatorske baterije moze onemoguciti pravilan kontakt i
uzrokovati oStecenja na kontaktima.

Osteéeni kontakt moZze uzrokovati pregrijavanje i oStecenje
alata.

[2A] Izvadite akumulatorsku bateriju.
[2B] : Umetnite akumulatorsku bateriju da se
click uglavi.

@ Dodatne informacije o punjacu i akumulatorskoj bateriji
mozete pronadi u uputama za uporabu punjaca i
akumulatorske baterije.

7 Stavljanje u pogon

& OPREZ

Opasnost od ozljede
= Montaza samo kada je elektricni alat iskljucen!

7.1 Kopca za pricvrscivanje na remen [1-10]

Kopca za pric¢vrscivanje na remen omogucuje kratkotrajno
pricvrscéivanje elektricnog alata na radnu odjec¢u. Montaza je
moguca s desne ili lijeve strane elektricnog alata pomocu
vijka [3].

7.2 Ukljuéivanje/iskljucivanje [1-5]

Pritisnuti = UKLJ, otpustiti = ISKLJ

@ Ovisno o pritisku na prekidac za ukljucivanje/
iskljuCivanje moze se kontinuirano regulirati broj
okretaja.

Stavite prekidac za desni/lijevi hod [1-7] u srednji poloZaj
kako biste blokirali prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.

LED svjetiljka [1-4] svijetli kada je pritisnut prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje [1-5], vidi poglavlje 8.4.

8 Namjestanje

& OPREZ

Opasnost od ozljede
= Namjestanje samo kada je elektri¢ni alat iskljucen!

8.1 Mijenjanje smjera vrtnje [1-7]

- Prekidac ulijevo = desni hod
- Prekidac udesno = lijevi hod

8.2 Mijenjanje brzine

Prekidacem za mijenjanje brzina [1-6] moZete mijenjati
brzine kada je elektricni alat iskljucen.

8.3 Namjestanje zakretnog momenta [1-9]

Uvrtanje vijaka

= Postavite okretni moment na kotaci¢u [1-9].

= Provjerite zakretni moment na probnom radu u komadu
istog materijala.

= Uvijek provjerite rezultat rada.

Polozaj 1 = mali zakretni moment
Polozaj 13 = veliki zakretni moment

®Ako je temperatura elektricnog alata niza od 0 °C,

mogu se razlikovati granicne vrijednosti zakretnog
momenta. Ostavite elektri¢ni alat da radi u praznom
hodu (brojéanik na simbolu busilice IANW ] dok se ne
zagrije.

Zvucni signal pri postizanju namjestenog zakretnog
momenta, elektricni alat se iskljucuje. Elektri¢ni alat
ponovno radi kada otpustite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [1-5] i ponovno ga pritisnete.
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Busenje
Oznaka pokazuje na simbol svrdla ANW = maksimalni
zakretni moment.

8.4 Namjestanje osvjetljenja [1-9]

Konfigurirajte osvjetljenje na kotaci¢u za namjestanje [1-91.

Oznaka pokazuje na polozaj 1 do 13 ili simbol

svrdla R\W . | ED svjetiljka [1-4] ukljucuje se i iskljucuje
automatski s elektri¢nim alatom. Nakon iskljucivanja LED
svjetiljka josS kratko svijetli.

<+ 0Oznaka pokazuje na trajanje osvjetljenja uklj /

’!' maksimalni zakretni moment. Kratko pritisnite

prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje [1-5] kako
biste trajno ukljucili LED svjetiljku. Nakon 10 minuta LED
svjetiljka iskljuCuje se automatski.

7 Oznaka pokazuje na trajanje osvjetljenja isklj /
4 maksimalni zakretni moment. LED svjetiljka trajno je
iskljucena.

8.5 Festool aplikacija*

Uz pomoc¢ aplikacije Festool moze se konfigurirati elektricni
alat. Stoga umetnuta akumulatorska baterija mora biti
Bluetooth® akumulatorska baterija.

@ Za povezivanje akumulatorske baterije putem funkcije
Bluetooth® vidi upute za uporabu akumulatorske
baterije.

Trenutna verzija softvera i dostupna azuriranja mogu se
pronadi putem Festool aplikacije za elektricni alat ili
akumulatorsku bateriju.

* Nije dostupno za sve zemlje.

9 Prihvat alata, adapteri

& UPOZORENJE

Opasnost od ozljede
= Prije svih radova na elektricnom alatu izvadite
akumulatorsku bateriju iz elektricnog alata.

&@ OPREZ

Opasnost od ozljede zbog vruceg i ostrog nastavka.
= Ne koristite tupe i neispravne nastavke.
= Nosite zastitne rukavice pri rukovanju nastavkom.

@ Prije prve uporabe: Premazite busno vreteno
viSenamjenskom masti.

9.1 Stezna glava alata CENTROTEC [5]

Brza zamjena nastavaka s CENTROTEC prihvatom.

UPOZORENJE! CENTROTEC nastavke pritegnite samo u
CENTROTREC steznoj glavi alata.

@ Nosite rukavice kod zamjene!

9.2 Stezna glava [6]

Za zatezanje svrdala i bitova s maksimalnim promjerom
prihvata od 10 mm.

UPOZORENJE! Centri¢no zategnite nastavak u steznoj glavi.
9.3 Kutni nastavak [7]

Busenje i uvrtanje vijaka pod pravim kutom s elektri¢nim
alatom (jednim dijelom pribor).

9.4 Prihvatnik alata u busacem vretenu [8]

Nastavci se mogu koristiti izravno u unutarnjoj Sestobridnoj
steznoj glavi busaceg vretena.



10 Rad s elektri¢nim alatom

& UPOZORENJE

Opasnost od ozljede

= Stavite elektricni alat na vijak samo kada je iskljucen!

= Pricvrstite izradak tako da se ne moze pomicati prilikom
obrade.

= Drzite ruke dalje od rotirajuceg nastavka.

/N /\ OPREz

Opasnost od opeklina

Prihvat alata i nastavak mogu postati jako vrudi tijekom

rada!

» Ostavite prihvat alata i nastavak da se ohlade prije nego
Sto elektricni alat objesite na kopCu za pricvrscivanje na
remen.

1 Signali upozorenja

Hrvatski

10.1  Spremnik bitova [1-11]

& OPREZ

Opasnost od ozljede zbog metalnih strugotina u
spremniku bitova.
= Redovito oCistite spremnik bitova i uklonite strugotine.

Magnetski, za prihvat bitova ili drzaca bita.

Signali upozorenja oglasavaju se kod sljedecih radnih stanja pri cemu dolazi do iskljucivanja elektricnog alata:

Zvucni signal  Uzrok

Zapisti jednom. Akumulatorska baterija je prazna/nije kompatibilna.

Elektri¢ni alat je preoptereéen.

AN

Pri pritisku na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje:

Elektricni alat je pregrijan.
Zapisti dva puta. Postignut je namjesteni zakretni moment.

NN

Pisti stalno.

12 Odrzavanje i ¢iS¢enje

& & UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda, elektricni udar

= Prije svih radova servisiranja i odrzavanja uvijek izvadite
akumulatorsku bateriju iz elektricnog alata.

= Sve radove servisiranja i popravljanja zbog kojih
je potrebno otvoriti kuciSte motora prepustite samo
ovlastenoj servisnoj radionici.

Elektricni alat je neispravan.

Servis i popravak dopusten je samo kod proizvodaca
ili servisnih radionica. Koristite samo Festool originalne
rezervne dijelove.

Vise informacija:

Pridrzavajte se sljede¢ih napomena:

= Radi osiguravanja protoka zraka potrebno je odrzavati
prolaznost i Cistocu ventilacijskih otvora na kudistu.

= Ne distite elektri¢ni alat komprimiranim zrakom.

= Odrzavajte Cistocu priklju¢nih kontakata na elektricnom
alatu, punjacu i akumulatorskoj bateriji.

13 Okolis

Ne bacajte elektricne alate, rabljene baterije
i akumulatorske baterije u kucni otpad. Alate,
pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin. PoStujte vazece nacionalne
propise.
Prije zbrinjavanja odvojite rabljene baterije, akumulatorske
baterije i svjetiljke od elektri¢nog uredaja bez

Slovenscina

Mjera
Napunite/zamijenite akumulatorsku bateriju.
Manje opterecujte elektri¢ni alat.

Nakon hladenja ponovno pokrenite elektricni
alat.

Za uklanjanje pogresaka kontaktirajte
proizvodaca.

unistenja. Neupotrebljive ili neispravne rabljene baterije i
akumulatorske baterije vratite samo u praznom stanju i
zasticene od kratkog spoja (npr. izoliranjem polova ljepljivim
trakama). Na taj se nacin mogu ucinkovito reciklirati.
Sukladno Europskoj Direktivi o starim elektri¢nim i
elektronickim uredajima i preuzimanju u nacionalno pravo
moraju se istroseni elektri¢ni alati skupljati odvojeno i
reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

Informacije o sabirnim centrima mozete pronadi na

Informacije o kriti¢nim tvarima:

14 Opce napomene
Festool GmbH ovime izjavljuje da su CXS 18, TXS 18 u skladu
s Direktivom 2014/53/EU.

Izjava o sukladnosti:

141 Bluetooth®

Bluetooth® slovni znak i logotipovi su registrirane trgovacke
marke i vlasnistvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG, a time i tvrtka Festool
ima licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka.

14.2 Napomene o licenciji

Napomene o licenciji za sve licencije otvorenog koda koje se
koriste na proizvodu mozete pronaci u aplikaciji Festool* na
Informacije > Licencije otvorenog koda za alate.

* Nije dostupno za sve zemlje.

1 Simboli

& Opozorilo za splosno nevarnost

& Opozorilo pred elektri¢nim udarom
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Preberite varnostna opozorila in navodila za
uporabo.

Uporabljajte zascito za sluh.

Uporabljajte masko za zascito dihal.

Nosite zascitna ocala.

Med menjavo nastavkov nosite zascitne rokavice.

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Odstranite akumulatorsko baterijo.

Q000

' X

Montirajte samo z roko.

Varnostna opozorila

2.1 Splosna varnostna opozorila za elektricna orodja

OPOZORILO! Preberite vse varnostna opozorila

in navodila.Ce varnostnih opozoril in navodil ne

upostevate, lahko pride do elektricnega udara,
poZara in/ali tezkih telesnih poskodb.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

Upostevajte navodila za uporabo polnilnika in
akumulatorske baterije.

2.2 Specifi¢na varnostna opozorila za uporabo orodja

- Maed deli, pri katerih lahko nastavek ali vijaki zadenejo
ob skrite elektricne vode, elektricno orodje drzite za
izolirane oprijemalne povrsine. Stik z vodom, ki je pod
napetostjo, lahko prenese napetost tudi na druge dele
naprave in povzrocCi elektri¢ni udar.

- Uporabite primerne detekcijske naprave za iskanje
skritih napajalnih vodov ali pa se obrnite na lokalno
podjetje za oskrbo z energijo. Stik nastavka z vodom, ki

je pod napetostjo, lahko povzroci pozar in elektri¢ni udar.

Poskodbe plinske napeljave lahko povzrocijo eksplozijo.
Poskodbe vodovoda lahko povzroci materialno Skodo.

- Naprave ne pribliZujte magnetnim poljem. Elektri¢no
orodje se lahko nepri¢akovano vklopi in povzroci
poskodbe.

- Uporabljajte ustrezno osebno zascitno opremo: zascito
za sluh, zascitna ocala in masko za prah pri delih, pri
katerih nastaja prah.

PREVIDNO! Elektri¢no orodje se lahko zagozdi in
povzroc¢i nenaden povratni udarec! Orodje takoj
izklopite!

- Elektri¢no orodje z eno roko trdno drzite za roc¢aj [1-8].
Drugo roko drzite stran od nevarnega obmocja. Za
vijacenje nastavite pravilno stevilo vrtljajev. Bodite
pripravljeni na velike reakcijske momente, ki lahko
zavrtijo elektri¢no orodje in tako povzrocijo poSkodbe.

- Elektricnega orodja ne uporabljajte v deZju in vlaznem
okolju. Vlaga v elektricnem orodju lahko povzroci kratek
stik in pozar.

- Preden elektricno orodje odlozZite, pocakajte, da se
popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne in
posledi¢no privede do izgube nadzora nad elektricnim
orodjem.
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- Preprecite nenameren vklop. Ko elektricnega orodja ne
uporabljate, pomaknite zaporo vklopa [1-7] v srednji
polozaj. Ce elektri¢no orodje prenasate s prstom na
stikalu za vklop/izklop, lahko pride do nesrece.

- Ne spreminjajte in ne blokirajte upravljalnih
elementov, kot je stikalo za vklop/izklop.

- Z akumulatorskim elektri¢cnim orodjem uporabljajte
samo predvidene akumulatorske baterije, in ne
napajalnikov. Za polnjenje akumulatorskih baterij ne
uporabljajte polnilnikov drugih proizvajalcev. Uporaba
pribora, ki ga proizvajalec ni predvidel, lahko pripelje do
elektricnega udara in/ali hudih nesrec.

- Opozorilo pred skodljivim svetlobnim sevanjem. V
svetlobni snop ne glejte dlje casa. Svetlobnega snopa
ne usmerjajte v ljudi ali Zivali. Svetlobno sevanje lahko
poskoduje vid - [4].

- Ce pri delu nastaja prah, uporabljajte sistem za
odsesavanje prahu.

- Uporabljajte le nastavke in pribor, ki jih je proizvajalec
posebej predvidel in priporocil za to elektricno orodje.
Zaradi uporabe neodobrenih nastavkov ali pribora lahko
pride do povecane nevarnosti telesnih poSkodb in
znatne neuravnoteZenosti. Poleg tega se lahko poslabSa
kakovost dela in poveca obraba elektricnega orodja.

- Odvisno od vrste in nacina uporabe pribora lahko
pride do izmeta delcev, nastavka ali delov nastavka.
Lahko pride do povecane obremenitve s prahom
in nepricakovanih premikov orodja. Nosite primerno
osebno zascitno opremo. Bodite pripravljeni na velike
reakcijske momente, ki lahko zavrtijo elektricno orodje
in tako povzrocijo poskodbe.

2.3 Varnostna opozorila pri uporabi dolgih svedrov

- Orodja ne uporabljajte pri stevilu vrtljajev, visSjem
od najvisjega stevila vrtljajev, dovoljenega za sveder.
Pri visjem Stevilu vrtljajev se lahko sveder nekoliko
upogne, Ce se vrti brez stika z obdelovancem, in povzroci
poskodbe.

- Vrtanje vedno pricnite pri nizjem stevilu vrtljajev,
sveder pa naj bo ob pricetku v stiku z obdelovancem.
Pri viSjem Stevilu vrtljajev se lahko sveder nekoliko
upogne, Ce se vrti brez stika z obdelovancem, in povzroci
poskodbe.

- Ne pritiskajte s preveliko silo in vrtajte le v vzdolzni
smeri. Sveder se lahko upogne in zlomi ali povzroci
izgubo nadzora in poskodbe.

2.4 Vrednosti emisij

Tipicne vrednosti emisij, izmerjene po standardu EN 62841,
SO:

Raven zvoc¢nega tlaka Lpy = 74 dB(A)
Raven zvoéne modi Lwa = 82 dB(A)
Negotovost K=1,5dB

PREVIDNO! Pri delu se lahko navedene vrednosti presezejo.
Uporabljajte zascito za sluh.

Emisijska vrednost tresljajev a,, (vsota vektorjev treh smeri),

ponavljajoCi se udarni tresljaji pg in negotovost K, doloceni v
skladu z EN 62841:

ap <2,5m/s? (K=1,5m/s?, pg =49 m/s? (K= 1,5 m/s?)

Navedene vrednosti emisij (tresljaji, hrup) so namenjene
primerjavi naprav in so primerne tudi za grobo oceno
obremenitve s tresljaji in hrupom pri glavnih nacinih
uporabe elektri¢nega orodja.

PREVIDNO! Vrednosti emisij lahko odstopajo od navedenih
vrednosti. To je odvisno od uporabe orodja in vrste
obdelovanca.

= Ocenite dejansko obremenitev med celotnim
obratovalnim ciklom.



= Glede na dejansko obremenitev dolocite ustrezne
varnostne ukrepe.

3 Namen uporabe
Akumulatorski vrtalni vijacnik primeren

- zavrtanje v kovino, les, plastiko in podobne materiale,
- zaprivijanje in zategovanje vijakov.

Slovenscina

- zauporabo z akumulatorskimi baterijami Festool serije
BP enakega napetostnega razreda.

Za nezgode ali Skodo, ki bi nastale kot posledica

nenamenske uporabe, odgovarja uporabnik. Sem

spadajo tudi poskodbe in obraba zaradi trajne
industrijske rabe.

4 Tehnicni podatki
Akumulatorski vrtalni vijacnik CXS 18, TXS 18
Napetost motorja 18V ==
Stevilo vrtljajev v prostem teku* 1. stopnja 0-470 min™’
2. stopnja 0-1600 min-’
Najv. vrtilni moment Mehko vijacenje (les) 22 Nm
Trdo vijacenje (kovina) 40 Nm
Nastavljiv vrtilni moment** 1. stopnja 1,1-8 Nm
2. stopnja 0,4-2,3 Nm
Vpenjalno obmocje vrtalne glave 1,0-10 mm***
Najv. premer vrtanja Les 35 mm
Kovina 10 mm
Vijacenje v smrekov les do premera 6 mm
Vpenjalna glava v vrtalnem vretenu 1/4 palca
Teza z vrtalno glavo in zaponko za pas, brez akumulatorske baterije. 1kg

* Podatki o Stevilu vrtljajev pri povsem napolnjeni akumulatorski bateriji.
** Pri nizjih stopnjah vrtilnega momenta je najvecje Stevilo vrtljajev manjse (vrednosti pri vrtenju v desno).
*** Navedba se nanasa na vpenjalno obmocje vrtalne glave, vkljucene v obseg dobave. Uporabijo se lahko tudi vrtalne glave

Festool 13 mm.

5 Elementi orodja

[1-1]1 Tipka za sprostitev akumulatorske baterije

[1-2] Tipka za prikaz napolnjenosti na akumulatorski
bateriji

[1-3] Prikaz napolnjenosti

[1-4] LED-lucka

[1-5] Stikalo za vklop/izklop

[1-6] Stikalo za izbiro hitrosti

[1-7] Stikalo za vrtenje v desno/levo in zapora vklopa/
transportno varovalo

[1-8] Roéaj

[1-9]1 Nastavitveno kolesce za vrtilni moment/vrtanje/
trajni vklop in trajni izklop osvetlitve

[1-10] Zaponka za pas

[1-11] Shranjevalnik vija¢nih nastavkov

[1-12] Izolirane oprijemalne povrsine (sivo osenceno

obmogje)
Prikazan ali opisan pribor deloma ne sodi v obseg dobave.
Imenovane slike so v nemskih navodilih za uporabo.

6 Akumulatorska baterija

Pred uporabo akumulatorske baterije preverite, ali je
akumulatorski vmesnik Cist. Ce je akumulatorski vmesnik
umazan, lahko pride do motenj na kontaktih in poSkodb
kontaktov.

Poskodovani kontakti lahko povzrocijo pregretje in poskodbo
orodja.

[2A] Odstranite akumulatorsko baterijo.
[2B] : Vstavite akumulatorsko baterijo tako, da se
click > askoci.

®Ve6 informacij o polnilniku in akumulatorski bateriji
najdete v navodilih za uporabo polnilnika in
akumulatorske baterije.

7 Zagon

& PREVIDNO

Nevarnost poskodb

= Namestitev je dovoljena le, ko je elektricno orodje
izklopljeno!

7.1 Zaponka za pas [1-10]

Zaponka za pas omogoca, da elektri¢no orodje za krajsi cas

obesite na delovna oblacila. Namestite jo lahko na desno ali

levo stran elektri¢nega orodja s pomocjo vijaka [31.

7.2 Vklop/izklop [1-5]

Pritisnjeno = VKLOP, sprosceno = I[ZKLOP

@ Stevilo vrtljajev je brezstopenjsko nastavljivo s pritiskom
na stikalo za vklop/izklop.

Stikalo za vrtenje v desno/levo [1-7] pomaknite v srednji
polozaj, da se stikalo za vklop/izklop zaskoci.

LED-lu¢ka [1-4] sveti, Ce je pritisnjeno stikalo za vklop/
izklop [1-5], glejte poglavje 8.4.

8 Nastavitve

& PREVIDNO

Nevarnost poskodb
= Elektri¢no orodje nastavljajte le, ko je izklju¢eno!

8.1 Sprememba smeri vrtenja [1-7]

- Stikalo obrnjeno v levo = vrtenje v desno
- Stikalo obrnjeno v desno = vrtenje v levo

8.2 Menjava stopnje delovanja

Ko je elektricno orodje izklopljeno, lahko s stikalom za izbiro
stopnje delovanja [1-6] preklapljate menjalnik.
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8.3 Nastavitev vrtilnega momenta [1-9]

Vijacenje

= Nastavite vrtilni moment na nastavitvenem
kolescu [1-91.

= Preverite vrtilni moment s poskusnim vijacenjem v kos
istega materiala.

= Vedno preverite rezultat.

Polozaj 1 = majhen vrtilni moment

Polozaj 13 = visok vrtilni moment

@ Ce je temperatura elektri¢nega orodja nizja od 0 °C, se

lahko vrednosti izklopa vrtilnega momenta razlikujejo.
Elektri¢no orodje pustite delovati v prostem teku
(nastavitveno kolesce na simbolu svedra IANW ), dokler
se ne segreje.

Zvocni signal, ko je doseZen nastavljeni vrtilni moment,
elektricno orodje se izklopi. Elektri¢no orodje se znova
zazene Sele, ko izpustite stikalo za vklop/izklop [1-5] in ga
nato znova pritisnete.

Vrtanje

Oznaka kaze simbol svedra ANW = najveg;ji vrtilni moment.

8.4 Nastavitev osvetlitve [1-9]

Z nastavitvenim kolescem [1-9] konfigurirajte osvetlitev.

Oznaka kaze na polozaj 1 do 13 oziroma simbol
svedra RA\W | LED-lucka [1-4] se samodejno vklopi in
izklopi z elektri¢nim orodjem. Po izklopu LED-lucka ne
ugasne takoj.

<@+ 0znaka kaZe na trajen vklop osvetlitve/najvedji
'!' vrtilni moment. Na kratko pritisnite na stikalo za

vklop/izklop [1-5], da trajno vklopite LED-lucko. Po
10 minutah se LED-luc¢ka samodejno izklopi.

7 Oznaka kaze na trajen izklop osvetlitve/najvedji
: vrtilni moment. LED-lucka je trajno izklopljena.

8.5 Aplikacija Festool*

Elektri¢no orodje lahko konfigurirate prek
aplikacije Festool. Za to je potrebna akumulatorska baterija
s povezavo Bluetooth®.

@ Za vzpostavitev povezave z akumulatorsko baterijo prek
povezave Bluetooth® glejte navodila za uporabo za
akumulatorsko baterijo.

Trenutno razlic¢ico programske opreme in razpolozljive
posodobitve lahko poiScete v aplikaciji Festool App za
elektri¢no orodje ali akumulatorsko baterijo.

* Ni na voljo v vseh drzavah.

9 Vpenjalna glava, pribor

& OPOZORILO

Nevarnost poskodb
= Pred deli na elektriénem orodju iz njega vedno
odstranite akumulatorsko baterijo.

11 Opozorilni signali

&@ PREVIDNO

Nevarnost poskodbe z vro¢im in ostrim nastavkom.
= Ne uporabljajte topih in okvarjenih nastavkov.
= Pri rokovanju z nastavkom nosite zascitne rokavice.

@ Pred prvo uporabo: vrtalno vreteno namazite z malo
vecnamenske masti.

9.1 Vpenjalna glava CENTROTEC [5]

Hitra menjava nastavkov s steblom CENTROTEC.

OPOZORILO! Nastavke CENTROTEC vpnite le v vpenjalno
glavo CENTROTEC.

@ Pri menjavi nosite zascitne rokavice!

9.2 Vrtalna glava [6]

Za vpenjanje svedrov in nastavkov s premerom stebla do
10 mm.

OPOZORILO! Nastavek srediscno vpnite v vrtalno glavo.
9.3 Kotni nastavek [7]

Vrtanje in vijacenje pod pravim kotom glede na elektri¢no
orodje (delno pribor).

9.4 Vpenjalna glava v vrtalnem vretenu [8]

Nastavke je mogoce vstaviti neposredno v Sestkotno
vpenjalno odprtino za vrtalno vreteno.

10 Delo z elektricnim orodjem

& OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb

= Elektricno orodje namestite na vijak le, ko je izklopljeno!

» Pritrdite obdelovanec tako, da se med obdelavo ne more
premikati.

= VrteCemu se nastavku se ne priblizujte z rokami.

& & PREVIDNO

Nevarnost opeklin

Vpenjalna glava in nastavek se lahko med delovanjem

mocno segrejeta!

= Preden elektri¢no orodje obesite za zaponko za pas,
pocakajte, da se vpenjalna glava in nastavek ohladita.

10.1  Shranjevalnik vijacnih nastavkov [1-11]

& PREVIDNO

Nevarnost poskodbe zaradi kovinskih ostruzkov v

shranjevalniku nastavkov.

= Redno distite shranjevalnik nastavkov in iz njega
odstranjujte ostruzke.

Magneten, za shranjevanje nastavkov in drzal.

V naslednjih delovnih stanjih se zasliSijo opozorilni signali in elektri¢no orodje se izklopi:

Zvocni signal Vzrok
Enkrat zapiska.

_ AN

Elektri¢no orodje je preobremenjeno.

Ob pritisku na stikalo za vklop/izklop: Elektri¢no

orodje je pregreto.
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Akumulatorska baterija je prazna/nezdruzljiva.

Ukrep
Napolnite/zamenjajte akumulatorsko baterijo.
Elektricno orodje manj obremenite.

Ko se elektricno orodje ohladi, nadaljujte z
uporabo.



Zvocni signal Vzrok
Dvakrat zapiska. DoseZen je nastavljeni vrtilni moment.

AN

Neprenehoma piska. Elektricno orodje je okvarjeno.

12 VzdrZevanje in nega

& & OPOZORILO

Nevarnost poskodb in elektricnega udara

= Preden se lotite kakrsnih koli vzdrzevalnih in
negovalnih del, iz elektricnega orodja vedno odstranite
akumulatorsko baterijo.

= Vsavzdrzevalna dela in popravila, za katera je treba
odpreti ohiSje motorja, mora opraviti pooblascena
servisna delavnica.

Servis in popravila lahko izvaja samo proizvajalec
ali servisna delavnica. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele Festool.

Vec informacij: www.festool.com/service

Upostevajte naslednja navodila:

= Da zagotovite nemoteno kroZenje zraka, poskrbite, da so
hladilne odprtine v ohisju vedno proste in Ciste.

= Elektri¢na orodja ne Cistite s stisnjenim zrakom.

= Poskrbite za Cistoco prikljuénih kontaktov na
elektricnem orodju, polnilniku in akumulatorski bateriji.

13 Okolje

Elektricnega orodja, izpraznjenih baterij in
akumulatorskih baterij ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Napravo, priborin
embalazo oddajte v okolju prijazno recikliranje.
Upostevaijte veljavne drzavne predpise.
Preden zavrzete elektricno napravo, iz nje odstranite
izpraznjene baterije, akumulatorske baterije in svetila, ki
jih lahko odstranite. Odsluzene ali okvarjene akumulatorske
baterije oddajte na zbirna mesta v izpraznjenem stanju in
zavarovane pred kratkim stikom (npr. z izoliranjem polov z
izolirnim trakom). Tako jih je mogoce ucinkovito reciklirati.

V skladu z evropsko direktivo o odsluzenih elektricnih in
elektronskih napravah in v skladu z drzavnimi predpisi je
treba odsluZeno elektri¢no orodje zbirati loceno in ga oddati
v okolju prijazno recikliranje.

Informacije o zbirnih mestih so na voljo na
www.festool.com/recycling.

Informacije o kriticnih snoveh: www.festool.com/reach

14 Splosna opozorila

Festool GmbH izjavlja, da so akumulatorske baterije CXS 18,
TXS 18 skladne z Direktivo 2014/53/EU.

Izjava o skladnosti: www.festool.com/declaration-of-
conformity

141 Bluetooth®

Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so registrirane
blagovne znamke Bluetooth SIG, Inc., ki jih uporablja
podjetje TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG in s tem
Festool v skladu z licenco.

14.2  Informacije o licenci

Informacije o odprtokodnih licencah, ki jih morda uporablja
izdelek, so na voljo v aplikaciji Festool* pod Informacije >
Odprtokodne licence za orodja.

* Ni na voljo v vseh drzavah.

Slovenscina

Ukrep

Za odpravljanje napak stopite v stik s
proizvajalcem.
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